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წინასიტყვაობა 

ძველ ქართველთა კანონმდებლობის უდიდესი და უშე- 

სანიშნავესი ძეგლი -–– ვახტანგ მე-V I-ის „სასამრთლო. წიგნთა 

კრებული", რომელიც წარმოადგენს ძველს საქართველოში არ- 

სებოლ ეროვნულ და უცხო კანონმდებლობათაგან შემოღებულ 

კანონთა კონსოლიდაციის ერთგვარ ცდას, ჯერჯერობით გა“ 

მოუცემელია. ამ დიადი საქმის მესრულება დიდი ხანია რაც 

განუზრახავს საქართველოს საისტორიო და საეთნოგრაფიო 

საზოგადოებას (იხ. C. ( 8428%II8#7M, CიMCმI6 იVM0MM- 
C6MX «06VLI6C+188 იმCინ0CI0286LMIV C00M0+”90C+V C06MM ”ნV- 
30MCMმ-0 8MმC606ILIV», +. II, Iდი. 1906–-1912, Cჯი. 631), 

მაგრამ ეს „განზრახვა მას ჯერჯერობით ვერ განუხორციე- 

ლებია. 

დღეის-დღეობით კი ხსენებული კრებული თავისი მთლი- 

ანი სახით ცნობილია მხოლოდ თავისუფალი თარგმანით (ისიც 

“შესამჩნევად შმშემოკლებულად და გადამახინჯებულად) რუსულს 

ენაზე, სათაურით „C600IMVM„ს 3მM0M08ს #6V3MMCMგ”0 1Iმ09 

82XX2გMILმ2 VII, რომელიც გამოცემულია ორჯერ: პირვე- 

ლად–– პეტრესქალაქს 1828 წელს მმართებელი სენატის მი- 

ერ, ხოლო. მეორედ,–– როგორც განმეორება პირველი გამო- 
ცემისა, მხოლოდ წინასიტყვაობათა, “შენიშენათა და დამატე- 

ბათა დართვით,--ტფილისს 1870 წელს ა. ფრენკელის 

მიერ, დიმ. ბაქრაძის რედაქტორობით. ქართული ტექს- 

ტები კი კრებულისა ხელმისაწდომია მკითხველისათვის მხო–- 

ლოდ ნაწილობრივ, ე. ი. ოთხი კოდევსის შემცველი ეროვ- 

ნული კანონმდებლობის სახით, - იმ დროს, როდესაც არა- 

ქართული კანონმდებლობა, რომელიც შეიცავს სამ კოდექსს 

(ე. წ. „მოსეს“, „სომხურს, და „ბერძნულს“) და თავისი



VI 

ზომით შეადგენს კრებულის უმეტეს ნაწილს, ჯერ კიდევ ელის 
გამოქვეყნებას I, 

1846 ღა 1863 წელს პეტრესქალაქს გამოქვეყნებული 

თავისი „ქართული ქუესტომატიის" პირველსა და მეორე გა- 

მოცემებ მი დავ. ჩუბინოვმა, სხვათა შმორის, მოათავსა 

თვით ვახტანგ მე-V I-ის კოდექსი სათაურით „სამართალი ბა– 

ტონი-შვილისა ვახტანგისა! (პირველი გამოცემა, გვ. 394-- 

455)? და აგრეთვე ბაგრატ კურაპალატის კანონთა შემცველი 

ბექასი და აღბუღას კოდექსი სათაურით „სამართალი აღბუ- 

  

1 ვახტანგის საკანონმდებლო მოღვაწეობაზე, გარდა თვით მის 

„სასამართლო წიგნთა კრებულში" არსებული ცნობებისა. მოიპოვება 
მრავალი ისტორიულ-ლიტერატურული მოწმობა, მაგ. „ქართლის 

ცხოვრების“ შედეგში (იხ. ქართლის ცხოვრება, ნაწილი მეორე, გა- 

მოცემული ჩუბინოვისაგან, ს. პ. ბ. 1854, გვ. 71), ტრაქტატ- 

ში „მცირე უწყება«ი ქართველთა მწერალთათვის“ (.ძეელი საქარ- 

თველო", ტ. ს ტფ. 1909, განვ. III გვ. 27-28) და სხვაგან. 

2 უსახელო ავტორს (ზ. ჭიჭინაძეს ?)- საგახეუთო წერილ- 

თა რიგმი „ქართული სტამბები და დაბეჭდილი წეგნები მეჩვიდმე- 

ტე საუკუნიდამ (1629 წლიდგან)" („ცნობის ფურცელი“. 1899 წ.), 
ტფილისის სტამბაზე ლაჰარაკისას, ამ სტამბაში დაბეჭდილ წიგნთა 

სიაში მე-8-ე ადგილას ნაჩვენები აქვს: „ვახტანგ მეფის სამართლის 

ზოგიერთი მუხლები“, რომლისათვისაც ამბობს: „დაიბევდა 1712 წ. 

გისგან არ სჩანს“ (M 779), რამდენად ეს ცნობა შეეფერება სინამ- 

დვილეს, ამის თქმა ძნელია, ვინაიდან ასეთი წიგნი ჯერჯერო- 

ბით არ აღმოჩენილა ძველ ნაბეჭდ წიგნთა შორის. 
ინტერესს. მოკლებული არაა სპეციალი ლიტერატურაც ვახტან- 

გის კანონმდებლობაზე, მაგალითად: /. IIV0CII6CXI9/30, LIი9IIL06 

C9MCICM21Mყ0CIL02? M31/107:0L)6 VI 9იიმწგი 3მI:0I4012+090ხC182 ცვგX- 

1მ2IMI2 VI, I80% ( 0V5MICM2C0, CL #M0MLM23მL6CM%ს 10C10MMC+8 II #M0- 

00C+2XIM08L+ 0-0, 1რM. 1864, C+ნ. 1--23; იე. ჯავახიშვილი, 
ქართული სამართლის ისტორია, „ჩვენი ერი“ 1909 წ. # 2, გვ. 

13--16; პ. კიზირია, სისხლის სამართლის კანონმდებლობა საქარ- 
თველოში მეფე ვახტანგ მე-VI-ის კანონთა კრებულის მიხედვით, 

გაზ. „საქართველო“ 1915 წ. #M 92, 94, 95, 96, 97, 99, 100, 104 

და 105; გ. თარხნიშვილი, სასამართლოს წარმოება საქართვე=



VII 

ღასი პირველი“ (მეორე გამოცემა, გვ. 208 – 233) 3. ამის 

შემდგომ მხოლოდ 1913 წელს ტფილისში ცალკ-ცალკე გა- 
მოიცა ქართული კანონმდებლობის დანარჩენი 2 კოდექსიც 

სარგის კაკაბაძის მიერ: გიორგი ბრწყინვალის სკძეგლის 

დება“ ანუ „ძეგლის დადება“ ბრომშიურში „ძეგლის დადება 

გიორგი ბრწყინვალის მიერ“ (გვ. 4 -–16) ? და ე. წ. „სამა“– 

თალი კათალიკოზისა? ბროშიურში „სამართალი კათალიკო- 

ზისა და მისი შედგენის დრო“ (გვ. 3--707 ხოლო 1914 წელს 

ცნობილმა ინგლისელმა ქართველთმეტყველმა ოლივერ 
უორდროპმა „)ისიგ! 0! (იგ I2X0VმI #518(IC =0CI6LV "-ში 
(ივლისის M-ში) გამოაქვეყნა გიორგი ბრწყინვალის კოდექსის 

ინგლისური თარგმანი: „LმV/5 0! MIით0 C60I6 V, 0! C60L- 

ლოში ვახტანგ მე-VI-ის კანონების წიგნის მიხედვით,––-„კრებული“ 

ივ. ჯავახიშვილის რედაქციით, ტფ. 1915, გვ. 113-–130, 

იხ, სპეციალი ლიტერატურა ამ კოდექსზე და მასთან დაკავ- 

შირებულ პირთა შესახებ: ნ, ურბნელი, ათაბაგნი ბეჟა და აღბუ- 

ღა და მათი სამართალი, ტფ. 1892, გე. 1–-411 |= „ივერია“ 1890 წ. 

#M# 201, 202, 204, 205, 206, 207, 212; 1891 წ. MM 18, 23, 33, 

43, 48, 167, 169, 174; 1892 ს. #M#MM 42, 47, 56, 58. 62 და 69I: 

ივ. ჯავახიშვილი, იხ. CIL.,–- „ერი“ 1909 წ. # 1, გე. 14--16, 

და M# 2, გვ. 13-16; ს. კაკაბაძე, სჯულდებელთა ბექას და აღ- 

ბულას ვინაობა, ტფ. 1912, გე. 1-7; მისივე, სჯულმდებელი ბა– 

გრატ კურაპალატი, ტფ. 1912, გვ. 1--14; მისივე, ეგრედ წოდე- 

ბულ“ ბაგრატ კურაპალატის სამართლის შესახებ,-- „საისტორიო მო- 

ამბე“ 1924 წ. M# 2, გე. 241--247. 

?· იხ. სპეციალი ლიტერატურა ამ კოდექსზე: ნ. ურბნელი. 
ძეგლის დება მეფე გიორგი ბრწყინვალესი. იურიდიული მონოგრაფია, 

ტფ. 1890, გვ. 1--131 (=„ივერია+· 1889 წდ #M 261, 264, 266, 

270; 1890 წ. ## 17 და 441; ივ. ჯავახიშვილი, 00. CI, 

„ჩვენი ერი“ 1909 წ. M# 1, გვ. 13-16; 0IIV6. VგIძ;»0ი-ის 
ნაშრომი. 

იხ. სპეციალი წერილი ამ კოდექსზე: ნ. ურბნელი, ჩვენის 

საეკლესიო ისტორიიდან. სამართალი კათალიკოზისა, – „მოამბე“ 

1898 წ. # IIს განყ. II, გვ. 1-–17.
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ძმ, 5ხიმი68ძ «იგ LIIIIIგის, Lგი5)8218ძ ხ/ C1IV6XL 

V გIძ?0ჰM“. . 

ამგვარად, ვახტანგ მე-VI-ის „სასამართლო წიგნთა კრე- 

ბულმი,! შეტანილი არაქართული კოდექსები მოელოდდენ 

გამო()ემას. 

რაც “შეეხება ვახტანგისეულ კრებულს მისი მთლიანი სა– 

ხით, მას, რა თქმა უნდა, ამ ახლო მომავალშია( კი ვერ 

ეღირსება გამოქვეყნება, ვინაიდან ასეთი საქმის მოგვარეჯბას, 

რომელიც დაკავშირებულია მრავალ. რთულ საკითხთა გამო- 

. კვლევასთან, ესაჭიროება წინასწარი და ხანგრძლივი მუ'მაობა 

კოლექტიურად: ერთის მხრივ, სხვადასხვა ენებიდან მომდინა- 

რე კოდექსების შესწავლისა და შეფასებისა, და, მეორე მხრივ, 

მრავალი ხელნაწერების სახით ჩვენამდე მოღწეული კრებულის 

კონტექსტის სწორედ გაგებისა და აღდგენისათვის ". 

და აი სწორედ ასეთი მუშაობის ერთ მომენტთაგანს წარ- 

მოადგენს წინამდებარე ჩვენი ნაშრომი ვახტანგისეულ კრე- 

ბულში შეტანილ არაქართულ კოდექსთაგან მხოლოდ ერ- 

თის“ ე. წ „სომხური სამართლის." შესახებ :, რომელიც 

გადმოქართულებულია, როგორც ქართული ტექსტის დასა- 

წყისიდანა() (გვ. 3 კ-.,) ნათლად ჩანს, სომხურიდან,––1703 -–– 

1711 წლებ შორის (შდრ. ხნ. 1 2M289MI)8M7M, 006. CI, 
CI. 615): ბირველი ნაწილი, 1-–150 თავების შემცველი 

(გვ· 3--41),-– ვითარცა თარგმანი ე. წ. სირიულ-რომაული 

სამართლის მე-XII-ე საუკუნის დამლევის ნერსეს-ლამბრონისე- 

  

ასეთ მუშაობას, რასაკვირველია, წინ უნდა უსწრობდეს თვით 

ხელნაწერების შეძლებისდაგეარად სრული რეგისტრაცია და აღწე- 

რაც, რაც ნაწილობრიე, რამდენადაც ჩვენ ვიცით, უკვე შესრულებუ- 
ლია ს. გორგაძის მიერ (ტფილისში არსებული კოლექტციებისა); 

სამწუხაროდ, უკანასკნელის შრომა ჯერჯერობით გამოცემული არ 
არის. 

იხ.. სპეციალი ლიტერატურა ამ კოდექსზე ამ წიგნის 249-– 

250 გვერდებზე.
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ული სომხური ვერსიისა, ხოლო მეორე ნაწილი, 152 --431 

თავების შემცველი (გვ. 42–– 156), ––ვითარცა გადამუშავება 

იმავე მე-XII-ე საუკუნის დამლევს მხითარ გოშის მიერ შე- 

დგენილი „სომზური სამართლის წიგნისა". 

საკმარისია ითქვას, რომ გარდა თვით „სომხური სამართ- 

ლის“ ქართული ვერსიის დასაწყისში მოყვანილი სიტყვებისა: 

„ესე წიგნი არს დიდის სომხეთისა სამართლის წიგნთა ზედან 

გადმოთარგმანებული4-ო. (იხ. ჩვენი გამოცემის გე. 3. კკ), 
ცნობა ამავე ძეგლის გადმოთარგმნის შესახებ მოიპოვება, ჯერ 

ერთი, იმავე „სომხური სამართლის“ ერთ-ერთ ვარიანტში 

(სათაურისას), აგრეთვე ვახტანგისეული „სასამართლო. წიგნთა 

კრებულის“ “შესავალში და, გარდა ამისა, ვახტანგის კოდექსის 

შესავალშიაცკ. ასე, მაგალითად, „სომხური სამართლის“ ერთს 

ვარიანტმი (სათაურისას) ნათქვამია: -„სამართალი სომეხთა 

გარდმოღებული თვით ენის მისგან ქართულსა ზედა ჟამსა 

ქართველთა მეფისა ვახტა|ნგ) მეექვსისა და განცემული მის 
მიერ, ერთად|მი| ქართველთასა ჟამსა ყოფნისა მისისა ბა(ტო)- 

ნიშვილად და განმგედ ქართლისა, წელთა "მორის ჩღგ და 

ჩღია“ (იხ. ქ. შ. წ.-კ. გ. ს. კოლექციის ხელნაწერი M#M 107 ბ, 

გვ. 241: მდღრ. ნ. (I2M42#II8M791M, 00. CI, CI9. 615). 
„სასამართლო წიგნთა კრებულის“ შესავალში, სადაც ნათქვა- 

მია, თუ როგორ ვახტანგმა „იგულა და იგულსმოდგინა და 

თა ვითარებითა თვითოეულად მიმოდაბნეულ იყო სხვათა სა- 

მეფოთა გინათუ ქართლსა "შინა, (და) ესე ყოველი მოიძია, 

იპოვნა და მრიმოვა მრავლითა იძულებითა და ფრიადითა 

რმრომითა მოიღო 4-ო (ხელნ. ·-M» 3683, გვ. 43), სხვათა 

შმორის აღნიშნულია, რომ მან, ვახტანგმა, „მესამე!|დ) მო- 

აღებინა დიდისა სომხეთისა მწყემსისა გრიგოლ განმანათ- 

ლებელისა სამარხოს ეჩმიაძინით სომეხთ მეფეთა წიგნი სამართ- 

ლისანი და მუნით გარდამოთარგმნილნი ს“აულნი და უკლე- 

ბელნი“ “(IხIძ., გვ. 43 V), ხოლო ვახტანგის კოდექსის შესა- 

ვალში, სადაც ლაპარაკია, თუ როგორ ეწადა ვახტანგს „სა-
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საპართლოსა წიგნისა აღწერა%-ო, აღნიშნულია, რა და რა 

სამართლები შეკრიბა მან და მათ 'მორისო „ბერძენთა და სო- 

მეხთა წიგნთაგან გარდმოთარგმნებული"“" (IხIძ., გვ. 279 IX, 

შდ“. დ. ჩუბინოვის ქრესტომატია, პირველი გამოჯკ)ემა, 

გვ 395)". 
# 

% #X · 

„ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი სა- 

ზოგადოების“ წიგნსაცავის ყოფილი კოლექციის (აწ ტფილი- 

სის სახელმწიფ–« «უნივერსიტეტის სიძველეთა მუზეუმს გადა- 

ცემული) ხელნაწერი M 3683, „რომელზედაც დამყარებულია 

„სომხური სამართლის“ წინამდებარე ჩვენი გამოცემა, წარმო- 
ადგენს 21,2X30 სნტმ. კ 1ი (0110, ზომის, მხედრულად ერთ 

სვეტად დაწერილს, ვახტანგ მე-V I-ის „სასამართლო. წიგნთა 

კრებულსი (ამ ხელნაწერის აღწერა იხ. L. I 2#2M1I8M#XV, 

0ნ. CIL., CIნ. 6114-2615). იგი თუმცა დათარიღებული არ 

არის, მაგრამ უძველესი და საუკეთესოა ყველა დღემდე ცნო- 
ბილ ხელნ აწერთა მორის. და „სომხური სამართლის" ვახ- 

'ტანგისეული ვერსიის წარმოსადგენად იგი ერთად-ერთ 

წყაროდ ინდა იქნეს მიჩნეული, ვინაიდან იგი ის სიICსIთ-ია, 

რომელიც არამცთუ თვით ვახტანგის სიცოცხლეშია და- 

" ვსარგებლობ შემთხვევით და აღვნიშნავ, რომ ვახტანგისეულ 

„სასამართლო წიგნთა კრებულში“ მოთაესებულ ე. წ. „მოსეს“ კანო- 

ნებზე არავითარი ლიტერატურა არ მოიპოვება, ხოლო ე. წ. „ბერ- 

ძნულ კანონებზე არსებობს შემდეგი: წერილები: ზე. C0 იის 

CMILM, LI06M0-0MMCM00 00280 სX+ VM0X:CMIM L90V3IIMC(2გ”ი სმლი 82X- 
+2მMI2 VI. 0ყ60MX ი0 M#MC10ნI# 02Cი00C070მ8MCLII#M 9M398I41IMCL0L0 იემ- 
9882 #2 80C10M6,–.XCVნM. MM. IMIგლ. IIი0Cლ8.“ 1897 L., C0I147/960X, 

CC”. 56-93; რეცენზიები "მ წერილზე „მ8იეგM+IMC# 8ი6M6იხ- 
MI" -ში, 1. V, 8. მ. 1–-2 (1898), C-0. 298––-299; +. I, 8.8. 3--4 

(1904), CIი. 776--780 (უკანასნელი ივ. ჯავახიშვილს ეკუთვ- 

ნის); შდრ. ა. ხახანაშვილი, ბიზანტიური გავლენა საქართველო- 
ზედ. ბიზანტიური შეხედულება ჩვენს კანონმდებლობაში,– „მოამბე“ 
1901 წ. M# XII, განყ. II, გვ. 20--26.
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წერილი (რაც. სხვათა შორის, ნათლად ჩანს ამ ძვირფასი მა- 

ნუსკრიპტის გადამწერის სიტყვებიდა5: „დღეგრძელ ჰყავ ღთო 

პატრონი ვახტანგ“ (იხ. ჩვენი გამოცემით გვ. 42 | და „ქრი- 

სტე, ადიდე ორთავე შენა ცხოვრებათა საქართველოს გამგე- 

ბელი ბატონისშვილი ბატონი ვახტანგ. ამინ“ IIს1ძ., გვ. 1791), 

არამედ თეით ვახტანგის მიერვეა გადასინჯული და მესწო#“ე.-· 

ბული (შდრ. L. I 2#48MVI8MVV, 0ჩ%. CIL.). 

თვით ტექსტი ჩვენ მიერ დაბეჭდილია ხელნაწერისდა მი- 
ხედვით (119 V-240L) უცვლელად, იმავე განაწილებით და 
თავების ორმაგი აღნიშვნით: სიტყვიერაო და ციფრებით (უკა- 

ნასკნელნი კიდოებზე), როგორც ხელნაწერშია, მხოლოდ მცი- 

რეოდენი შესწორებით და ზოგიერთი საჭირო შემთხვევებში 

თითო ასოთა ან სიტყვათა აღდღგინით, რაც კუთზოვან ფრჩხი- 

ლებშია ნაჩვენები, პუნქტუაციაც ჩვენ მიერ არის დასმული 

ნაცვლად ხელნაწერის ო“წერტილთა ( ) ყოველი სიტყვის 

შემდგომ, ამასთანავე ერთად, ტექსტის დამახასიათებელი ენა 

(რომელიც ქართლური კილოს ტფილისის ქცევისა და ტფი- 
ლელ სომეხთა ქართული ჟარგონის შემცეელია) და ბუნდოეა- 

ნი ორთოგრაფია შეძლებისდაგვარად მთლადაა დაცული (მაგა- 

ლითად; მოთხრობითი ბრუნვის უადგილოდ ხმარება, სინტაქსი- 

ურ კანონთა წამდაუწუმ შერყევა, შენაცვლებანი: კ || ხ, ების- 
კოპოზი || ეფისკოპოზი, მზითევი I ზითევი და მრავალი სხვა, 

გარდა რამოდენიმე შემთხვევათა, როდესაც „რა გინდა რა”, 

„ვინ გინ და ვინ", „იმ რიგ2%, „მას უკან“ და ამათნაირს ერ- 

თადა ვწერთ: „რაგინდარა“, „ვინგინდავინ“, უიმრიგი“, „მას- 

უკან“ 6LC., მეტადრე კი რიცხვით სახელებს, რამოდენიმე 

გამონაკლისით) მ, 

    

ტფილელ სომეხთა ქართული ჟარგონის დამახასიათებელი 

სიტყვები ჩეენ მიერ ამოკრეფილია და ნაჩვენები ამ წიგნის ბოლო- 

ში მოთავსებულს ლექსიკონში (გვ. 247–- 248), ხოლო თვით ქართ- 

ლური კილოს ტფილისის ქცევისა და ტფილელ სომეხთა ქართული 
ჟარგონის შესახებ ჩვენ ვეხებით ჩვებს მოხსენებაში სათაურით „სოჩ-



XII 

ვინაიდან ქართული ტექსტი 'მესაფერი სომხური დედნე- 

ბის მხოლოდ თავისუფალ (და არა ზედმიწევნით სწორ) თა”- 

გმანს წარმოადგენს, ისიც ზოგან შემოკლებულს და ზოგან 

„გადამახინჯებულს ზოგიერთი უცნაური დამატებებით, რომ- 

ლებიც მხოლოდდამხოლოდ ქართულ ლი სინამდვილით თუ “შმე- 

იძლება განმარტებულ იქმნეს 19, ამით აიხსნება ის გარემოება, 

რომ მრავლ- ადგილას ქართული ტექსტი სომხურ დედნებს 

ვერ უდგება, მეტადრე იმ “შემთხვევებში, როდესაც დაბადე- 

ბიდან ანუ „კანონთა წიგნიდან“ (V,VიVძ9/#/ჯ) ამოკრეფილ 
ცნობებთანა გვაქვს საქმე. საგრძნობლად გადამახინჯებულია 

დაბადების სხვადასხვა წიგნებიდან ამოკრეფილი ციტატები , 

რომელთა სურათიც ჩვენ მიერ წარმოდგენილია „გსქოლიების" 

ერთგვარი დამატების სახთ „შემოწმება დაბადებიდან 

ნას ესხ ად გილთა4“ სათაურით (გვ. 159--1 75): ერთის 

მხრივ, დაბადების სომხური ტექსტის ვენეციას 1805 წლის 

(ხზოჰრაპის) გამოცემისა” და ქართული ტექსტის მოსკოვს 

1743 წლის (ბაკარის) და ტფილისს 1884 წლის: (სასი- 

ნოდო კან ტორი ს) გამოცემათა, და, მეორე მხრივ, ე· წ. 

სირიულ-რომაული სამართლის ეჯმიაწინს 1918 წლის (4/ი "I - 

ბM V-ის) და მხითარ- -გოშისეული „სომხური სამართლის წი- 

გნის“ ეჯმიაწინსვე 1880 წლის (> "/ III "I (I ს 9 ჟ-ის) გამო- 

ცემათა თანახმად. 

„დანართთა“ განყოფილების პირველ რიგში (I) მო- 

თავსებული „სინოპტიკური ნ უსხა «სომხური სამარ- 

თლისა» და ვახტანგისეულ კანონთა კრებულის 

    

ზური დიალექტი ტფილისში და მისი ურთიერთობა ქართულ ენას- 

თან", რომელიც წაკითხულ იქმნა ქართულ საენათმეცნიერო საზო–- 

გადოებაში 1923 წ. 1/IV (ამის შესახეაბ ჯერჯერობით იხ. თეზი- 

სები იმავე საზოგადოების „წელიწდეულში“, I--II, ტფ. 1924, გვე. 

343- 344). 
1? მაგ. § 251-ის ბოლო ნაწილი (გვ. 86 ,,--კ,), 283 (გვ. 96 

ისას 291 (გვ. 100 ,,-–,;), 369 (გვ. 132 ,,–,,) და სხვა.



XIII 

დანარჩენი კოდ ექსებისა“ (გვ. 179––236) წარმოად- 

გენს ამონაკრეფს იმავე -% 3683 ხელნაწერში წინ დართული 

(სოლომონ მაღალაძის მიერ დაწერილი) ზანდუკისას, 

და, მიუხედავად მასში შეპარული მრავალი შეცთობებისა, 

საინტერესოა იმ მხრივ, თუ რამდენად “შმესაძლებელია გამო- 

ირკვეს მისი დახმარებით „სომხური სამართლის" დამოკიდებუ- 

ლობა ვახტანგისეულ „სასამართლო წიგნთა კრებულში% შე- 

ტანილ დანარჩენ კოდექსებთან, კერძოდ თვით ვახტანგის კო- 

დექსთან, რასაც ჩვენ ჰირადად, ყოველ შემთხვევაში კონ- 

ტექსტთა არამსგავსებისა გამო, უარყოფითად ვსწყვეტთ. 

რაც შეეხება მეორე რიგში ( II) მოთავსებულს „სინ ო- 

პტიკურ ნუსხას «სომხური: სამართლის ქართუ- 

ლი ვერსიისა და სამართალთა სომხური დედნე- 

ბისა“-ს (გე. 237--–245), მისი დანიმნთოლება თავისდათავად 

ცხადია. აქ მხოლოდ საქიროა აღინიშნოს, რომ „სომხური 

სამართლის, ქართული ეერსიისა სომხურ დედნებთან “მედა- 
რების დროს ჩვენ, გარდა არსებული გამოცემებისა (8 წსი5 

ყიძ 586Cჩხმგს-სისა და 9./ «ს #”/ ი V-ის-–ე. წ. სირიულ-სამარ- 

თლისა 1 და / სს ი ნ ი% ე-ის -- მხითარ - გომისეული 

„სომხური სამართლის წიგნისა“), გამოვიყენეთ აგრეთვე ე, წ. 

სირიულ-რომაული სამართლის შემცველი ზოგიერთი ხელნაწე· 

რები, მაგალითად M.% 488 (1295 წ.), 795 (1618 წ.) და 778 

(1635--1655 წ.წ.) ეჯმიაწინის წიგნსაცავის კოლექციისა 

ღა ერთი ასეთივე ხელნაწერი (XVII ს.) ერევანში მცხოვ- 

0 ვინაიდან M. /'. „ #7 # «%-ის გამოცემა ყოველნაირი მე- 
ცნიერული მნიშვნელობას მოკლებულია, ამიტომ ჩვენ მით ვერც 

ესარგებლობთ. 

1? ყველა ამ და ზოგიერთ სხვა ხელნაწერებით სარგებლობის 

შესაძლებლობა მომეცა ეჯმიაწინში ყოფნისას ამა წლის თებერელის 
პირველ ჩახევარში, როდესაც ჩემთვის შექმნილ იქმნა საუცხოვო პი- 

რობები მუშაობისათვის, ერთის მხრივ, ჩვენი უნივერსიტეტის პედა- 
გოგიური ფაკულტიტის მიერ, რომელმაც მომცა მივლინების საშუალე-



XIV. 

რების, ცნობილი სომეხი ბელეტრისტის ეჭინ ტერ-გრი- 

გორიანის კოლექციიდან !'. ამათში პარაგრაფთა (თავთა) 

ოდენობა ერთნაირია და აღწევს 153-სა; 8ხნყი§ სყიძ 58მ- 

Cიგყ-ს გამოცემით 150-ია (ე. ი, იმდენივე, როგორც ქარ- 

თულში), ხოლო. 4. / «V ს # IC I-ის გამოცემით 151 11, ამასთანავე 

ერთად, ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ ვარსკულავით (”) ნა- 

ჩვენებია ყველა ის თავები: რომელნიც წარმოადგენენ გადა· 

სხვაფერებულ თარგმანს სომხურიდან ანუ ვერ უდგებიან სომ- 

ხურ დედანს. ზედმეტია ლაპარაკი იმაზე, რამდენად ჩვენ მიერ 

შედგენილი „ნუსხა“ განსხვავდება ყველა დღემდე არსებულ 
ნუსხათაგან, რომლებიც ჩამოთვლილი არიან ამ წიგნის 250 

გვერდზე, ვინაიდან უკანასკნელთაგან თვითოეული მხოლოდ 
ცალმხრივად ეხება (და ისიც შეცთომებით) ქართული ვერსი- 

ის ამა თუ იმ ნაწილს და არა მთელ ტექსტს. 

  

ბა, და, მეორე მხრიე, იქაური წიგნსაცავისა და მუზეუმის გამგის ს ე- 

ნექერიმ ტერ-ჰაკობიანის მიერ, რომელმაც არაფერი დაზო- 

გა ჩემი მუშაობისათვის საუცხოვო პირობების შექმნაში, მაგრამ, 

განსაკუთრებით დამავალა ს, ტერ.ჰაკობიანმა იმით, რომ მიმი– 

თითა ერთს, ხსენებულ წიგნსაცავის ხელნაწერთა კოლექციაში ახ- 

ლად შემოსულს, მანუსკრიპტზე დაახლოვებით მე-XIIL--XIV-ე საუ- 

კუნეებისას, სადაც წარმოდგენილია მხითარ.გოშისეული „სომხური 

სამართლის წიგნის, დღემდე უცნობი ვერსია, რომლის შესწაელას 

დიდი მნიშვნელობა უნდა ჰქონდეს ამ „წიგნის“ გავრცელების ისტო- 

რიის გარკვევისათვის, მეტადრე თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ 

გარემოებას, რომ ქართული. ტექსტიც „სომხური სამართლისა“ მე- 

ორე ნაწილში ბოლოსდაბოლოს მხითარ- -გოშისეული ნაწარმოების 

ერთ-ერთ ვერსიათაგანია. 

> ამ უკანასკნელ ხელნაწერზე მიმითითა ს ტ. ლისიციანმა, 

რომელსაც როგორც ამ· ხელნაწერთან გაცნობისა, ისე მრავალი სხვა 

დახმარებისათვის გულითად მადლობას ეწირაე. 

1 მე პირადად განზრახული მაქვს ამ ვარიანტის გამოცემა თა- 

ნახმად ეჯმიაწინის კოლექციის ხსენებული ხელნაწერებისა; მათში 

უძველესია და საუკეთესო M# 488 (ყოფილი M#6.: 492) 1295 წლისა, 

რომლიდანაც ტექსტი გადმოვწერე კიდეც.



XV 

დანარჩენ დანართებზე განზრახ არაფერს ვამბობთ, ვინა- 

იჯან მათი მოთავსება ამ გამოცემამი სრულიად ბუნებრივია 

და გასაგები(კ. 

ვინაიდან წინამდებარე გამოცემა წარმოადგენს მხოლოდ 

პიხველ ნაწილს ჩვენი ნაშრომისას „სომხურ სამართალზე“, 

რომელშიაც თვით ქართული ტექსტია მოთავსებული სათანა- 

დო დანართებითურთ, ხოლო მეორე ნაჟყილის, ე. ი. გამო- 

კვლევის შემცველის, გამოცემა განზრახული გვაქვს მომავალ- 

"მე, აპიტომაც ამ მეორე წიგნში შევეცდებით წარმოვადგინოთ 

დაწვრილებითი შეფასება ქართული ტექსტისა სომხუ= დედ- 

ნებთან შედარებით, თავისდათავად „ცხადია, აღორძინების ხა- 

ნის ქართული ლიტერატურის ფონზე და მთარგმნელის ვინა- 

ობის საკითხთან დაკავშირებით, – რომელსაც ღართღული ექ- 

ნება სომხური და ქართული ტექსტების შედარებაზე დამყა– 

რებული დაწვრილებითი სომხურ-ქართული იურიდიული ტე4- 

მინოლოგია., და ამნაირად ჩვენ აქ მეტს აღარაფერს ვამბობთ 

ქართული ტექსტ-ს შესახებ. 

დასასრულ, სასიამოვნო მოვალეობად ვთვლით ჩვენი გუ- 

ლითადი მადლობა ვუძღენათ ვარლამ თოფურიას, რო- 

მელმაც ჩვენთან ერთად იკისრა მძიმე ტვირთვი კორექტურის 

გასწორების საქმეში. 

ლ, მ.-ბ. 

ტფილისი. 

6. IV. 1927 წ.



0იLსX (სი ჩი9) ის98სLიის8 #§5”ისჯსაისხLს8 

სიყ§ვსს4Lს სის, ჩხიჩიისხ ხხ Lხხისს 

8ს)%9სLიი/ყ8 7იი+1სყვხზსივ 

(ნწ 3–-41) 

სიხისიყვ 90LL 
ისვსსვსსს%9სხი#§ 7სვ3ი8 

(§9» 42–--156) 

/' ”იი/ხენს ცს იყ რი,ი,5-. სი, 

6 სც „ი იისი “იყ ნიი იკერკჯი:/მსთ/იი #Iხი,ბს.ი, 

კოხის თიხიხკიე.იი,V ირე LM წას“. 

#6 ჩ/ნM/0IM/1/00/4. ოჯ /I9 

/ 9M/მზიე/ 1703 # 1711 «MIMყ “% 

,”' (”ყ” L.ბ 

10/M/ს Vხ6ხI//0V6ჩ-ჩIყ 

მიეს /იჯგ 
46/IIMI/ 79, ს/IV ბისწიძ ნას, იჟ ”/ " აეს. 

ჩ ჩიიჩხს 7სვი8 ი379 ხს ს ს. ჩ. 1927
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შესავალი. 

ქ. ესე წიგნი არს დიდის სომხეთისა სამართლის წიგნთა ზედან 
გარდმოთარგმანებული და ეწოდების სახელი სამართლისა. თუ იკი- 

თხავთ და შეტყობა გინდათ, თუ რომლის წიგნისაგან შეგვიკრებია, მო- 

გახსენებთ, ანუ რომლის გვართ შევკრიბეთ: პირეელ რიგი ღთისა 

რომ მისცა ღ თნ მოსეს პირველქმნილისა და მეორის რიგისაგან და 

სხვათა თავთაგან და წმინდის სახარებისაგან და ყოველთ წმინდათ 
წერილთაგან ძველთა და ახალთაგან, რამეთუ ჩვენ ასრე შევიძელით 

და დავწერეთ. არათუ ჩვენ ამას მოგახსენებთ, თუ ნურეინ ნურას შე- 

მატებთო, გეხვეწებით თქუენ ყოველთა ღირსთა მცოდნეთა ფილასო- 
ფოსთა, რომე თუ რამ ამაში ნაკლები იჰოვნოთ, შეუმატეთ და გაა- 

სრულეთ. ქრისტიანო ბრძენო, მქადაგენო, მარტო ჩვენს თავს არ ვი- 

ჩემებთ ჩვენ, ამის მეტი ვერ შევიძელით და ამასცა მოგახსენებთ, რომ 
ზოგნი გვარნი ჩეენ დაგუძრახვენ, რომე არა აქუთ სამართალიო და წი– 

გნი სამართლისაო, და მრავალნი იტყუიან: ჩვენ გვაქუსო და იმათ არა 

აქუთო. ამას ესეთნი იტყუიან, რომე არა აქუთ ცოდნა, არც წაუკი- 
თხავთ წერილი ძველი და არცა ახალი და იტყუიან უცოდინარობით 

და გუძრახვენ ცუდად. II 

IIყV 

ქ. რიგი კარგი და ჭეშმარიტი უფალმან ღთნ პირველითგანვე 1:»C 
მისცა კაცსა, როგორც რომ წიგნმა პირველ დაბადებისამან გვაჩვენა 
ჩვენ რიგი და დასწერა მოსემ: „და მისცაო ღ”თნო ადამს იმ ხისა, რომ შეგი. 

იყო სამოთხეში, მის ხილისა არაჭამა". და არ შეინახა რიგი, მისგან III, ჭ. 

ვისწავლეთ რიგიდამ გამსულელის გაწყრომა მას. უბძანა ღ'თნ 

ადამს: „მაგიერად რომ სჭამე ხისა, რომლისა დაგარიგე უჭმელობა, შვმნ. 

წყკეულმცაა ქუეყანაზე ნაქმარი შენი. მიწა იყავ და მიწადამც იქცევი“. '" 17. 

და ასრე რიგიდამ გასულს გაურისხდა და გააგდო სამოთხისაგან სარ- 

ჯლითა და შეჭირვებით ყო ქუეყანასა რომელი დაიბადა ადამისაგან 

სეით და სეითისაგან ენოს ნოემდი, ნოემისგან სემ რიგით აბრაამა- 

მდინ, აბრამისაგან დაიბადა ისაკ ხარებითა ღ” თისათა, ისაკისაგან ია– 

კობ, იაკობისაგან თორმეტი მამადმთავარნი. ამათა ქნეს ღ თის რიგი 

მოსაწონი ყოველთაგან, დააპატრონეს მამათ შვილნი საპატრონოსა
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და ქონებასა მათსა, როგორც დალოცა ნოემ შვილები თვისი და მის– 

ცა დაპატრონება, და აბრამ დააპატრონა ბძანებითა ღ'თისათა, ქონე- 
ბა და საპატრონო თვისი მისცა ისაკს და მუახლეთაგან ნაშობი ის- 

მაილ ღ თის საქმით გააგდო და გააშორა დაპატრონებასა. და როგორც 

ისაკ დაპატრონდა, ისრე მან იაკობ დააპატრონა და იაკობ სიკუდი- 

ლის დღეს ეგვიბტეს სიკვიმს დააპატრონა იოსებ შვილი მისი. და რომ 
თქუა კლმითა და მშეილდისრით დამიქონებიაო. და ამათგან დაირჩია რი- 

გი დაპატრონებისა თავთავის საქონლისა | მათთა შვილთა, და ესე კაი- 

სა და შვენიერის საქმისაგან აიღეს ყოველთა გვართა რიგი დაპატრო- 

ნების ქონებისა მათისა ·მმათთა შვილთა. მაგრამ თუ არა ყუანდესთ ვი- 

საც შვილი, დაპატრონდენ ვინც უნდოდესთ და გეარნი, თუ სხვას რიგს 
სხვასა და სხვას აურევდენ და ამრიგზე და ამის ჩვეულობაზე სწორედ 
მიდიოდნენ, მანამდი უფალმან ჩვენმან იესო ქრისტემ აიღო კორცი მა– 

მისა ბძანებით წმინდის ქალწულისაგან, მამის ნებითა შეიქნა კაცი 
დახსნისა დაკარგულთათვის შვილთა კაცთათვის და სახა+ების ქადა. 

გებითა მისცა რიგი შვენიერი, კაი და უკუდავი მონასტერსა თვის- 

სა და წმინდით ეკლესიითა მისით აღადგინა კელმწიფე მართლად 

თაყუანისმცემელი, ტახტი თვითან დააპყრობინა და მისცა გულის- 

ყური და «ჯული ჭეშმარიტი, რომ დამორჩილდენ ყოველნი. ყო გვარ- 

ნი წესსა რიგისასა ქრისტესსა, და ამით დაამტკიცეს კელმწიფობა მათი. : 

და აბა ყოველთა გვართა რომელიც ინდომეს რიგით გარიგება და 

მოსესგან აიღეს რიგი და ეს საქმე დადეეს სხვადასხვა ქალაქთა და 

დროთა, მათში რომ გამოჩნდა ფილასოფოსნი, დაემსგავსნენ ისრაილ– 

თა, რომელნი გაარიგებდენ რიგითა ღ თისათა, და ამათგან წინათ 

არვის ქონდათ წიგნი და სიტყუა მოსეს წინათ, და მოსე მათგან უწინ 

იყო რიგით, რომ მისცა მას ღ თნ ყოველთა ბრძენთა და ფილასო- 

ფოსთა ელინელთა და ათინელთა, რომ(ა)ელთა და ეგვიპტელთა, და | 
მიეცა პატივი და რიგი ლ.თისა კელთა მოსესა ისრაელთა, რომ რიგით 

გარიგდენ, და სხეათა გვართა კაი შეშურდებოდათ საქალაქოს რი- 

გის კარგად გარიგება მარამდის მოსულა იქნებოდა უფლისა ჩვევისა, 

რომე ურგებელ იქმნა და დააძველა რიგი მოსესი მისის წმინდის 

სახარებითა და დაუძახა ისრაილთა სახარებითა რიგი თავისი, რომელ– 

თა იწამეს, ნეტარ არიან და დიდებულ კელმწიფენი, დაამტკიცა დი- 

დმან კელმწიფემ კოსტანტილემ და მოგუცა რიგი ესე. 
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ქ. თავი პირველი, ერთი. 

რიგი და სამართალი ძისა. ვინგინდავინ მიიცვალოს და არ 

დასწეროს ანდერძი და დარჩეს შვილი ძე და ასული, რაერთად 

იყუნენ და-ძმანი, სწორად ეპატრონებოდენ ქონებასა მამისა მისისასა, 

და ასულსა მისცეს თავთავისი წილი. და თუ დასწეროს მამამან ან- 

დერძი და ყოს უფროსად, რომელიც ნებევდეს და დააპატრონოს მა- 
მულსა და ქონებასა მისსა, და ვაჟთა მისცენ ქონებისაგან ორი წილი 

და ქალს ერთი წილი. და თუ უნდოდეს ნამეტნავის მიცემა შეილისა 
რომლისაცა, შეუძლია მიცემა. და რომელსაცა არა ყუანდეს ვაჟი და 

დარჩეს ქალი, დაპატრონდეს ქონებასა მამისასა და ვინგინდავინ 

მიიცვალოს უშვილოდ, არც დარჩეს ქალი და არც ვაჟი, სიკუდილის 

დღეს ვინც დააპატრონოს ანდერძით, მართებულად შეუძლია. | ეინც 
ანასდელ სიკუდილით მიიცვალოს, უანდერძოთ რომ არ დარჩეს 

შვილი, ქონებასა მისსა ეპატრონოს მამა. თუ არა ყუანდეს მამა ცო– 

ცხალი, ეპატრონოს ძმა და და ორნივ. თუ დედა ცოცხალი ყუანდეს, 

მასაც შეილთან სწორედ ქონდეს პატრონობა, 

ქ. თავი ორი. 

ქ. ვინ მიიცვალოს ანაზდელად, უანდერძოდ, „აცი უდედმამო, და 

არც დარჩეს შვილი და ყუანდეს მამის ძმები, ისინი დაპატრონდენ. 
თუ არა ყუანდეს მამის ძმები, დაპატრონდეს დისწულები ვაჟნი. და 

თუ არ იყოს ვაჟი, ქალი დაპატრონდეს. 

ქ. თავი სამი. 

ქ. კითხონ რიგსა: თუ ყმაწვილობიდამ რა ხნისას მართებს ან- 

დერძის თქმა და უთქპელობა, რამდენის წლისა. იყოს, რომ დაეწერი- 

ნებოდეს ანდერძი? ქალი თორმეტ წლამდინ ებისკოპოზთა კელთა 
არის, არ მართებს ანდერძის თქმა. რა თორმეტის წლისა უფრო შე- 

იქნების, გამოვა ებისკოპოზის კელქვედამე და მასუკან მართებს და 

შეუძლია ანდერძის თქმა და დიათიკი, ვაჟი თოთხმეტს წლამდინ 

უფროსის ბძანებასა ქვეშე. მაგრამ რომელი რომ დააყენოს კელმეწი- 

ფემ თავის ობოლთა საქონელთა გამძღოლად, –ომელნი მოქადაგენი, 

ეფისკოპოზნი და სხვანი ვინგინდავინ ერისკაცნი ბძანებითა კელმწი- 

ფისათა, რა შეიქნების კაცი თხუთმეტის წლისა, გამოვა მათთა II კელ- 

ქუეიდამ და კაცობაში შევა, მასუკან მართებს და შეუძლია ანდერ- 

„ძის თქმა, 

I2IV 
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დ ქ. თავი ოთხი. 

ქ. წინა პირველს რიგში და სამართლის კანონში დავწერეთ სწო- 

რეთ დაპატრონება ქალვაჟისა. რომლისამე მიიცვალოს როს მამა ვი– 

სიც უანდერძოთ, არც დარჩეს ქალი და ვაჟი, შორეული ნათესავნი 

და ნათესავთა შეილნი ვერ ეპატრონნენ, მამის ძმა და ძმა და შვილ- 

ნი მათნი ეპატრონონ, დედანი და ცოლნი მათნი. ამას ბჭანებს რიგი, 

სძებნონ წმინდით თესლით ნაყოფი და რომელიც უფრო ახლო ეყო- 

დეს, ის დააპატრონოს კელმწიფემ, და ნუღარას დაუწყებს თავსა ბრა- 
ლობასა, თუ არ ყუანდეს და ამოვარდნოდეს ნათესავი, ახ(ლ)ო მეყუისი 

მამისა, წადგეს ახლო ნათესავი დედისა მისისა. და ვინგინდავინ მი- 

იცვალოს და ყუანდეს მამა ცოცხალი, არა მართებს ანდერძისა თქმა, 

თუ შვილიც რომ დარჩეს, ამიტომ რომ რა მამა ცოცხალი ყუანდეს, 

მისი შვილიც მისი კელქუეითაი არის, და ანუ შვილმან რაც მოიგოს, 

საქონელი თუ სახლი და ან სახელო, რადგან მამა ცოცხალი ყავს, 

ვისთვიც მამას უნდა, დარჩეს მას. 

წ ქ. თავი ხუთი. 

ქ. ვინ მიიცვალოს სიძე ვისიც და თუ მიცვალებულის ცოლის 

მამამ მოინდომოს ქალისა და ქალის შვილების შენახვა, უნდა მისცეს 

192V თაკდები მეფესა და | აიღოს ბძანებითა შენახვისა პატრონობა და 

მიებაროს. და თუ იმავ მიცეალებულმა ანდერძით თავისი ობლები 

ვისაც სახელდობიე მიაბაროს, ამას მართებს მოვლა, და არ ეთხოება 

მას კაცს, ანდერძით ვისთვის მამას ობოლთასა მიუბარებია, თავდები. 

და თუ არა ქნას ანდერძი და დარჩეს შვილი და იყოს იგი. წლისა ოც- 

დახუთისა, მას მართებს გაძღოლა და პატრონობა. და თუ ყმაწეილი 

იყოს და იმ ხნისა არ იყოს, რა რიგადაც ამას ზემოთ სწერია, რომ 

ვერ ქნას ანდერძი მან კაცმან, და ყუანდეს ძმა, რიგი სამართლისა 

უბძანებს გაძღოლასა ობოლთასა, როგორც სბართებულია. თუ არა 

ყუანდეს ძმა და ძმისწული, ასეთი რომე გაძღოლა არ შეეძლოს, მა- 

მის ძმამ და მამის ძმის შვილმან უპატრონოს ობოლთა. კიდევ იმავ 

მიცვალებულს არა ყუანდეს ძმა და ძIმ|ისწული, არც შვილი კაცობაში 

შესული, და არც დაეწეროს ანდერძი და იკისროს მან კაცის ცოლმან 

თავის თავის გაძლოლა და ობოლთა პატრონობა, მართებს მას დედა- 

კაცსა მისულა მოსამართლესთან წინაშე მოხსენებად პირობისა, რომ 

აღარ შეირთოს ქმარი. სანამდინ გაზდიდეს ობოლთა. თუ ვერ იკის.
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როს, ამგვარად ბძანებს რიგი სამართლისა: ვინგინდავინ იყოს ქალაქ– 

თა ზედან უფროსად დადგინებული, მან დააყენოს თავს გასასინჯა– 
ვად ნახვად ობოლთა, და მისცენ ფასი, რაც ერგებოდეს. რომელმან 

იკისროს, მას ერთსა კაცსა სამართალია გამოართეან თავდები და შია- 

ნახვინონ მამული. და საქონელი შეუშლელად მათ ობოლთა და იგი- 

ნიც | დააზდევინონ, და თუ ქნას კაცმან მან ანდერძი და სახელო– 

ბით ვისაც მიაბაროს შვილი და ქონება მისი, მას თავდები არ ეთ- 

ხოების, რადგან მიცვალებულს თავის ნებამკოფლობით მიუბარებია. 

ქ. თავი ექუსი. 

ქ. მორჩილობა შვილთა. ვისაც ყუანდეს შვილები და შევიდნენ 

კაცობაში და არ მორჩილობდენ მამასა, და მოინდომოს გაყენება მა– 

მამან მის ქონებისაგან, მას კელი შესწევს და შეძლება აქუს ქონება- 
სა მისაზე. იგი უნდა მისცეს მას უარშიოს შვილსა ცხრა წილიდამ 

ერთი წილი. იგი მართებს ასრე: სულადთა ოთხი წილიდამ ერთი წი- 

ლი (ხრად გაყონ, მეცხრე წილი მისცენ მას შვილსა მამის ურჩოსა, 

ვაჟი იყოს თუ ქალი. ვინ გაიშოროს ურჩი შვილი თავისგან და იგი 

მიიცვალოს და ანდერძით ვინგინდავინ დააპატრონოს ქონებასა მის–- 

სა, ნუვინ სძრახავთ მას კაცსა. ამისთანანი არიან, რომ აღარ ღირსან, 

მამასა და მამის ქონებასაც გარდააგებენ. ამისთანას შვილის მიუცემ- 
ლობა და უპატრონება შეუძლია მამასა, ვინცა მისცეს შვილსა იმ- 

რიგსა, იქნების იგი კაცი საძრახავი ნათესავთაგან. 

ქ. თავი შვიდი, 

ქ. თუ ვინ ქნას ახდერძი და არ ინდომონ გათავება მისი, ვინცა 

ნუ კელჰყოფენ და არცავის ძალუც ანდერძისა მის გატეხა. | 

ქ. თავი რვა. 

ქ. ვის ებაროს მონასტრის საქონელი და იყოს მისის შესავლის 

სახლთხუცესი, რომ პყრობდეს კელი მისი წინ გამძლოლი იგი, იმან 

მოინდომოს გასასყიდლად და დასახარჯავად რაგინდარა ან საბა- 

ტონოდ მიცემა, ან ვალად, ან ვალში მისაცემად, არ შეუძლია, თუ არ 

ნება-ბძანებით მოსამართლისათა. მოახსენონ უფროსთა და მოსამართ- 

ლეს, და ბძანებითა მათათა გაყიდონ ·ზომიერად, არა თუმცა ნამეტ- 

ნავად. 
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ქ. თავი ცხრა. 

ქ. ვინგინდავინ გაგზავნოს ნიშანი და ნიშნობა გარდიკადონ, 

ვისაც დაუნიშნონ, თუ შვილი იყოს და თუ ვაჟისა და ქალისა შვილი 

იყოს, პაპასა და მამას შეუძლია მათ სიცოცხლეში გამორთმევა ნიშ- 

ნისა. და თუ ვაჟს მამა ცოცხალი არა ყუანდეს, არ გამოერთმეოდეს, 

ამიტომ რომ იმ მიცვალებულის ვაჟის წილი ის ყოფილა. 

ქ. თავი ათი. 

ქ. ისივ ნიშნობის საიდუმლო. კიდევ ვინგინდავინ ნიშანი გაგზა- 

ვნოს და დაწერონ წიგნათ, დამტკიცებითა დრო გავიდეს და არ მო- 

ადეს მისი, არ არის მართებული, რომე სხვათა სიტყუით გამოართვას. 

და თუ მამამ ვაჟისამან სიკუდილის დღეს უანდერძოს ვაჟსა თუ ქალ- 

სა, გამოერთვას მის ნიშნისა. || 

ქ. თავი თერთმეტი. 

ქ. თუ ვინმე თავის ქონებისა, რისაც მქონე იყოს, დაწეროს დია- 

თიკი, ვისაც მისცეს სამკუიდროდ, ბძანებს რიგი სამართლისა: ცხრა- 

მდინ გაუშვან. ოთხიდამ ერთი კიდევ ვისთვინაც დიათიკი უქნია, სა–- 

მი--ვისაც მართებდეს ქონებისა მისისა დაპატრონება. 

ქ- თავი თორმეტი. 

ქ. ვინ შეირთოს ცოლი ორი მზითვით მისული, წინამ მიიტანოს 

მზითევი და უკანამ არა, დარჩეს შვილი ორისაგანვე, თუ ინდომოს 

მამამ ორისა ცოლის ნაყოფი, სწორედ მისცეს პატრონობა, კელი შე- 

სწევს მიცემად ვითამ უცხოსათვის მიუცია. არ უნდა თქუას წინას 

ცოლის შვილმან, თუ ·ზითევი დედის ჩემისა არისო. და თუ მამა 

მათი მიიცვალოს და სიცოცხლეში ასრე არ გაურიგოს და ან ანდერ- 

ძი არა ქნას, რომლისაც შვილის დედის მოტანილი იყოს, იმის შვილს 

დარჩეს ზითევი თავის დედისა. 

ქ. თავი ცამეტი. 

ქ. ვისაც კაცს ყუანდეს ქალი და არა ვაჟი, და რომ ყოლოდესვაე- 

ნი და დაკოცოდეს, და ქალნი დათხოვილნი ყუანდეს, და შვილის პა- 

ტრონნი შექნილიყუნენ, და თვითან ქალნი მის კაცისა მიცვალებულ– 

10 

2%



25 

40 

ლ აეეე L-L_|.“.–რ6/წძსაუეიებიალრთი –––კკა.»...............V-–_ლ– 

სომხური 9 
  

იყუნენ, ქალთან შვილი დარჩომოდეს, ქნას დიათიკი, და დააპატრონოს 

ქალის შვილი ქონებასა მისსა შეუძლია მართებულად, როგორც უნდა. 

და თუ ყუანდეს ან ძმა და ძმისწული, ვერ ეც ილონ, რადგან დიათი– 

კით მიუკია. და თუ მიიცვალოს უანდერძოთ, დაპატრონდეს ძმა მა- 

მისა და მამის ძმიშვილი. თუ მამის მისის ნათესავნი მიცულილიყუ- 

ნენ, ისევ ის ქალიშვილნი დაპატრონდენ. თუ იგინიცა არ იყუნენ, 

დისწულები დაპატრონდენ. და თუ მიცვალებულსა უუელას ნათესა- 

ვიდგან ცოცხალი იყუნენ, სიკუდილის დღეს უკან წადგნენ, ყუელამ 
მოინდომოს დაპატრონება. მაგრამ სანამდინ არიან კაცნი, ცოცხალ- 

ნი, დედაკაცისაგან არ არის მართებული დაპატრონებისა, და თუ არ 

იყუნენ კაცნი, მართებთ დაპატრონება ჭალთა. 

ქ. თავი თოთხმეტი. 

ქ. კაცსა ვისაც თუ უნდოდეს სახლთა სყიდეა ანუ ყმათა ანუ 

სხეათა, რათა რომ გამსყიდველი ყიდდეს, და აიღონ საყოფნი მათნი, 

ბე არ მისცენ და ფასი რომ მოაწონონ ერთმანეთსა და ვერ მი-· 

სცენ ფასი და საქმით გარდასწყუირონ, ბძანებს რიგი სამართლისა: 

არ შეუძლიან გასყიდვა სხვ.ხედ, სანამდის არ შივიდეს მასთან, რო- 

მელსაც უწინ აძლევდა და მისგან დასტური და წიგნი სახელდობით 

არ აიღოს, და თუ აიღოს წიგნი დასტურისა, მასუკან შეუძლია მი- 

სყიდვა ვიზედაც. 

ქ. თავი თხუთმეტი. 

ქ. თუ ვინც უყოს აზატი შვილსა მისსა და ანუ შვილიშვილსა 

მისსა, მართებს დაწერა წიგნისა აზატობისა მათთვის, აზატობისა 

წიგნი მოსამართლეთა მოუწონონ მათ, რომ მორჩილობა გასინჯონ 

და ამისთვის უყონ აზატი. მათ იმ მორჩილობით თავისითა ტანშე- 

მძლებელ წინა მოსამართლეთასა მართებთ მიცემა და შეიქნენ შვილნი 

მისნი აზატნი, მასუკან აღარ შეუძლიათ დაპატრონება და მამისა მი- 

ახლოება, და იყოს ყოვლის მისის დაპატრონებისაგან შორს სიცო- 

ცხლეში თუ სიკუდილში, რადგან უყო აზატი მოსამართლეთა წინაშე, 

აზატობას უკან აღარ შეუძლია ანდერძის დაწერა მამას სხვათათვის. 

სიკუდილს უკან დაპატრონდენ შვილნი მისნი, თუ ვაჟნი თუ ქალნი, 

და რადგან აზატნი იქნენ მამისა სიცოცხლეში, მამის მორჩილობისა- 

გან გასული იქმნენ, 
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ქ. თავი თექუსმეტი. 

ქ. ვინ ქნას ანდერძი, თუ ავადმყოფმან თუ კარგადმყოფმან, 

და ინდომოს აზატი უმისა თვისისა, თუ ერთია და ან ორი, შეუძლია 

აზატი ყმისა თვისისა, და თუ სამია, ორი გაუშვან, და თუ შვიდია 

და თხუთმეტი, მართებს ნახევრისა გაშვება, თხუთმეტიდამ ოცდა- 

ათამდინ მესამედი გაუშვან და ოცდაათიდამ ასამდინ მეოთხედი შეუ– 

ძლია, რომ გაუშვან. თუ ამისგან უფრო აზატი ქნას, რაც ამ წიგნში 

სწერია, დარჩეს მეპატრონეთ. თუ ანდერძი დაწეროს სულ ერთპი- 

რად თავის ყმისა, რომ აზატი მიქნია და გაუშვითო, –ომელმანც ესე 

ასრე ქნას, ერთპირ აზატობისათეის ერთპირ დარჩეს მეპატრონესთა. | 

ქ. თავი ჩვიდმეტი. 

ქ. თუ ვინც უყოს აზატი თავის ჟუმასა, რიგი ასრეა: უნდა წა- 

ვიდეს ებისკოპოზთან, მღდელთა“ წინაშე უყოს აზატი, რომ იყოს იმავ 

თემის ებისკოპოზი და მღდელი მასთან, როგორც რომ უბძანებია 

დიდსა კელმწიფეს კოსტანტინესა. 

ქ. თავი თურამეტი. 

ქ. რომელმანცა უყოს ყმასა თვისსა აზატი ქონებით. რადგან 

ქონებით უყოს აზატი, სახელდობით რაც რამ ქონდეს, აზატობის წიგნ- 

ში უნდა დაუწეროს. თუ არ დღაუწეროს სახელდობივ ქონება, ყმას 

უკან რომ მიიცვალოს პატრონი მისი, გამოართვან მას აზატნაქნარსხ 

ყმას ქონება და დაპატრონდეს მის აზატის მქნელის შვილი. 

ქ. თავი ცხრამეტი.. 

ქ. თუ ვინც უყოს აზატი ყმასა თვისსა, მასვე _შეუძლია ისრევ 
დაქერა და აზატობის შეშლა თვარა? მიგება სიტყუისა: თუ წამო- 

აყენოს ამისთანა მოწამე, რომ შეეგინებინოს და ურიგო ეთქუას, ამის- 

თანას მოწმით მოსამართლეთა წინაშე შეუძლია, რომ ისევ დაპა- 
ტრონდეს. 

ქ. თავი ოცი. 

ქ. თუ ვინც უყოს აზატი ყმასა თვისსა, შეუძლია თავისის მი- 

ცემულის სამკუიდროს მამულისა და ქონების მიცემა თუ გამორთმე- 
196- ვა? მიგება სიტყუისა, ბძა|ნებს რიგი: თუ მიუძღეის სამსახური, მარ- 

თებს ქნა. 

ა"
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· თავი ოცდაერთი. ვ ცდაე 

ქ. ვინც იყიდოს ყმა ამ პირით, რომ არც იყოს გამპარავი და 

იყოს კაის გულისა, მასუკან ეს მართებს გამსყიდველსა დაუდვას ბორ- 

ჯალი ექუსის თვისა, რომ მან მსყიდველმან გასინჯოს, სცადოს იმ 
ექუს თეეში. თუ რამ სიავე უპოვნოს მას ყმასა, პსყიდველს რიგის 

სამართლით შეუძლია შებრუნება და გამორთმევა ფასისა, რ:ც რომ 

მიუცია. თუ ექუს თვეში გაეპაროს, მსყიდველს მართებს, რომ სძებ- 

ნოს და იპოენოს და მისცეს გამამცემსა, აბა მასუკან უნდა გამოართ- 

ვას თავისი მინაცემი. 

ქ. თავი ოცდაორი. 

ქ. ვინც გაყიდოს ყმა პირობით. თუ გათავდეს პირობა, კარგია, 

და თუ არადა, მასუკან აღარ შეუძლია მსყიდველსა შებრუნება პა 

ტრონზე. მაგრამ თუ შეტყოსთ, რომე ბნედა სჭირს მას კაცსა ამ სა- 

ქმით, რადგან იმ ჭირის პატრონია, შეებრუნება და კიდეჯ1 უნდა შე- 

'უბრუნონ პატრონთ. 

ქ. თავი ოცდასამი. 

ქ. ვინც რაც უბძანოს უმასა მისსა, სადაც მის მაგიერად ლა- 

პარაკი და სამართლის ქნა, რისაც არა აქუს ბძანება რიგისაგან, რომ 

ყმამ ილაპარაკოს და ან ქნას სამართალი ბატონის მსგავსად, ყმასა 
არა აქუს | შეძლება შესწორებით ბატონისა. 

კ. თავი ოცდაოთხი, 

ქ. კაცმან ვინც ინდომოს გაპარული მოსამსახურე შეინახოს, თუ 

იცის, რომ მოსამსახურეა, ბძანებს რიგი სამართლისა: ვინც ეს ქნას, 

მასუკან რომ იპოოს პატრონმა, თავის მოსამსახურის მაგიერად უნ 

და წასწიოს მოსამართლისა წინაშე იგი კაცი, მას გამოერთვას და 
მემკუიდრეს პატრონს თავისი ჟმა მიეცეს. 

' ქ. თავი. ოცდახუთი. 

ქ. რომელმან შეინახოს სხვათა მოსამსახურე, მოლაშქრე რომ 

არ იყოს, იმისი სწერია სხეათა სამდივნოს წიგნშია და იცის სხვათა 

თავადთა გაზდილია და არ გააბრუნა თავისგან და სხვათა შეუმატა 

თავის ჯარსა, გაილახოს კელმწიფეთაგან იგი თავადი. 
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კე კ. თავი ოცდაექუსი. 

ქ. რომელმან გაყიდოს და ანუ იყიდოს რაგინდარა სასწრაფოთ 

“რიმონით ესე ას“ე, მასუკან გამორთმევა მოინდომოს; ბძანებს რიგი: 

ორი ზომა შეუბრუნოს და აბა გამოართვას,. 

კზ ქ. თავი ოცდაშვიდი. 

ქ. ყმამ და მოსამსახურემ რომ მოინდომოს რისაც სყიდვა, პა- 

ტრონის მისის ბძანებით შეუძლია რომ იყიდოს. 

კს ქ. თავი ოცდარვა. 

ქ. არ მისცემს რიგი სამართლისა! რომ ვინმე მოკლას თავისი 

197” ყმა და მოსაჯმსახურე თავისის კელითა, თუ დააშავა ყმამ და ქნა სასი- 
კუდილო საქმე, უნდა მიართვან პელმწიფესა და მან უყოს დანა- 

შაულის ჯაზა. 

კთ ქ. თავი ოცდაცხრა. 

ქ. კარისკაცი ასეთი რომ არა აქუს ბძანება კელმწიფისა და მოსა– 
მართლისა და მოკლას კაცი, ან ქურდი ანუ კაცის მკულელი, იმისთა– 

ნა კაცი მოიკლას კელმწიფის კელით, ამიტომ თავისთავად რატომ 

უქნია. 

ლ ქ. თავი ოცდაათი. 

ქ. ვინც უყოს აზატი თავის ყმასა პირობის დადებით, რომ ამ- 

დენს წელიწადს უკან იყოს აზატიო, უნდა შიატყობინოს შვილსა და 
ან სხვათა დამაპატრონებელთა, რომე ამდენს წელიწადს კიდევ გე- 

ნსახუროსო. აზატობას უკან ბძანება აქუს რიგისაგან, რომ როგორც 

თავის თავის კელთ მქონე, იგიც ისრე იყოს. 

ლა ქ. თავი ოცდათერთმეტი. 

ქ. თუ ვინმე მოინდომოს აზატი ყმისა თვისისა პირობითა, აჩ- 
ვენონ მონასტერთა და საყდართა ებისკოპოზთა, მღდელთა ან არა- 

და დაუწერონ დიათიკი, რომ მართლად ყოს აზატობა. 

ლბ ქ- თავი ოცდათორმეტი, 

ქ. ვინცავინ კაცი თავის თავი კელთ მქონე მივიდეს ვისთანც სა– 

ყმოდ და თქუას კაცთა წინაშე, თუ შევ1)ნილვარ ყმა ამისიო, ვისაც აყმო 
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თავისი თავი თვითან, | თუ იყოს კაცი იგი ოცის წლისა, დაკარგოს 
თავისი თავი კელთა, ქონებიდამ არ შეუძლია მოკმარება რიგსა მას 

ზედ უფრო კიდევ ნამეტნავად. თუ ფასიც რამ აუღია და შეუსვამს 

და შეუჭამია, დარჩა იგი კაცი ჟმად მას კაცსა, ვის წინაც ეს რაც 

ქნას და თქუას. 

ქ. თავი ოცდაცამეტი. 

ქ. თუ ვინ დედაკაცმან თავის თავის კელთ მქონემ თქუას მუახლო- 

ბა, ვისაც რომ უმუახლოს და მან კაცმან გაატანოს მზითვად, ვერ 

უშველოს რიგმან, ამიტომ რომე თვითან დაკარგა თავისი თავი და 

დარჩა მას, ვისაც მზითვად გაჰყოლია, რადგან ო/ის წლისას მიუცია 

თავის თავი მუახლედ. და თუ ოცის წლისაგან ნაკლები იყოს, უშეე- 

ლოს რიგმან და შეიქნას დედაკაცი იგი ისრევ თავის კელთა მქონე. 

ქ. თავი ოცდათოთხმეტი. 

ქ. თუ კაცმან და ან დედაკაცმან აიდოს ნაპარევი და შეინა- 

ხოს, რომ მოსამსახურის ნაპარევი იყოს, ბძანებს რიგი სამართლისა, 

რომ” წაერთვას მას გოღდარას ერთისათვის ოთხი და პატრონს სა- 

ქონლისას მისცენ. 

„ქ. თავი ოცდათხუთმეტი, 

ქ. ვინც იყიდოს ყმა პირობით, როგორც ამას ზემოთ რიგმან 

მისცა დადება ექუსის თვისა, თუ იშ ექუსს თვეში იპოოს მას ყმაში 

ჭირი თუ ბნედა, რაც ბძანებს რიგი სამართლისა, რომ შეუბრუნოს 
გამამცემსა და გამოართეას იგი, (| რაც მიეცეს ფასი. თუ ექუსს 

თვეში ვერ იპოოს და მასუკან გამოჩნდეს, ვეღარ შეუბრუნებს. 

ქ. თავი ოცდათექუსმეტი. 

ქ. ვინცა ვის მიყიდოს ყმა და უთხრას მაშინვე, ეს ამ საქმის 

მოქმედიაო, თუ ავისა თუ კაისა, და თუ კაცი თუ დედაკაცი და იმათ- 

ში გამოჩნდეს სიავე, ვეღარ შეუძლია შებრუნება. და თუ გამსყიდ- 

ველმან ვისაც მიყიდოს, დაუდეას პირობა მოწმით, რომე არც იყოს 

ქურდი, არც იყოს ამაში სხვა სიავე, მასუკან, თუ მსყიდეელმან შიამ- 

ცნია სიავე ან ქურდობა, შეუძლია შებრუნება, და თუ რამ მოუპა- 

რავს, ისიც უნდა მიმცემს აზღვევინოს და თავის მინაცემი ფასიც გა-· 
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მოართვას, და თუ გამსყიდველის კელში კარგი ყოფილიყოს და მსყიდ- 

ეელის კელში წამკდარიყოს, ვეღარ შეუძლია შებრუნება. 

ლზ ქ. თავი ოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. ვინცა იყოს აზატნაქნარი ყმა და ვისაც ექნას აზატი და მას– 

თანავე იყოს თავის ნებით და მასუკან რომ შეირთოს იმავ პატრო- 

ნის მუახლე ცოლად და მასთან რომ შვილი მიეცეს, მათ შვილებს 

დააპატრონდეს, რომელმან უყო აზატი, მას კაცის შვილნი. 

ლც ქ. თავი ოცდათურამეტი. 

ქ. თუ ვინც უყოს აზატი ყმასა მისსა და მართებდეს აზატობა მისი, 

თუ ქალაქში იყოს, უნდა მივიდეს მოქადაგეთა და ებისკოპოზთა წი- 

128V ნაშე, და თუ | სოფელში იყოს, მლდლებთან და შვიდთა მოწმებთან, 
როგორც რომ დამოწმდენ ისინი კელის წიგნით. ეს არის წესი აზატობი– 

სა თუ ქალაქსა თუ სოფელსა. თუ ასრე არა ქნან, არ არის ჭეშმარი- 

ტი აზატობა, ამიტომ რომ, რადგან ასრე არ უქნია, კიდევ დაპა- 

ტრონდების. 

ლთ ქ. თავი ოცდაცხრამეტი. 

ქ. ბძანებს რიგი: თუ ვინც იყიდოს სოფელი, სახლი, ბაღი, ბო. 

სტანი ანუ სხვა რაგინდარა, რაც რომ გირაოსავით დაუც ვისთანც 

თუ იმ კაცმან, თავის გუნებით გამსყიდველჭან, ამაზე გაყიდოს, რომ 

იმ ქუეყანასა შესწყენოდეს' რამე და სხვას ქუეყანას წასულა უნდო- 

დეს და- წავიდეს და მისგან გასყიდული გირაოს მაგიერი იყოს და 

მასუკან ის კაცი თუ ათს წლამდი მოვიდეს, ისევ უნდა მისცეს მან 

კაცმან სამკუიდრო მამული და რაც მიეცეს, გამოართვას. თუ იმ კაცის ' 

მოსულას უკან ერთი წელიწადი კიდევ გავიდეს და არ მიედაოს და 

ერთს წელიწადს უკან წაედაოს, ვეღარას შეუა. თუ იმ რაგინდარას 

პატრონი მგზავრია თუ სანგზავროდ წასულა, და ანუ მოლაშქრეა და 

სალაშქროდ წასულა, ბძანებს რიგი: ოცს წლამდინ კიდევ ითხოების 
მის კაცისაგან. თუ ოცი წელიწადი გავიდეს, ვეღარას შეუა, 

ქ. თავი ორმოცი, 

ქ. კითხონ რიგსა: ორი კაცი რომ მოვიდნენ სამართალში, ერთ– 

199 + მანერთთან რომ || სადაო ქონდესთ, რომელი იყოს მოვალე, ითხოოს და- 
ცლევინება ოთხის თვისა, რა უნდა ქნას მოსამართლემა? მიგება სი- 
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ტყუისა: თუ ითხოოს დაცლევინება, ოთხის თვისა მისცენ, მასუკან 

რომ კიდევ თავისმა მოდაეემ წასწიოს სამართალში, თუ კიდევ ითხოოს 
ჭკუითა და ფიქრით დაცლევინება, მისცენ სამის თვისა. კიდევ თუ 
შეეხვეწოს და ითხოოს დაცლევინება, ცოტა ხანს უნდა სამართლის 

გაშორება. მაგრამ მისცენ რიგის ბძანებით სამჯერ დაცლევინება: პირ- 
ველზე ოთხის თვისა, მეორეზე სამის თვისა და მესამეზე ორის თეისა, 
თუ ამას გარდა კიდევ ითხოოს, დაკარგოს სამართალი თავისი თითეან. 

ქ. თავი ორმოცდაერთი. 

ქ. ისიე საიდუმლო: რადგან მისცენ დაცლევინება ოთხის თვისა, 

რომ მოკგდეს თეე მკათათვე, მკათათვიდამ ღვინობისთვის გასულამდინ 

დააცალონ და ნუ იანგარიშებენ ღვინობისთვესა და ორის თვის და- 

ცლევინება მოშლილა და დრო დაცლევინებისა მოიშალა ცხრა თვი- 

სა რომ ეყოფა. სარგებელი რაც არის შუაში რომ ითხოონ მოსამართ- 
ლისაგან, მოწამე იგი შორ რა ყუანდეს და კელმწიფემ იმ ქუეყნისამან 
ანუ მოსამართლემ სამის თვის დაცლევინება მისცენ მოწმის მოლო.- 

დინებისათვის. თუ კიდევ ითხოოს დაცლევინება, მოსამართლემ თავის 

სამართალი ნახოს. | | 

ქ. თავი ორმოცდაორი. 

ქ. კოსტანდინე კელმწიფის მოხსენება კურთხევით იყოს, რომ პა– 

ტივსცა სამოციქულო ეკლესიას საყდროვანთა მისთა, რომე უყო აზა- 

ტი საკელმწიფოს გამოსაღებისა, რისაც ყოველს ქუეყანას მისას და- 

დვა თვითან რიგი ესე, ახატყო სათხოვრისაგან საყდროვანი და მო- 

სამსახურე. ეკლესიისა, ყოველი გამოსაღები შეუალნა და მოარჩინა 

საერო სათხოვრისაგან, აართვა უღელი საერო საქმისა. 

ქ. თავი ორმოცდასამი, 

ქ. კოსტანდინე კელმწიფემ ბძანა დიდად პატივისცემა და 
მირთმევა საყდრისა ქრისტესი სოფელი და მამული ყოველს ადგილსა 

და მათზე იყუნენ მომკმარო, რომელნი მკახურებდენ მონასტერთა და 

საყდართა, რომ მათ იმ შეწირულობით სვან და ქამონ ძიმათა“და და– 

თა, ქურიეთა და ობოლთა, რომელნი იჟუნენ მონასტრისა სიახლოვე- 

სა, რომე მათის ჭჯოვლის ლოცვითა უძრავად ამყოფოს ღ თნ ტახ- 

ტი აელმწიფისანი, რომელნი თაყუანსა სცემდეს სამებასა ერთარ- 

სებასა. 

მა 
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ქ. თავი ორმოცდაოთხი, 

ქ. დაცვა და პატივისცემა კუირისა. ლევან კელმწიფემა თავის 

დროში პატივსცა კვირას დღესა ქრისტეს აღდგომისათვის, რომე 

აღდგა კუირასა, და დადვა, რომ კანონი კუირას დღეს არა ეთხოე. 

ბოდეს რა საკელმწიფო ხარჯი და ბეგარა |I და არცა იქნას სამართა– 

ლი და ყუელანი შეიქნენ მოცლით და დაგროვდენ მონასტერსა და 

საყდარსა ქრისტესასა და ევედრონ უფალსა გულის წმინდითა. ღ თის 

ვედრების მეტი გაუშვან ყოველი საქმე დღესა კუირასა, არც ეთხოე- 

ბოდეს მოვალესა ვალი, არც წავიდნენ სასმელად, სადაც არც სვან 

ღვინო ბევრი, არც უყონ ავის მქნელს ჯაზა, როგორც ამას ზემოთ 

ეთქუით. ყოველნი თაგთავის ქუეყანას მშვიდობით დაგროვდენ ეკლე- 

სიაში და ილოცონ უშიშრად მოსამართლეთაგან და მათთა იასულთა- 

გან ვალთა თხოვნისაგან. 

ქ. თავი ორმოცდახუთი. 

ქ. ბძანა ლევან პელმწიფემ. დადვა რიგი ზითვისა. რაც ვისაც 

ქალს ზითევი მიჰყუეს, დასწერონ ყუელა წიგნათ და იმრიგათაც და- 

სწერონ ნიშანი და სახლის პატივი, რა მოეწონონ ერთმანეთსა, დასწე · 

რონ მტკიცედ: თუ ოქროა, თუ ვერცხლია ანუ ტანისამოსი, თუ მხლე- 
ბელი, თუ მსახური, თუ პირუტყუი, თუ სხვა რაგინდარა. ყოველმან თავ- 

თავის ქუეყანას ეს წესი ქნან. კაცმან ვინც ნიშანი და სახლის პატივი 

გაგზავნოს, რაც შეიძლოს ქალმაც ზითევი მიიტანოს საკელმწიფო 

ქალაქს კოსტანდინეპოლის და ყოველს ქუეყანასა დასავლეთსა. თუ 

მიიტანოს დედაკაცმან ასი ფლურისა, კაცმანც მისცეს ასი ფლური. და 

აღმოსავლეთის ქუეყანასა თუ მიიტანოს დედაკა;კმან ასის ფლურისა, 

კაცმანც მისცეს ორმოცდაათი ფლურისა. | 

ქ. თავი ორმოცდაეჟუსი. 

ქ. დაამტკიცა გარიგება ესე ლევან კელმწიფემ. წიგნით რა 

გუირგუინი იკურთხონ და შეიყარნენ ცოლქმარნი, მასუკან თუ გა– 

შვება მოკდეს, ქმარმან თუ გაუშვას ცოლი მისი უსაბაბოდ, მისცეს 

მას ქალსა თავისი მოტანილი წიგნით, რაც ზითევი მოუტანია, თა- 

ვისის ქრმის გაგზავნილი, ნიშანიცა და სახლის პატივიცა მას ქალს 

დარჩეს. და თუ ქალმან მოინდომოს გაშვება, გავიდეს (არიელი 
და დარჩეს ნიშანი, სახლის .პატივი და ზითევი მას ქმარსა მისსა. 

მაგრამ რადგან წმინდა სახარებით გუირგუინს იკურთხეენ, ძნელია, 

გაყრა დიდი ცოდვა არის. 
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ქ. თავი ორმოცდაშვიდი. 

ქ. ქინგინდავის ((ოლქმართა შუა დანაშაული მოკდეს და გაყრა 

მოინდომონ. წავიდნენ ()ოლქმარნი ორნივ საყდრისა :კარსა და სა- 

ყდრის უფროსთა წინაშე და დანაშაულნი მათნი თქუან და მან საყდრის 

უფროსმან დაწეროს წიგნათ და გაგზავნოს სამართალშია. თუ კაცი 

სტყუა, დარჩეს დედაკაცს ნიშანი, სახლის პატივი და ხზითევი მისი 

ჯუელა ერთპირად, და თუ დედაკაცს ქონდეს დანაშაული, გამოერთვას 

ნიშანი, სახლის პატივი და ზითევი იგი მისი და მიეცეს კაცსა. მაგრამ 

წმინდის სახარებით შეყრილთა გაყრა ძნელია და ცოდვა დიდი, ბოზო. 

ბის გარდა, 

ქ. თავი ორმოცდარვა. 

ქ. რომელნი იყუნენ მოყუარულნი ერთმანერთისა (კოლქმარნი 

და მოკუდეს კაცი და |, დარჩეს შვილი, რაც მისი მზითევი იყოს, 

ისიც და ნიშანიც გამთავებით და სახლის პატივის ნახევარი მისცენ 

მას ქურივსა. და თუ და“ჩეს შეილი და დედაკაცმან გასულა მოი- 

ნდომოს, გავიდეს ცარიელი და დაპატრონდეს შვილი, რაც ქონდეს 

დედასა მისსა. : 

კ. თავი ორმოცდაცხრა. 

ქ. ვინგინდავინ მიიცვალოს დედაკაცი და დარჩეს ქმარი და შვი. 

ლი ცოცხალი, დედაკაცი იგი რისაც მქონებელი ყოფილიყოს, ქონება, 

ზითევი, ნიშანი, ყუელა უკლებლივ დარჩეს შვილსა მისსა. 

ქ. თავი ორმოცდაათი. 

ქ. თუ ვინ მიიცვალოს დედაკაცი და არ დარჩეს შვილი და 

ქმარი ყუანდეს ცოცხალი, რაც მიყოლოდეს მას დედაკაცსა მინაცე- 

მიანათ, შუა გაყონ და ნახევარი ქმარსა მისსა და ნახევარი მამასა 

მისსა. და თუ არა ყუანდეს მამა, ვისაც ანდერძი უყოს მან დედაკაც- 

მან, მისცენ მას. 

ქ- თავი ორმოცდათერთმეტი. 

ქ. თუ მიიცვალოს დედაკაცი ასეთი, რომ შვილი მისცემოდეს და 

თავისავ სიცოცხლეში დაკოცოდეს, მასუკან თვითან მიიცვალოს და 

აიღოს ქმარმან მისმან შვილების სახელზე მისის მზითვისა და ქონე– 
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ბისაგან მეექუსედი, შვილთა სულთა მოაკმაროს. თუ სამს წელიწადს უკან 
მიიცვალოს, მისის მინაცემისა მეოთხედი აიღოს და მზითვისა ნახე- 

13IV ვარი მამასა მისსა მისცეს და სხვა, | რაც დარჩეს, მისის სულისათვის 

ნგ 

გასცენ. და თუ მამა ცოცხალი არა ყუანდეს, სიკუდილის დღეს ქმარ- 

მან. უთხრას: მამის წილი ვისაც გინდა, ანდერძი უყავ თქო. თუ ან- 
დერძი ქნას და ვისაც უანდერძოს, იმას მისცენ. და თუ თორმეტს წე– 
ლიწადს უკან მიიცვალოს, ცოდვა და მადლი ქრმისა არის, ქმარს უნდა 

დარჩეს მისი ქონება, ზითევი თუ რაც, და იმან უნდა გაუცეს სასუ- 

ლიეროდ და შესწიროს საყდარსა საფლავსა და სულსა მისსა მოსა- 

გმარებლად. 

ქ. თავი ორმოცდათორმეტი. 

ქ. ქვეყანას რომ აჭუს ჩეეულობა წესისა და არ დასწერონ ზით- 

ვისა და ნიშნისა და სახლის პატივისა და ისCე ქნან გუირგუინის კურ- 

თხევა და დასჯერდეს რიგსა იმრიგად, როგორც წიგნით დაწერილი 

იყოს, მათთა მიცვალებას უკან დაპატრონდეს შვილნი მისნი. 

ქ. თავი ორმოცდაცამეტი. 

ქ. თეოდოსე კელმწიფის მოხსენება კურთხევითამცა არს, მისცა 

რიგი ქრისტიანთა. ვისაც თავისის ამხანაჯისა ემართოს და ოცდა|ა)თ 

წლამდინ არ სთხოოს, მასუკან აღარ აქუს ბძანება, რომ სთხოონ ამღებ- 
თა და ნათესავთა მისთა. და ერთი ესეც. თუ ქონდეს გირაოთ ვენახი 

თუ მიწა, ანუ სახლი ანუ ყმა და „სხვა რაგინდარა რომ გირაოდ ქონდეს, 

არც გაეყიდოს, არც გაეზითოს და არც დაეგირაოებინოს, მიმცემი ვალი 

სა და ამღებნი ორნივ ცოცხალნი იყუნენ, რაგინდ ოცდა|ა|თი წელი- 

152+ წადი გასულიყოს, კიდევ ეთხოება. თუ მიიცვალოს ვალის || მიმცემი და 

ნდ 

ამღები გირაოს რისაც დამდები, მასუკან ვეღარ შეუძლია მიდავება 

და თხოენა შვილსა გირაოს პატრონისასა, ამიტომ რომ ოცდა|(ა)თს 

წელიწადს გაუვლია, გასაცვეთი გაცუდებოდა და გასატეხი გატყდე- 
ბოდა, ასაშენებელი აშენდებოდა, დასაქცევი დაიქცეოდა. თუ ოც 
დაჯა)თ წლამდინ არ ითხოვა თავის გირაოა რაცა, ო(და(ჯა|თს წელს 

უკან კელს ვეღარ მოჰკიდებს. 

ქ. თავი ორმოცდათოთხმეტი. 

ქ. ბძანებს რიგი სამართლისა არშერთვასა ძმისაგან ძმის ნა· 

ცოლარისასა და არც ცოლის დისას შერთვასა. ამისთანაებისაგან ღ თნ 
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„შორს ამყოფოს ქრისტიანი. თუ ამისთანა საქმე მოუკჯდეს, მიიღონ 

მათზედ სხვათა მებოზვართ მსგავსად. თუ ვინც კაცმან თავისი ძმის 
ცოლი შეიყუაროს, იგი დედაკაცი შეუდგების ქრმის სიკუდილსა. 
და თუ კაცმან შეიყუაროს ცოლის და, შეუდგების ცოლის სიკუდილ- 

სა, რითაც გზით არის (ყოლის დის შერთეის გულისათვის. რომელ- 
მან ქნას და სცდეს, დიდი ავი და ბოროტია და ძნელი აწრიგი საქმე. 

ამისთვის დამტკიცდეს, რომ არ შეიყარონ ცოლქმარად იმრიგნი. თუ 

ვინც ავკაცობით ამისთანას საქმეში გაერიოს უბძანებლად მოქადა–- 
“გეთა და ებისკოპოზთა, თუ ვის იმრიგთ (ყოლქმართა მიეცეს შვილი, 

ვერ დაჰპატრონდეს ქონებასა და წილსა მამისასა და სხვას, ნათესაყ- 

თაგანაც შორ იყოს და ნუ მიუშვან. ვინცა ქნას ამისთანა საქმე, გან- 

შორდა საყდარსა და რიგსა მისსა თავიან-შვილიანად. | 

ქ. თავი ორმოცდათხუთმეტი. 

ქ. არ მისცემს და ში. ჩვენებს, ვინც ითხოოს ქალი ბიძისა და 

“ან დედის დისა. ვინ(ჯ ქნას ამგვარი ბოროტი, ავი საქმე და მიეცესთ 

მათ შვილნი ვაჟნი თუ ქალნი, ვერ დაპატრონდენ მამულსა და ქონე- 

ბასა მამისასა. ქონება და მამული იმრიგის კაცისა კელმწიფისა არის. 

ქ. თავი ორმოცდათექუსმეტი. 

ქ. კაცმან ვინ შეირთოს ცოლი, რომ უმხდური არ იყოს და მიე- 

ცეს შვილი მასთან და მიიცვალოს დედაკაცი იგი და მასუკან შეირ- 

თოს მან კაცმან (კოლის მისის ახლო ნათესავი, რომ იყოს უმხდური 

და მიეცეს შვილი და მიიცვალოს მასუკან მამაც, უკანა ცოლის შვი- 

ლი ეერ დაპატრონდეს ქონებასა მამისასა, ამიტომ რომ უხუდური 

შეურთავს მამასა მისსა დედა მისი და დაპატრონდენ წინა (ყოლის 

შვილები ქონებასა მამისასა. 

ქ. თავი ორმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. ქალი ვისიც იყოს დროს გათხოებისა და დაინიშნოს იგი 

ქალი და ვინცა გაუგზავნონ ნიშანი ოქრო, თუ ვერცხლი ანუ სხვა რა- 

გინდარა, და მოკდეს ბძანება ღ ”თისა და მიიცვალოს ეაჟი იგი და- 

ნიშნული მისი დაუქორწინებელი და ვაჟის პატრონმა სთხოოს ქალის 

პატრონს ნიშანი, თუ ერთმანერთი უნახავთ მათ დანიშნულთა, უთამაშ- 

ნიათ ან უკოცნიათ, ნახევარი ქალის პატრონმა დაიჭიროს და ნა- 

ხევარი ვაჟის პატრონს შეუბრუნოს. თუ ვაჟს არა ყუანდეს მამა, არც 
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დედა და არც ძმა, სხვისაგან არ ეთხოების და დარჩეს მას ქალსა. 

და თუ დანიშნულთა ერთმანეთი არ უნახავთ და ისე სიტყუით გარ- 

დუწყუეტიათ ნიშნობა, ის“რევ მთლივ შეუბრუნონ ვაჟის პატრონსა, და 

თუ ქალი მიიცვალოს, გამოართვას ვაჟმან ნიშანი გაგზავნილი მისი. 

თუ რამ ან გასაცვეთი ყოფილა ან შესასმელ შესაჭმელი, იმრიგს რა- 

გინდარას ნუღარას სთხოვენ. 

ქ. თავი ორმოცდათურამეტი. 

ქ. კაცმან ვინც მოინდომოს შერთვა ცოლისა და:ძისცეს ნიშანი 

რძალსა კელში და ან სხეას დედაკაცსა მეყუისსა მისსა, თუ წაიღე 

ესე და დამინიშნე ქალი ახუ იყოს ბეჭედი ან ოქრო ან ოლური და 

მასუკან გუნება გამოეცვალოს და ნიშნის გამობრუნება მოინდომოს, 

დაკარგოს ნათხოვნიცა მისი და გაგზავნილი ნიშანიცა, და დარჩეს ნი- 

შანი მას ქალსა. 

კ. თავი ორმოცდაცხრამეტი. 

ქ. ვის უნდოდეს ქალის გათხოება და თქუას მზითვისა, ამას 

მივცემ ამ ქალსაო, მასუკან რომ გაათხოოს და წაყუანის დრო არა 

ქონდეს, გამთავებით მისცეს წიგნი ნაკლებისა, დაუდვას პირობა ამ 

დრომდის მოგართვაო, თუ პირობაზე მისცეს, გამოართვას წიგნი მისი 

მიცემული, თუ პირობამდინ ვერ მისცეს და შუაზე ხუთმა წელიწად- 

მა გაიაროს, მასუკან ვეღარა სთხოვს. | 

ქ. თავი სამოცი. 

ქ. თუ ვინგინდავინ ქალი იყოს მამით ობოლი და დედა და ძმა 

ცოიზალი ყუანდეს, მათის პასუხით შეირთოს ქმარი. თუ ვინმე კელ- 

მწიფეთაგან თუ გამრიგეთაგან დადგინებული იყოს მათზე კაცი ვინც 

გამძღოლად და შემნახავად, მისის ბძანებით უნდა იქნას. და თუ 

ქალი დიდი და თორმეტის წლისა უფრო იყოს, ბძანება აქუს რიგისა- 

გან და წინ გამძღოლისაგან, სადაც უნდა თვითან შეირთოს. 

.· თავი სამოცდაერთი. ვ ცდაე 

ქ. ვისაც ქმარმან იყიდოს სახელსა ცოლისაზე სოფელი ან სხვა 

მამული ან სხვა რაგინდარა, თუ მისცეს ბძანება ქმარმა, სამკუიდრო 

შეიქნას ცოლისა მისისა, რადგან სახელდობივ მისთვის დაიწეროს, რო- 

გორც მისი ზითევი. 
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ქ; თავი სამოცდაორი. 

ქ. ვინ მოიტაცოს ქალი ქანწული უქრზო, იგი კაცი შეიქნა სა- 
სიკუდილო და სი კუდილის ღირსია. და თუ გვერც არ მოსწოლოდეს და 

გაპარებით გაეპარებინოს. როგორც რომ სხვას ბოზობის მოქმედზედ 

მართებთ მიღება ავისა, იმრიგად იმაზედა() მიიღონ, 

ქ. თავი სამოცდასამი. 

ქ. კითხონ რიგსა: თუ იყიდოს კაცმან სოფელი ანუ სხეა რამ 

თვალი ანუ მარგალიტი და სახელი ცოლისა დაარქუას, რომელი შე- 

ირ ო ქალწული, მიეცეს || თუ არა? მიგება სიტყუისა: არ აCის ჭეშმა- 

რიტი ყიდვა და მიცემა, თუ უძეს ძმასა მის კაცისისა წილი მას თეთრ- 

ში, და თუ ნება სახლის კაცისა დასტური სცა, როგორც რომ მზი- 

თევი მისი სამკუიდროა, იგი მინაცემიც ისრე შეიქნების. 

ქ. თავი სამოცდაოთხი. 

ქ. შეუძლია დედაკაცს ვისაც თავის მზითვის გამრავლება თავის 

ქრმის სახლში, თუ არადა თუ თაგისიანისაგან მიცემულია და ან და- 

ნარჩომი ქონდეს ან სოფელი ან სხვა რამე, იმით შეუძლია გამრავლე- 

ბა, ასრე რომე უზვენოს თავის ქმარსა, გასინჯოს და აბა მასუკან მიუ- 

მატოს ზითევსა მისსა და რა რიგათაც უნდოდეს გამრავლება, გაამრა– 

ვლოს და გაცემადცა კელი შესწევს. მაგრამ თუ იყოს ცხვარი ან ძრო- 

ხა ან პური და ან ღვინო, რაც იყოს თავნისა, წიგნი გამოართვას ქმარ- 

სა მისსა, რომ იმას არცარა მოემატოს და არცარა დააკლდეს, ამი- 
ტომ რომ შესასმელ-შესაჭმელ და მოსაკუდომია. 

ქ. თავი სამოცდახუთი. 

„ ((ოლქმართა ვგინგინდავინ შეყრილან და არიან ერთად, აქუთ ცოლ ვისგინდავ ეყოილან დ ეოთად, აქუ 
რიგი (ყოლქრმობისა, არა შეუძლიათ მალვით მიცემა ერთმანერთისა. 
და თუ სიკუდილის დღეს აბა თუ უანდერძონ ერთმანეთსა, ის და“- 

ჩესთ მკუიდრად და აღარ მოიშალონ. ცოლქმართა შუა ერთმანეთის 

უბრალოდ ძრახვა დიდი ცოდვა არის. | 

ქ. თავი სამოცდაექუსი. 

ქ- არ მართებს დედაკაცხა ვისაც რომ მალ გარდააგდოს თავი- 

სი მიცვალებული და შეირთოს უპირისწყლობით ქმარი, თუ ქრმის მი- 
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ცვეალებას უკან ათს თვემდინ ქნას და შეირთოს ქმარი, სხვათა მებოზ- 

ვართან გასათულელია და ბოზობა უქნია, და. თუ რამ იანდერძები- 

ნოს ქმარსა, რიგი ბძანებს სამართლისა გამოართვან მას დედაკაცსა 

და ახადონ პატივი. 

ნიზ ქ. თავი სამოცდაშვიდი. 

ქ. შეუძლია ქმარსა ვისაც ძრახკა ცოლისა თვისასა, რომ დედა- 

კაცის წესისა და რიგიდამ გასულიყოს ან იყოს ავსაქციელი? თუ შეი- 

ტყონ, რომ მართლა ავის მქნელი იყოს და ბოზი, შეუძლია იმ ავის 

საქმისათვის გაგდება. , მასუკან დააცალონ თვე ორი და გასინჯონ 

ძრახვა მისი,,თუ მართლა ავის საქმის მქნელი იყოს, მერმე შეუძლია 

გაშორება მისი, ასრე რომე მზითევი მისი ქმარმა დაიჭიროს და იგი 

დედაკაცი დარჩეს მზითვისა მისგან ცარიელი, რომელი არს ზითევი 
თვისი. 

ნიც ქ. თავი სამოცდარვა, 

ქ. ვისის დედაკაცისა იყოს მამა და მაძის მამა ცოცხალი და ში– 

იცეალოს დედაკაცი იგი, არ მართებს დაპატრონება სხვისა მზითევ- 
სა მისაზე. მაგრამ თუ ისინიც მიცვალებულიყუნენ, შეუძლია ანდერძი- 

I85+ თა დაპატრონება | ზითვისა მისისა, და ისრე ვაჟკაცხა არ შეუძლია 

მამისა და პაპის უდასტუროდ ანდერძის ქნა, რადგან ცოცხალი ჰყავს. 

ნით ქ. თავი სამოცდაცხრა. 

ქ. რომლის საქმიდამ და პატივიდამ ჩამოაგდონ რჯულ(ი)ერის რი- 

გიდამ გასული კაცი? მიგება სიტყუისა; იმისთანა კაცი არ გაიგზავნოს 
მოციქულად, არც მიიღონ მაზე სჯურთხევა მღდლობისა, არც ყონ: სა- 
სამსახუროდ კელმწიფისა, არც აქნევინონ სამართალი, არც დააყენონ 
ზედა ქალაქსა და სოფელსა, არც დააყენონ კელმწიფის რაგინდარას 
მონაღულელად და გამრიგედ, ყოველი პატივი აკადონ. 

ო ქ. თავი სამოცდაათი. 

ქ. იკითხონ რიგსა: რა კერძი და წილი უნდა მიეცეს შვილთა 
მიცვალებას უკან დედასა თვისსა, რომე ალალი დედა იყოს და შვი- 

ლისშვილი ენახოს და ის უნდა უფროსად დაჰპატრონდეს ქონებას 

და მამულსა? ყოველი დედაკაცი ხომ ჭკუანაკლული იქნების, მაგრამ 
რადგან შვილიშვილი ნახა, პატრონობა მისია. 

10.
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კ. თავი სამოცდათერთმეტი. 

ქ. დედაკაცსა ქურივსა შეუა კელი თავის ზითვის დასახარჯა- 

ქვად თუ არა? მიგება სიტყუისა: თუ მამა ცოცხალი ჰყავს, არ შეუძლია 

უმისოდ დახარჯვა რისაც. 

ქ. თავი სამოცდათორმეტი. 

ქ. არ მისცემს რიგი ბძანებას, რომ დედაკაცმან ვინც სძრახოს 

ქმარი თვისი, | ჯარში კაცთა წინა, ეს ასე ქნაო. არც ძმასა მართებს 

ძრახვა ძმისა, რაგინდ ავიც ექნას. უფრო არც ყმასა შეუძლია ძრახვა 

ბატონისა მისისა და არც დაბეზღება უფროსთა წინაშე. და თუ ქნან 

ამისთანა საქმე, თუ ქმარმან ვისმან და თუ ძმამან ვისმან ანუ ბატონ– 

მა ვისმან, რომ მოიპაროს კელმწიფისა ჩასაცმელი რაგინდარა ან თვა- 

ლი ანუ მარგალიტი, აბა შეუძლია იმათ ამისთანას საქმის მოხსენება 

აელმწიფისა, რადგან კელმწიფის შემცოდენი შექნილან. ' 

ქ. თავი სამოცდაყამეტი. 

ქ. ვისაც ცოლი მიიცვალოს ქრმის უწინ და დარჩეს შვილი, ქმა– 

რი იყოს პატრონი ცოლის მისის ზითვისა შვილის სახელზე. თუ არა 
ყუანდესთ შვილი, ვისაც ანდერძი უყოს მან მიცვალებულმან, იმას მი– 
სცენ, თუ არადა ანდერძი არა ქნას, ნახევარი ქმარმან მისმან დაიჭიროს 
და ნახევარი მამასა მისსა მისცენ, მაგრამე მართებს ორთავე, რომ მი- 

ცვალებულის სულს მოაკმარონ. 

ქ. თავი სამოცდათოთხმეტი. 

ქ. ვინ შეირთოს ცოლი ორი, წინა ყოფილიყოს უმზითო და და- 

რჩომოდეს შვილი და უკანას ცოლს მოჰყოლოდეს ზითევი და მასთა- 
ნაც დარჩეს შვილი და დარჩეს ორისაგანვე შვილი, უკანას კოლის 

ხითევს ორნივ სწორედ დაჰპატრონდენ თუ არა? მიგება სიტყუისა: 
შეძლება აქუს მამასა ოქრისავ ცოლის შვილის სწორედ დაპატრო- 

ნებისა. და თუ ზითვის მამტანმა ანდერძი ქნას, ვისა) ანდერძი უყოს, 
ის დაპატრონდეს ზითევსა მისსა, არ განიტეხოს ანდერძი. 

ქ. თავი სამოცდათხუთმეტი. 

ქ. დედაკაცმან ვინც შეირთოს ვმა ვისიც, შეიქნების იგიც მის 

ყმის პატრონის მუახლე. თავის თავის მოსამსახურობა თუ არ მისცეს 
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მან დედაკაცმან, შვილნი, მის ყმის პატრონისა, რაც მიეცეს, და თავის 
თავი მის კელთ იყოს. 

კ. თავი სამოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ კმამ შეიყუაროს და შეირთოს ცოლად დედაკაცი ვინცა 

აზატი, დასჯერდეს და წაიყუანოს თავის პატრონის სახლში, თუ პა- 

ტრონმან მის კაცისამან გაუგზავნოს დედაკაცLა მას აზატსა და ეს უჰა- 

სუხოს, ჩამოეხსენ მაგ ჩემს ყმასა, სამჯერ ასრე უთხრას, თუ არ ჩამო–- 

ეხსნას ყმასა მისას და დასჯერდეს მის ყმის ცოლობას, მასუკან რიგი 

მისცემს წაწევად სასამსახუროდ მისსა. როგორც რომ ყმა მისი, იგი დე- 
დაკაციც ეგრეთ მისი შეიქნების. 

ჰ. თავი სამოცდაჩვიდმეტი. 

ქ· კითხონ რიგსა: შეუძლია კაცსა დაწერა წიგნისა და დაპა- 

ტრონება ცოლისა მისისა მის ქონებაზე, რომ არა ყუანდეს შვი- 

ლი? თუ ყუანდეს შვილი, დაწეროს ანდერძი და დააპატრონოს, რო- 

გორც უნდოდეს, და თუ არ დარჩეს შვილი, ზითევი თავისი მისი იყოს 

შეუშლელად, და კაცმან თავისი ქონება ვისაც უანდერძოს, მისი იყოს. ( 

ქ. თავი სამოცდათურამეტი. 

ქ. რიგმან არ მისცეს ბძანება დედაკაცსა თავდებობა და რა- 

ცა საკაცოს საქმის მოქმედობა. 

ჟ- თავი სამოცდაცხრამეტი. 

ქ. ბძანებას მისცემს რიგი დედაკაცსა, თუ უნდა მიცემა, უთხრას 

და დააყენოს მამა მისი ქონებასა მისაზე. თუ ქმარი არა ყუანდეს, მა– 

მას გარდა შეუპლია სხვის ვისიც დაყენება ქონებასა მისაზე. 

ქ. თავი ოთხმოცი. 

ქ. თუ დაწეროს დედაკაცმან ანდერძი და მისცეს ქონებისა მი- 

სისა დაპატრონება შვილიშვილსა მისსა, არ შეუძლიათ ამისი თქმა 

ვისაც, თუ რატომ ისე შურებისო. თუ შვილი ყოლოდა შვილს, თავისი 

შვილის გარიგება თვითან უნდა ექნა, რადგან შვილი არა“ ყავს ცო- 

ცხალი და შვილის ობლები დარჩომია, გარიგება მათი ბებიის კელთ 
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ქ. თავი ოთხმოცდაერთი, 

ქ. ვისაც ცოლს მიჰყუეს ზითევი, ყმა ანუ ცხვარი ანუ აქლემი 

ან კარი და ფური ანუ სხვა Cაგინდარა, მასუკან მიეცეს ყმასა შვილი 

და პირუტყუთაც, აშენონ და გამრავლდენ. თუ ვინ იცის გაყრა მო- 

ადეს ცოლქრმისა, თავისი ზითევი ყუელა თან უნდა.გაიტანოს და რაც 

ნაშენი მომატებული იყოს, შუა გაიყონ „,ოლქმართა. არა ამისთვის 

გვითქუამს, როზ გაყრა გაიადვილონ. ძნელია გაყრა (კოლქმართა, მა– 

გრამე ვინ იცის, რომ მოკგკდეს რითაც. 

ქ. თავი ოთხმოცდაორი. 

ქ. თუ შეხუდეს კაც, ცოლი ასეთი, რომ იყოს გიჟი და ბნე- 

დიანი და მოინდომოს კაცმან გაშვება; მოსამართლემ მოკითხული ქნას. 

თუ ქორწილს უკან ქრმის კელში დამართებია, ვერც გაუშეებს და 

არც იქნება. თუ უწინვე ქორწილამდინ სჭირვებია, გაშვება ხომ კი- 

დევ ძნელია, მაგრამე რადგან არ იქნების და გაუშვებს, ნიშანი რაც 

გაეგზავნოს, მას კაცს დარჩეს და ზითევი მისი ქალსა. და თუ ქრმის 

აელში დამართოდეს, გაუშვას, ზითევიცა და ნიშანიც სრულ უკლე- 

ბლივ მიეცეს მას ქალსა. 

ქ. თავი ოთხმოცდასამი. 

ქ. თუ შეხუდეს კაცსა ვისაც ცოლი ავის ჭირის პატრონი მო- 

ნაობით? თუ ქორწილს უკან ასრე შეიქნას, რომ კაცი ვეღარ მიუდგე- 

ბოდეს, და მოინდომონ გაყრა და გაიყარნონ, მზითევი, ნიშანი და სა– 

ხლის პატივი, რაც მიუცია, ყუელა მას დედაკაცს მისცენ უკლებლიე. 
მაგრამ თუ წინაპირეველ ცოლქრმობის სიყუარული პჰქონდესთ და არც 

დედაკაცმან გაიწიოს, უნდა დასვას ერთს სახლში და სასმელ საქმე- 

ლი, ტანისამოსი, ყუელა მისცეს და ისრე შეინახოს, ამიტომ რომ უნე- 

ბურს ჭირს შემთხეევია. | 

ქ. თავი ოთხმოცდაოთხი. 

ქ. იკითხონ: შეუძლია დედაკაცსა ქრმიანსა, რომ მისცემოდეს 

მასთან შვილები და საბაბით, რითაც გაყრა მოინდომონ ზითვით თუ 

უზითოდ და მას დედაკაცს შვილების თან გატანაც უნდოდეს? ბძანე- 

ბა მისცეს რიგმან: წავიდეს და გაენდოს მოძღვარსა და ბოზობით სხვის- 
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გან მისცემოდეს, ამრიგის შვილის გატანა შეუძლია და ალალი. 
შვილი მამისა არის და მამის ბძანებას ქვეშ უნდა იყოს. 

ქ. თავი ოთხმოცდახუთი. 

ქ. არა აქუს ამის შეძლება დედაკაცსა, რომ თავის სიტყუით და 

ნებით გაეყაროს ქმარსა? მიგება სიტყუისა: თუ ვინც კაცმან მოიტა- 

ცოს ქალი და დედაკაცი და უნდოდეს ცოლად და მათი პატრონი 

არ აძლევდეს და ძალად მას უნებურად მოტაცებით წაეყუანოს უმზი- 

თოდ და ურიგოდ, და მართებს ქალის მამას მოტაცებისა და ურიგოდ 

წაყუანის მოკითხვა და თუ ქალსაც უნდა, შეუძლია მამას გამო– 

რთმევა. 

ქ. თავი ოთხმოცდაექუსი. 

ქ. თუ მოკდეს ცოლქმართ გაყრა ან სიკუდილითა ან სხვით რი- 

თაც საქმითა, რომ აქუს გზა მზითვის მისის გამო-რთმევისა? კითხონ 

რიგსა. მიგება სიტყუისა: ასრე უნდა გამოართვას. თუ იყოს ტანისამო- 

სი უცვეთი, გამოართვას, თუ გაცვეთილია, მისცენ მაგიერი ფასი, და 

თუ ოქრო მიეტანოს | და ან მიწა მისცემოდეს ზითვად ან აქლემი 

და გაეყიდოს, როგორც ის ფასი მისცენ. თუ პირუტყუთა ნაშენი იყოს, 

ნახევარი მისიც მისცენ. თუ პირუტყუი დაკოცილიყოს, რომ თავნი 

ფეკზედ აღარ იდგეს, მაგიერის თხოვნა არ მართებს, ანუ თუ ყმა და 

მხლებელი მიჰყოლოდეს და გაეყიდოსთ, ფასი მისცენ. და თუ დაკო- 

ცილიყუნენ, ვერ შეუძლია მაგიერის თხოვნა და ვერც არას შეუა და- 

კოცილისას. 

ქ. თავი ოთხმოცდაშვიდი. 

ქ. შეუძლია კაცსა (ცოლისა თავისის გაგდება და ზითვის წა- 

რთმევა? რომ აო იყოს მას ზედა სამართლის რიგის საბაბი, არ შეუძლია. 

მაგრამ თუ იყოს მასზედ რიგით გაგდების საბაბი, რომ არის ბოზობა 

ან უცხოს კაცის სახლში დაწოლა და ძილი, რომ არ იყოს ნათესავი, 

და ქრმის უდასტუროთ ან წავიდეს აგს ალაგს სხვაგან სათამაშოდ, 

ამისთანას საქმეების ქნისათვის შეუძლია ზითვის წართმევა და გა- 

გდება მისი. თუ ესეები არცეთი არ ექნას, ვერ შეუძლია გაგდება და 

გაშვება. 
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ქ. თავი ოთხმოცდარვა, 

ქ. გერ შეუძლია დედაკაცსა ქრმის გაშვება და გაშვების წიგნის 

მიცემა დედამთილისა და მამამთილისა და აღება ზითვისა და გასუ- 
ლა, რომ არა ჩნდეს და არ აჩვენოს სიმტყუვნე ქრმისა მისისა? მიგება 

სიტყუისა: | არ არის შეძლება დედაკაცისა ქმარზე ამისთანას ური- 

გობის ·ქნა, თუ არ გასინჯოს დედამთილსა და მამამთილს, და თუ 

ყუანდეს მოწამე ორი ან სამი, ე რომე ეცემოს და ავად გაელახოს ან 

ასეთი საქმე მიეღოს, რომ არ იყოს საქნელი უბრალოდ, ესეები ექნას 

და ქმარი მისი იყოს მგძნებარ მებოზვარი ქურდისა და ბოზის შინ 
მიმყუანი და ბიჭთან ურიგოდ მქცეველი, ა”ა თუ მარტო ესეები, ამას 

გარდა ესეც სჭირდეს, რომ სცემდეს მარგილითა და ჯოხითა და სა– 

ბლითა შეგრეხილითა უწყალოდ, როგორც გოგოსა და ბიქსა, ან ამო– 

იღოს კმალი, მაზედა სცეს, და ამთონის ურიგოს საქმისათვის რომ 

სტყუოდეს ქმარი ცოლზე, შეუძლია რიგის ბძანებით გაშვება და წიგნის 

მიცემა ცოლსა, გაიტანოს ზითევი მისი უკლებივ და ულაპარაკოდ, ღა 

სხვას ვერას შეუა მამამთილსა და დედამთილსა. 

ქ. თავი ოთხმოცდაცხრა. 

ქ. კაცი ვინც მიიცვალოს უანდერძისწიგნოთ, დაპატრონდენ 
ქალნი მისნი ძმებთან. და თუ ცოლი ვისიც მიიცვალოს ქმარს უკან 

ისიც უანდერძოთ, რაც ქონება დარჩესთ, ქალეაჟნი მათნი სწორად 

დაპატრონდენ. მაგრამ მამას თუ თავის სიცოცხლეში ქალნი ხითვით 

გბაესტუმ”ებინოს, ის მზითევიც უნდა უკლებლივ მოიტანონ ძმებს წინ 

და ყუელამ სწორედ გაიყონ. და თუ მამას უკან დედა ცოცხალი ყუან- 

დესთ, ვა|ჟნი რომ დაეხოცნონ და ქალნი დარჩნენ და ვაჟთა ანდერ- 
ძი არა ქნან, დაპატრონდენ დანი მათნი და დედასაც მათთან სწო- 

რად ქონდეს დაპატრონება. 

ქ. თავი ოთხმოცდაათი. 

ქ. მამა ვისიც მიიცვალოს უანდერძოთ და დარჩეს შვილი დე- 
დისერთი ვაჟი თუ ქალი და მასუკან შვილის სიკუდილიც მოხდეს და 

დარჩეს დედა (ოცხალი, თუ მიცვალებულს ვაჟსა თუ ქალსა მამის 

ძმა და ანუ მამის ძმიშვილი (ცოცხალი ყუანდესთ, იმ მამიშვილთ წილი 

და ქონება სამად გაყონ, ორი წილი დედასა და ერთი მათა. და რო–- 

გორც ზემოთ ბძანებს რიგი სამართლისა, თუ მამის გვარნი და ახლოს 
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ნათესავნი იყუნენ, ვერ წადგნენ დედის გვარნი წინ. რიგი ამას ბქა- 
ნებს კარგად გასინჯონ და რომელიც ახ(ლ|ო ნათესავი იყოს, ის დაა–- 

პატრონონ. 

ქ. თავი ოთხმოცდათერთმეტი. 

ქ. კაცმან ვინცა შეირთოს ცოლი და მიიცვალოს და არ და- 

რჩეს შვილი და დარჩეს ცოლი ცოცხალი, აიღონ და მისცენ ზითევი 

თავისი და ნიშნის ნახევარი. თუ ყოფილან ბევრს ხანს ცოლქმარად 

და გაცვეთილა ტანისამოსი ზითვისა, რათაც ღირებულიყოს, ფასი მი–- 

სცენ. თუ სოფელია და ან ქალაქი, შეიტყობის ფასი მისი ვაქრისა– 

გან. სხვა ან ოქრო ან ვერცხლი ან მამული მიჰყოლია, იმისთანასი 

ფასი შორს გამოჩნდების. და | თუ ყმა მიყოლია ან მხლებელი და და- 

პოცილან, იმისას ვერას შეუა. ვინ იცის თუ შვილი დარჩეს, ნახევარი 

შვილს დაუგდოს და ნახევარი მან დედაკაცმან გაიტანოს. თუ პირუ- 

ტყუი რამ მიკოლოდეს მისის ნაშენიანად, ისიც შუა გაუყონ. და თუ 

რამ დაკოცილა, აღარ იხსენება. 

ქ. თავი ოთხმოცდათორმეტი. 

ქ. ბძანებს რიგი სამართლისა: რომელნი მოხელე-მოსაქმენი არიან 

აელმწიფისანი უნდა იყუნენ სამსახურსა კელმწიფისაში, არ უნდა 

დადგნენ გამძღოლად ობოლთა და არცა ვექილად და არცა სხვასა 

საქმესა კელყონ, სანამდინ არ ათაონ სამსახური კელმწიფისა, 

ქ. თავი ოთხმოცდაცამეტი. 

ქ. თუ უქნია ვისაც აზატი თუ ვაჟისათვინ და თუ ქალისათვის 

თავის შვილებისათვის, მოსამართლეთა წინაზე რომე ყოს ისინი თა- 

ვის მორჩილობისაგან გასული, მათ აზატნაქნართა რონ მიეცეს შვილი, 

აღარც შეუა კელი შვილზედა და აღარც, შვილიშვილხედ, 

ქ. თავი ოთხმოცდათოთხმეტი. 

„ კაცმან ვინ წინდა თქუას ანდერძი და არ დასწეროს და კი ვიხც უწისდ უ დე დ დასწე დ 
ქონდეს გუნებაში, მასუკან სიკუდილის დღეს იმან ვეღარ დააწერი–- 

ნოს, სხვათ დაწერონ, სამის მოწმით ასე უმოწმონ, რომ იმესის პირი– 
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ის ანდერძი, ნუ გაუტეხენ. და თუ მოწმებმა მოსამართლის წინ ვერ 

უმოწმონ, გაცუდდეს ის ანდერძი, 

ქ. თავი ოთხმოცდათხუთმეტი. 

ქ. მორჩილობას მისცემს პაპა ვაჟის შვილიშეილისასა და არა 

ქალის შვილიშვილისას. უნდა იყუნენ მორჩილნი და ბძანებასა მისსა 

ქუეშე მყოფი. ვაჟის შეილიშვილი პაპისა ქალზე აქუთ ბძანება და 

არა ქალიშვილზე. 

ქ. თავი ოთხმოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ ვინც“ მოიპაროს თავის ამხანაგისაგან თეთრი და დასწე- 

როს პაემანი ფიცისა მოწმითა და უკუდგეს პირობისაგან, რომ და– 

უწერია შეფიცეის წიგნი, როგორც რომ ბძანებს რიგი მოფიცართასა, 

იგი უყონ, რომე გამტყუნდა. 

ქ. თავი ოთხმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. თუ უნდა კაცსა ვისაც გაყიდვა რისაც და გამოართვას მსყიდ- 

ველს რიმონი, თუ უკუდგეს გამსყიდველი და აღარ მისცეს, ერთი ორად 

უნდა მისცეს რიმონი. მაგ“ამ თუ მსყიდველმან აღარ იყიდოს, დაჰკარ- 

გოს რიმონი. 

ქ. თავი ოთ ხმოცდათურამეტი. 

ქ. იჯითხონ: საქნელია ვისგანც სხვის შვილი თავის შეილად აყუანა? 

მიგება სიტყუისა: არ არის ქეშმარიტი. თუ მოსამართლეთა წინაშე 

წიგნით არ აუყვანია, ზართებს მას კაცსა ამხანაგის გულის მოგება ! 

და მოწონება მისგან საქმისა, რომე მისცეს მან შვილის პატრონმან თა– 

ვის ნებით და კაის გულით შვილი მისი, მისცეს მოსამართლეთა წი– 

ნაშე წიგნითა. მაგრამ ამყუანელთა ასრე მართებთ. იგი ყმაწვილი უნდა 
შეიქნას მისი მორჩილი, როგორც რომ მართალის ალალის მამისა. თუ 

თავისთავად ქნან და მოსამართლეთა წინაშე არ გარიგდენ, არ 

არის მართებული, 

ქ. თავი ოთხმოცდაცხრამეტი. 

ქ. თუ ვინც დააპატრონოს ანდერძითა ქონებასა მისსა, ეინც 

30 რომ არ იყოს მისი ნათესაეი და გვარი? თუ არ არის ვაჟი კაცობაში 
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შესული, ვერ შეუძლია დაპატრონება. თუ ჰყუანდეს.მამა მას ვაჟსა, გა- 

მოართვას მამამან ქონება რაც და შეუნახოს შვილსა დაკაცებამდინ. 
და თუ იყოს მართლა კაცი, მას ჰქონდეს და მისია პატრონობა. 

ქ. თავი ასი. 

ქ. ვინც ვისი შვილი ანდერძით და წიგნით იშვილოს, მან კაც– 

მან მამობის წიგნი მისცეს და ყმაწვილმან შვილობისა დააპატრონოს, 

საპატრონოსა დაჰპატრონდეს. და თუ ვინ იცის რომ მოკდეს და მასუ– 

კან მისი საპატრონოდამ განყენება მოინდომოს, ასრე გავიდეს წინა- 
შე მოსამართლესთან, როგორც რომ მართალი შვილი მოსამართლეს- 

თან სამართლითა. 

ქ. თავი ასერთი. 

ქ. ვინც სიკუდილის დღეს ვისაც მიაბაროს ობლები და ქონება 

მისი, რომ დაუ|დვას პირობა მან კაცმან, ამ დრომდინ უპატრონებ და 

გაუძღვებიო, რა პირობა გავა, შეიქნების მათზე კელაღებული, და სა- 

ნამდის პირობა არ გავიდეს, ვერ შეუძლია მათზე კელის აღება. 

ქ. თავი ასორი. 

ქ. ვინგინდავინ აიყუანოს შვილად ვისიც შვილი კელმწიფისა მო– 
სამართლისა ბძანებითა და წიგნითა და მასუკან გაგდება მოინდომოს 
მისი, არ მისცემს ბძანებასა რიგი მის უწილოდ ·გაყუანასა და ამგვა- 

რის საქმეების ქნასა, არვის ძალუც უკელმწიფოდ და უსამართლოდ. 

ქ. თავი ასსამი, 

ქ. მ(ა)მას შვილის მაგიერად ვერავინ სთხოოს ვალი, თუ ძმის ბძა– 
ნებით არ იყოს, აღებული, ვერც დაიჭიროს სიძე სიმამრის თავზე, 

ვერც ძმა ძმის თავზე, თუ თავდები არ იყუნენ ან ძმისა და ან სიმამ– 
რისა ან შვილისა. თუ ობოლთა თავთა მდგომი არის ვინცა შეეხვე- 

წოს კელმწიფესა და გარდააწყუეტინოს კელმწიფემა. სამართლიანის 

საქმით ობოლთა ვალი. 

ქ. თავი ასოთხი. 

ქ. არ მისცემს ბძანებასა სამართლისა რიგი, ვინც დაიჭიროს 

ქურდი და მოკლას და წაახდინოს უკელმწიფოდ. ასრე მართებთ მათ 
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სომხური 3) 

ქურდთა დამქერთა: რა რომ ქურდი თავისი თუ სხვისა დაიქირონ, 
მიართვან კელმწიფესა | და მას მართებს დანაშაულის მაგიერი ჯაზა 

და გარისხება. 

„· თავი ასხუთი. ქ. თავ უ 

ქ. ვინ ერთნანეთს უშუღლოს და შუღლში მოკუდეს და მას მო- 

კლულს კაცს ყუანდეს მამა ან ძმა ან სხვა სისხლის მამკითხავი, მათ 

ვერ შეუძლიათ თავისთავად სანაყლოს სიკუდილი და ვერც თავის- 
თავად სისხლის თხოვნა, და ასე მართებთ: უნდა მივიდნენ. კელმწიფე- 

სა და მოსამართლეს მოახსენონ და კელპწიფე) და მოსამართლემ 

ქნან სამართალი და როგორიც) გარდეხდევინება, მართებთ ისე გარდა–- 

ახდევინონ. 

ქ. თავი ასექუსი. 

ქ. ვინც თავისი ამხანაგი იბრიყოს, ძალი უყოს და წაერთმევი- 

ნოს, მოსამართლემ თამბა უყოს, და რაც წაერთმიოს მისი, ისრევე მი- 

აცემინოს. 

ქ. თავი ასშვიდი. 

ქ. თუ ვინ ვისიც თქუას ავი და ბოროტი ესე, თუ არის კაცის 

მკულელი და არის ავის მოქჰედი, წინაშე მოსამართლეთა რომ ვერ 

უყოს საბუთი და გამტყუნდეს მთქმელი და სტყუოდეს, სიკუ ჯილის 

ღირსია. თუ ან კი 9ევ კაცმან თავი» ამხანაგს ავი საქმე მოუგონოს 

და თავს ადებდეს შილთახობით, მასუკან ვერ უყოს საბუთი და გა- 

მღყუნდეს მთქმელი და მომგონე, მოსამართლეს როგორც რომ უნდო- 

დეს და მართებდეს, ისრე გარდაახდევინონ. II 

ქ..თავი ასრვა. 

ქ. თუ იყიდოს კაცმან. სოფელი და ანუ ყმა და ანუ სხვა რაგინ- 

დარა სხვის სახელზე ვიზედაც და ფასი მან კაცჰან მისცეს და ვის- 
თვინაც იყიდოს, იმას რომ ჯერ არ მიეცეს და იმ მსყიდველმან კაც- 

მან რომ იმ წლის მოსავალი სოფლისა თუ რისაც აიღოს, მასუკან 

ვისთვისაც უყიდია, მან თეთრი გვიან მისცკეს და წლის მოსავალი 

რაც თხოვნა დაუწყოს, არა აქუს კელი მოსავალთან, რადგან მოსა- 

ვალიც იმ წლისა უნდა, ფასიც უნდა მალ მიეცა, რომ რგებოდა. თუ 
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ვა სამართალი 
  

რამ საკგელმწიფო გამოსაღები და ბეგარა ედვას სოფელსა თუ რა- 
საც, ვინც იმ წლის მოსავალი აიღოს, მან უნდა მისცეს. 

რთ ქ. თავი ასცხრა. 

ქ. ასრე ბძანებს რიგი სამართლისა მათზე, რომელნი იყუნენ 
მოხელე და მოსამართლე ქალაქსა და სოფელზე, რასაც ალაგს რომე 

იყუნენ მისი მორჩილნი და მისსა ბძანებასა ქუეშე მყოფნი რა იყუ- 

ნენ უფროსად და მოსამართლედ, მათ არ უნდა იყიდონ არც ვენახი, 

არც ბაღი და ბოსტანი, არც სახლკარი, არც მიწაწყალი და არცარა 

სხვა კიდევ. ამას ბძანებს რიგი: ვინც ვალი გასცეს და დაიდვას გი- 

რაო, არ უნდა თავის მოვალისაგან იყიდოს ან სახლი ან სხვა რამ, სა– 

ნამდინ მოვალემ თავისი ვალი მისცეს. მასუკან თვითან იცის თავისი 

მამული. ვისაც უნ(დ|ოდეს, იმას მისცეს და მიყიდოს მისის ნებით. | 

1-I2V 
რი ქ. თავი ასათი. 

ქ. ვისაც შვილმან შიაგინოს და ავად მიეპყროს მამასა მისსა 

ანუ ავი სხვა “ამ ქნას მამას წინაშე, ბძანება აქუს მამასა და შე- 

უძლია მოსამართლესა წინაშე წაწევა და მოსამართლით გარდახდევი- 

ნება. და ამისთვისვი არა მართებთ, რომე სხვასთან ვისთანაც შუღლი 

ექნას და ან სხვისათეის შეეგინებინოს შვილსა ვისაც, წავიდეს მამ» 

და სძრახოს და დააბიზღოს მოსამართლეთა, არ არის მართებული. 

ღია ქ. თავი ასთერთმეტი. 

ქ. არ შეუძლია შვილთა მამასთან სწორედ წასულა სამართალში, 

რიბ ქ. თავი ასთორმეტი. 

ქ. ვინც ვის მისცეს თავისის ნებით და ჩუქებით სოფელი ანუ სხეა 

რაგინდარა საქონელი ანუ ყმა ან სახლი და წიგნითა დაუმტკიცოს, 

მასუკან შეუძლია დაპატრონება, ვისაც რომ მიეცა წიგნით, მას კაცსა. 

თუ მოინდომოს მიმცემმან კაცმან გამორთჭქევა, გამოერთვას, 

რიგ ქ. თავი ასცამეტი, 

ქ. თუ ვინც ძმანი გაიყარნონ და გაიყონ მამული და საქონელი და 

კაცთა წინა გაიყარნონ და არ დასწერონ გასამყრელოს წიგნი მარ– 
თალი, უწიგნოთ გაყოფა რისაც და გაყრა არ არის ჭეშმარიტი. 
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ქ. თავი ასთოთხმეტი. || 

ქ. ვინცავინ ერთმანერთი გააჯავროს და ერთმან მეორე ავად სძრა- 

ხონ, არ არის მართებული რაგინდარის ძრახვა, არც მისცემს რიგი 

უბრალოდ გინდა ბრალიანად. თუ მძრახავმან მართლად დაატეხოს 

ავკაცობა, უბრალო იყოს მთქმელი, და თუ მძრახავი სტყუოდეს და 

ვინცა სძრახა მქნელი არ იყოს, მას დამძრახავს კაცსა სცენ და წაკრან 

კისერში და გარდაახდევინონ. 

.· თავი ასთხუთმეტი. ვ უთმეტ 

ქ. იქნება რომე კაცმან სძრახოს და თქვას ავის მოქმედობა, 

სხვის კაცის მკულელობა ან სხვა ავის საქმის ქნა და შიაბეზღოს ზო- 

სამართლესა? მიგება სიტყუისა: არ შეუძლია აბა ამის მეტი, თუ მო- 

კლული მისგან მამა მისი არ იყოს ან სხვა ნათესავი მისი. თუ -სხვა- 

მაჩ სხვისათვის სძრახოს და შიაბეზღოს, მისცეს თავდები მას საქმი- 

სა გამართლებისათვის. აბა თუ უპირისწყლობით უთქუამს მას კაც- 

ზე, ის საქმე ვერ გა|ა)მშართლა და სტყუებულა მთქმელი, რაც რომ იმა- 

ზე მოსამართლისაგან მისაღები იყოს, ახლა მიიღონ ამ ტყუილად და- 

მბეზღებელსა და მძრახავს გარდაახდევინონ. 

ქ. თავი ასთექუსმეტი. 

ქ. ვინც კაცმან სძრახოს ვინცა ავსაქციელობით, შეუძლია ვინც 

სძრახა მანც სძრახოს იგი ავის სიტყუით იქივ ჯარში. მასუკან მართებს 

მოსამართლეს მათის სიტყუის გასინჯვა და სამართლის ქ2:ა. აბა 
რომელი იყოს მტყუანი, გარდააკდევინოს. 

ქ. თავი ასჩვიდმეტი. 

ქ. არიან ყოველნი ქურდნი სიკუდილის ღირსნი, მაგრამე ღამით, 
მოქურდალი ყოველთა ნამეტნავად, ვინც ღამით დაიჭირონ ღამით მო- 

ქურდალი, მისცენ სიკუდილსა რიგის ბძანებითა. რომელი დაიქირონ 

დღისით მზისით, სცენ უწყალოდ, თუ არ იყოს ყაზახი. 

ქ. თავი ასთურამეტი. 

ქ. ვინ ვის მოპაროს ყმაწვილი, ყმაწეილის მამპარავი მისცენ 

სიკუდილს უწყალოდ, 

რიდ 
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84. სამართალი 

რით ქ. თავი ასცხრამეტი. 

ქ- კაცმან ვინც ვისი მოსამართლესთან ავი თქუას და იყოს ავის 

მოლაპარაკე, მოსამართლემ უნდა სწორედ და რიგიანად გასინჯოს 

სიტყუა მისი მართლობისა და სიმტყუვნისა. თუ მრავალჯერ, ტყუილი 

მოეხსენებინოს და ტყუილ მობეზღარი იყოს, გაიშოროს კარისა მი- 

სისაგან. 

რკ ქ. თავი ასოცი. 

ქ-· უუელმწიფოდ ვინც ვის წაართვას შვილი ან პირუტყუი ან 

წაიყვანონ და სხვას ქუეყანას დაკარგონ, და მოხსენდეს ეს კელმწი- 

ფესა და გაშინჯოს, ვისიც იყოს ნაქმარი, დაამძიმოს მისი გარჯა და 

წაართვან ვინც რასაც მართლად უჩიოდეს და მისცენ მასა. |I 
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რკა ქ. თავი ასოცდაერთი. 

ქ. ვინც გასტეხოს სახლი და ვისიც ქურდობით, იგი ქურდი 

სახლის გამტეხი სიკუდილის ღირსია. 

რკბ ქ. თაგვი ასოცდაორი. 

ქ. ვინც ვისთვის ქნას' კაი საქმე, უნდა პატივი სცენ. კაის მქნე– 

ლი ცოცხალიცა და მკუდარიცა კარგად მოიხსენების, და ვინცა ვის- 

თვინ ქნას ავი საქმე, მას სცენ და ახადონ პატივი. 

რკგ ქ. თავი ასოცდასამი. 

ქ. რომელიც შვილი მამან ანდერძით დააპატრონოს ქონებასა 

და მამულსა მისსა და რომ დარჩეს გალი, რომელიც რომ დაპატრონ- 

და, ვალიც მან უნდა მისცეს, თუ ბევრია თუ ცოტა. და თუ ვერ იკის–- 
როს პატრონობა და ვალის გარდახდა, აიღოს კელი. ვალი მოვალემ 
შამულსა და მის კაცის ქონებასა სთხოოს, 

რკდ ქ. თავი ასოცდაოთხი. 

ქ. ვინც კაცმან გინც დააპატრონოს ქონებასა და მამულსა მის- 

სა ანდერძით და დარჩეს ვალი ·და ვალიც მას დაადვას, მასუკან არც 

ინდომოს მამული და ქონება და არც ვალი, აბა მასუკან წავიდეს მო- 

ვალემ' და მოკიდოს მამულსა და ქონებას აელი თავის ვალის გული- 

სათვის. |
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ქ. თავი ასოცდახუთი. 

ქ. კაცმან ვინც რაგინდარა იყიდოს საამხანაკოთ ან იყოს მო- 

წამე და ან წიგნი სათვალავი ოქროსი და ფიცი უთხრას მოგცემო, 

პეიმანი დაუდვას, მასუკან გავიდეს პირობიდამ, ბძანებს რიგი: გამო- 

ართვან მაგიერი და ფიცისათეინ მისგან გამთავებით ფასი, 

ქ. თავი ასოცდაექუსი. 

ქ. თუ უნდოდეს ვისმე ვისიც შეყრა ძმაფიცად წიგნით და შე- 

იყაროს და შეიქნას იმათში ერთობა, რაც რამ ქონდესთ და ან რა() 

მოიგონ, საერთო იყოს თუ არა? მიგება სიტყუისა: შეკრას რიგმან. 

ამისთანა საქმე დაუმტკიცებელი საქმე არის და არც დამტკიცდების 

საბოლოოდ. ისინი რომ სჯერიყუნენ ერთმანეთის ძმობასა, ვერ 

იქმონენ ცოლნი და შვილნი მათნი ერთობას მათ უკან. 

კ. თავი ასოცდაშვიდი. 

ქ. ქალიშვილ(ი)სა ვაჟსა გინდა ქალსა არა მართებთ მორჩილობა 

პაპისა, რომ მართებს მორჩილობა მამის მჯა)მისა და არა დედის მამისა. 

ქ. თავი ასოცდარვა. 

ქ. გაყრა რომ მოხდეს ძმაშია და ძმანი ყუელანი კაცობაში შე- 

სულიყუნენ, რომ არა ყუანდესთ მამა და იყუნენ თავის კელთმქონენი (|, 

რკზ 

რკ 

და გაიყარნენ თუ წიგნით და თუ უწიგნოთ, და მIა|თ ერთმანეთისა- 145L 

თვის ეღალატებინოს და დაემალოს რამე და ძალი ექნას ერთმანეთში, 

ბძანებს რიგი: არ არიან მართალი გაყრილნი. რომელსაც ძმას დამა– 

რთებია ძალი სიპატარით თუ რითაც, მასუკან ის კაცი რომ შეიქნას 

ოზდახუთის წლისა, ბძანება მისცეს რიგმან ხელახლა წილის თხოვნი- 
სა-ძებნისა და სთხო(ო)ს ძმათა მისთა. შეუძლია მიდავება ოცდარვა 

წლამდინ. 

ქ. თავი ასოცდაცხრა, რკთ 

ქ. ვინ ვისი შვილი ყმაწვილი ვაჟი თუ ქალი აიყუანოს და გა- 

ზარდოს, რომ არ იცოდეს მამამან და არცა დედამან მისმან რომ იყოს 

ბოზობით "მობილი, კითხონ რიგსა: რომ გაიზარდოს და კაცი შეიქნას, 

რისა აქუს ბძანება ყმობისა თუ აზატობისა? ბძანებს რიგი: როგორც
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რომ უნდა გამზრდელს, ისრე უნდა იქნას. თუ მიიცვალოს გამზდელი, 

ყმობა დაარქუას, ყმა იყოს, და თუ აზატი ქნას, აზატი იყოს. 

რლ ქ. თავი ასოცდაათი. 

ქ. ვინ მისცეს ვალი ვისაც და გამოართვას გირაო ოქრო ან 

ვერცხლი ან სხვა რაგინდარა და ეჭირებოდეს თეთრის პატრონს თა- 

ვისი თეთრი და უთხრას მას გირაოს პატრონს: დაიხსენ შენი გი- 

1IX5V რაოო, | სამჯერ კაცი გაუგზავნოს, და თუ თავს შეიდვას, ის არის, და 

თუ თავს არ შეიდვას, ბძანება აქუს მას თეთრის პატრონს გაყიდოს 

გირაო და აიღოს თავისი თეთრი. თუ ნამეტნავი იყოს, მისცეს, და 

თუ ნაკლები იყოს, კიდევ გამოართვას. 

რლა კ. თავი ასოცდათერთმეტი. 

ქ. თუ კაცმან ვინც თავის ამხანაგს თეთრი ავალოს უგირაოთ 

და მასუკან თავისთავად გირაოს თხოვნა დაუწყოს, კიდეც რამ წა–- 

ართვას გირაო, რა მოხსენდეს ეს მოსამართლეს, წაართვას და ისრევ 

პატრონს მისცეს. მასუკან თეთრის პატრონმა სამჯერ კაცი გაუგზა- 

ვნოს და თავისი თეთრი სთხოოს. თუ მისცეს, ხომ ის აის, თუ არ მი- 

სცეს, მასუკან სამართალში წასწიოს. 

რლბ ქ. თავი- ასოცდათორმეტი. 

ქ. ვის ვის სახლზე სახლი ედგას და ზეითი სახლი დაძაბუნებუ– 

ლიყოს, იქცეოდეს და მასუკან მივიდეს ქუეით სახლში მდგომი და 

ზეითის სახლის პატრონს უთხრას: გააკეთე შენი სახლი, რომ ჩემიც არ 

"დააქციოს, ზიანი არ მეცეს. აბა თუ არ დაუჯეროს და გულიდამ გა- 

იშოროს გაკეთება სახლისა და არ გააკეთოს, მასუკან ქუეშეთ სახლში 

მდგომელს შეუძლია, რომე წაიყუანოს ოსტატი და გააკეთებინოს და 

14ც+ რაც || მოუნდეს, მან დახარჯოს მის წილს კედელზე და ბანზე. თუ ვეინ 

იცის მან ზეითის სახლის პატრონმა დაუგვიანოს და რაც დაუხარჯავს, 

ოთხს თეემდინ არ მისცეს და სასამართლოდ გაუხადოს, მასუკან მოსა– 

მართლემ წაურთვას ერთი ორად და მისცენ. თუ ქუეითი სახლი იყოს 

დაძაბუნებული და იქცეოდეს და უთხრას ქუეშე სახლში მდგომელს 

ზეით სახლში მდგომელმა, რომე გააკეთე შენი სახლიო, თუ არ და- 

უჯეროს და მან გააკეთოს, შეუძლია გაკეთება. აბა თუ რაერთიც) სა- 

ხლი ქუეითია, იმდენერთა ზეითია, ნახევარი ხარჯი უნდა სთხოოს ქუე- 
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ითის სახლის პატრონსა. და თუ ზეითი სახლი ორია ერთმანეთზე და 

ქუეითი ერთია, ორი წილი ზეითმა უნდა ჩაიგდოს და ერთი წილი 

ქუეითსა სთხოოს. აგრევე თუ იყოს სამი და თუ იყოს ოთხი, ერთი 

წილი ქუეითმა უნდა მისცეს და რამთონიც სახლი ზეით იყოს, იმთო- 

ნი წილი იმან უნდა მისცეს, ამიტომ რომე სულ ყუელა ქუეითს სახლს 

აწევს და ქუეითს სახლს ძალას უზამს. 

ქ. თავი ასოცდაცამეტი. 

ქ. ვინც ვისგან აიღოს ვალი და დაუდვას გირაო, რომ იყოს 

მიწა, და დადვან პირობა, რომე თეთრის სარგებელში მიწა მოხსნას, მა- 

სუკან როსაც თეთრი მისცეს, ისივ თავნი უნდა მისცეს. თუ ვინ იცის 

კა(ცმანნ ან ცხენი ან სახედარი ან კარი ან ფური ან ცხეარი მი- 

სცენ,. რომე პირობა დასდვან, რომე თეთრის სარგებელში ესენი მო– 

იკმარეო და ამუშავეო, სახედნმა უმუშაოს, ფურმა და ცხვარმა რძე მი- 

სცეს, ეს იყოს თეთრის სარგებელში. და რომელიც იყოს მეშენი და 

ააშენოს რაცა, თუ პირობით თეთრის პატრონისათვის ისიც მიუცია, 

იმისი უნდა იყოს, თუ არადა ნაშენი პატრონისა არის. და რომელსაც 

დარჩეს ნაშენი, სამწყემსოც მან უნდა მისცეს. |/თუ| მუახლე პისცეს გი– 
რაოდ, მისი სამსახური უნდა იყოს თეთრის სარგებელში. თუ შვილი 

მისცეს, პატრონისა არის, რა მისი თეთრის მართებული სარგებელი 

აუთავდეს, თავისი თავისავე პატრონს და|ა|ხსნევინოს. 

ქ. თავი ასოცდათოთხმეტი. 

ქ. ვინც მისცეს ვალი ვისაც, გამოართვას თავდებიცა და გირაო- 

ცა. თუ ვერ უშოვნოს თეთრის ამღებმა როსცა ეჭქირებოდეს თეთრის 

პატრონსა თეთრი და გაყიდონ გირაო და იყიდოს თავდებმა, მასუკან 

გირაოს პატრონმა. რომე თეთრი იშოვნოს, შეუძლია გამორთმევა თა– 

ვისის გირაოსი. თუ მაშინვე სხვას მიყიდონ, ეეღარას შეუა მასუკან. 

.· თავი ასოცდათხუთმეტი. ვ ცდათხუთმეტი. 

ქ. ვინ ვისგან აიღოს ვალი და თვითანც დაწეროს: ამისი ესე 

მმართებს, ამკისი ესეო, ვერ მისცეს და ბევრისა ემართოს და ში- 
იცვალოს იგი კაცი, მასუკან ზოვიდნენ მოვალენი და ითხოონ ვალი, ჯერ 

მისცენ ვისგანაც უწინ აუღია მას, მერმე მეორეს, მერმე მესამეს, აგრევე 
მეოთხეს. თუ კიდევ იყოს ვალი, და კაცის საქონლისა აღარა იყოს რა, 

რლგ 

I IM.V 

რლე 

17.



  

38 სამართალი 
  

მასუკან მიეცეს მოვალეთა ცოლისა და რძლის ზითევისაგან, თუ რძა- 

ლი ბევრი ყუანდეს, რომელი, უწინ მოყუანილი რძალი იყოს, იმისი 

ზითვისაგან მისცენ. და თუ იმითაც ევერ გარდასწყუიტონ, რომელიც 

რძალი წინას უკან მოსულა, იმისგან მისცენ. 

რლვ ქ. თავი ასოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ აიღოს კაცმან ვისგანცა ვალათ ოქრო თვალითა და წიგ- 

ნითა და დაუდვას გირაოდ რაც რამ ფერი იყოს და სახელდობით 

არ დაიწერებოდეს, ბძანებს რიგი: ვინც მამგებია, იმან უნდა დაიხსნას 

ისიები. 

რლზ ქ. თავი ასოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. ბძანებს რიგი მათთვინ, რომელნი არიან მკურნალნი, მათთვინ, 

რომელნი არიან ბერნი-მოქადაგენი და რომელნი არიან ყოველთა 
წმინდათ წერილთა წიგნთა მცოდნელნი, რომ არიან ქალაქსა და სო- 
ფელს, აზატი იყოს ყოველის გვარისაგან და არვისLა აქუს შეძლება და 

არ არის შემძლეობა ვისგანც მათი წაკურა და ცემა-გინება ანუ გა- 

147V გდება და უნდა მათ პატივისცემა-I|გამართლება. გამძღოლი არიან 
ორის გზისა: მკურნალია კორცთა გამკურნებელი და მოქადაგე “სულ- 

თა ქირთა მკურნალია. 

რლც ქ. თავი ასოცდათურამეტი. 

ქ. კითხონ: თუ იყოს კაცი შეჭირვებული ჭირითა რითაც და 

ანუ მუწუკითა და ან სხვა რამ კორცის შექირვებითა და მკურნალმა 

უნაღლოს და გაკურნოს ჭირისაგან, ავამტყოფმა მისცეს სააქიმო? 

მიგება სიტყუისა: არა აქუთ შეძლება ვისაც რაც მიეცეს ისევ ·და- 
უწყოს თხოვნა თუ კარგად შექნილმა და თუ არა. კიდევ ისრე ვინც 
არ მისცეს მოქადაგეს სასულიეროდ, ნამეტნავად კიდევ მისი გამო- 

რთმევა არვის შეუძლია. 

რლთ ქ. თავი ასოცდაცხრამეტი. 

ქ. ვინც .ვის ფლური ფულით ასესხოს, პეემანი დასდვან ან ექუ- 

სის თვისა ან უფროსისა ან უმცროსისა, არ შეუძლია თხოვნა ,მი– 

მცემს პეემანს უწინ. თუ უპირსწყლობით პეემანს წინ ითხო(|ო)ს და ძალი 

დაატანოს და არ მოეშვას, დაკარგოს მან მიმცემმან თავნიც. 
ვს



  

სომხ _–_” ვყ 

ქ. თავი ასორმოცი. რმ 

ქ- ვინც ვის ავალოს ფლური და თეთრი, რარიგიც პირობა და–- 

„სდვან, ამღებმან ეს უთხრას ფლურისათვინ: ისრევ ფლური მოგცეო. და 

თუ თეთრი იყოს. ამისთანას თეთრს მოგცემ. მიცემის დროს რაზანც 

§ მისცეს, ისივ უნდა მისცეს როგორიც თეთრ(ი| აუღია. II 

148+ 
ქ. თავი ასორმოცდაერთი. რმა 

ქ. კითხონ ობოლთა წინამძღოლთა შეუძლია მოსავლელოს 

თხოვნა? მიგება სიტყუისა: რომ შევიდნენ ობოლნი კაცობაშია, მაშინ 

უნდა ითხოონ, წაასხას მოსამართლისა წინაშე და მოსამართლის სა– 

10 მართლით გამოართვას. ' 

„ თავი ასორმოცდაორი, რ–მბ ვ ცდათ 

ქ. ვინცავინ მიიცვალოს უანდერძოთ და დაპატრონდენ ქალნი 

და ვაჟნი ქონებასა მისსა და მასუკან მათში ერთერთი რომელიმე 

მიიცვალოს, დაპატრონდეს ისრევ ძმა. და თუ დედა ცოცხალი იყოს, 

15 შვილთან მასაც სწორედ ქონდეს პატრონობა. 

ქ. თავი ასორმოცდასამი. რმგ 

ქ. რომელიმე მიიცვალოს და დარჩეს შვილი დედისერთი და 

მამას უკან ისიც მიიცვალოს და დედა ცოცხალი დარჩეს, ბძანება მი- 

სცეს რიგმა:-რაც ქონება იყოს მათი, სამ წილად გაყონ, ორი წილი მას 

იე დეღისერთის დედას მისცენ და ერთი წილი მას ყმაწვილის მამის 

ძმასა და ძმისწულებს მისცენ. და თუ არ იყუნენ ისინი, დედის ძმები 

დაპატრონდენ. და თუ ისინიც არ იყუნენ, დაპატრონდენ მამის დები, 

რომელნი იყუნენ უმზითაო. და თუ გამზითული იყოს, ისიც იმ საქო- 

ნელთა5 გაყონ. 

ქ. თავი ასორმოცდაოთხი. ღმდ 

ქ. კაცმან ვინცა რომ თავის ღ თის გულისათვის გაზარდოს ობო– 

ლი ვისიც რომე ·წიგნით, მათი გაძღოლა მოსამართლისაგან არ მი- 

სცემოდეს. თუ | იმ ყმაწვილს მამულიც დარჩეს მამისა და ვალიცა, სა– 148V 

ნამდისინ არ დაკაცდეს, არ ეთხოოს ვალი, არცავის მის შემნახავთან 
#0 ქონდეს ხელი, არც წაიყუანება მისის გულისათვინ სამართალშია. აბა
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“თუ ქონდეს მიწა ან სახლკარი ან ვენახი, მივიდეს ის თეთრის პა- 

ტრონი და გამოართვას გირაოსავით და ერთი წიგნი მისცეს იმ კაც- 
მან, თუ მე ამა და ამ კაცს მამებარა ესე და ეს მამული, მასუკან მო– 
ხნას, დასთესოს, როგორათაც მოსახმარისი იყოს, მოიკმაროს და გამო- 

სავალი სჭამოს ოცდახუთს წლამდინ, მასუკან მამულის პატრონი მი- 

ვიდეს და თავისი რაც გირაოსავით მიეცეს, სთხოოს, აბა იანგარიშონ 

თეთრი. თუ იმ კაცსა სარგებლისაგან ნამეტნავი ეჭიროს, თავნში ჩა– 

იგდოს, თუ არადა რა, დაედვას, მისცეს. 

ქ. თავი ასორმოცდახუთი. 

ქ. კითხონ რიგსა: რომ არიან კაცნი და ყავთ შვილი, წავიდეს 
ერთერთი შვილი და აიღოს ვალი ვისგანც, ან ივაჭროს და ან რაც 
უყოს, მასუკან ის ვალის ამღები ან მოკუდეს ან გაიპაროს სადმე, მა- 

სუკან ის თეთრი ან მამასა და ან ძმას ეთხოების, თუ არა? მიგება 

სიტყუისა: ბძანებს რიგი, არც ეთხოების მამასა და არც ძმასა. აბა თუ 

აჩვენოს მოსამართლეს, რომე მამასა და ძმას იმისი ამდენი წილი ქონ– 

დეს; რომე ვალის მაგიერი იქნებოდეს ან იმ თეთრისაგან მათ ქონდეს 

რამე, უნდა მისცენ ეალი მათ, და თუ არა ქონდეს რა, ვერას შეუიდეს. II 

ქ. თავი ასორმოცდაექუსი. 

ქ. თუ ვისაც შვილმან ვაჟმან თუ ქალმან თავის მამას მოპაროს 

რამე ქონებისაგან ან წიგნი სახსენებელი და გაყიდოს, მასუკან შე- 
იტყოს მამამ, თუ მამასთან არის ის შვილი, ავად მიეპყრას და ათქმე– 

ვინოს ვისაც უქნევინებია, და რაც რამ მოუპარავს, მიატანინოს, და მა- 

სუკან თუ გულმართლა შენდობა დანაშაულისა მამისაგან მოითხოოს, 

მამამაც შეუნდოს. და თუ ის შვილი მამისაგან გასული იყოს და გა- 
რეთ იყოს, როგორც სხვას ქურდსა, ისრე გარდაახდევინონ. 

ქ. თავი ასორმოცდაზვიდი. 

ქ. ვინც დააპატრონოს შვილი მისი თავის მამისა და პაპის მა- 

ნულზე, ანდერძის წიგნით უნდა გათავდეს მამის ბძანება, და რომე- 

ლიც შვილი დაუპატრონებია, ის უნდა დაპატრონდეს. აბა თუ ვისმე 

დედის ნათესავმა ყმაწვილთათვის ანდერძის წიგნით გაუშვან, რამე მი- 
აბარონ ყმაწვილთა, მამას არა აქუს შეძლება მისის რისამე დაკლება 

მას ყმაწვილთ სიცოცხლეში. 
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ქ. თავი ასორმოცდარვა. 

ქ. თუ ვინ ვის ფარჩა მიაბაროს და ფათერაკად მოხდეს და 

ცეცხლი ჩავარდეს და დაიწვას, აბა შემნახავს რომ ბარებია, მას არ 

ეთხოების, ამიტომ რომე ფათერაკად მომადარა და, მის სახლსაც წა–-. 
ეკიდება ცეცხლი. | მას ხომ თავისის სახლის დაწვა არ უნდოდა. ჭეშ- 

მარიტად აზატია ვისაც ბარებია ის კაცი და არ ეთხოების. აგრეე თუ 

სახლი გაუტეხონ და ქურდთ გაიტანონ, არც ამაზე ეთხოების ვისაც 

ბარებია მას კაცს. 

„ თავი ასორმოცდაცხრა. ვ ცდაც 

ქ. თუ ვინც ქარვასლაზი დადგეს და ყუანდეს მას კაცს აქლემი, 

ცხენი, ჯორი, სახედარი და მისცეს შესანახავად, უჩვენოს და მიაბაროს, 

მოხდეს, რომ მოპარონ რამე მათ პირუტყუში, ბძანებს რიგი სამართ– 

ლისა: უნდა.მისცეს ფასი მექარვასლემა, როგორც რომ ბაზარში ეფა– 

სებოდეს. თუ ის კაცი ყოვე|ე/ლთვინ მისულა, მოსულა, და უფროსი მე- 

ჭარვასლე კაცისათვინ აღარ მიუბარებია და მისის ყმაწვილისა და 

უმცროსისათვის მიუბარებია, ნახევარი ფასი მისცეს მექარვასლემ. 

ქ. თავი ახორმოცდა|ა|თი. 

ქ. თუ კიდევ კაცმან ქარვასლაში რაგინდარა პირუტყუი გა- 

უშვას და მექარვასლეს არ მიაბაროს და არც იმის უმცროსს უთხრას, 

თუ აქ ესე და ეს გამიშვია და თქუენ გებარებოდესო, მასუკან მო- 

ხდეს, რომ დაიკარგოს, რადგან არ მიუბარებია, მექარვასლეს ვერას 

შეუა ერთის ფიცის მეტსა, რომე არც მოგებარებინოსო და არცარა 

იმისი მოპარვისა ვიცოდეო-. || 
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(ქ. თავი ასორმოცდათერთმეტი.| 

ქ. წიბნი სამართლისა 

პირველი, ერთი. 

დღეგრძელ ჰყავ ღ“თო პარრონი ვახტანგ. 

მოვედით ახლა საქმისა სამართლისა შეტყობასა ქალაქთა მო- 

სამართლეთათვის უბძანებია მოსეს და მისთა მგალობელთა და მწე. 

რალთა, რომელიც კიდეც ჩანს, არათუ ყუელა წიგნით მოგუცა მო- 

სემ გზა სიმართლისა, ზოგი ნახვით მოსამართლეთა ზედაც მიაგდო, 

ზოგი სხვადასხვა საქმეზე და დროზე და ამის გულისათვის და- 

აყენა მწერალნი, რომე რაც სამართალი ქნან, წიგნათ დაწერონ და 
შეინახონ, რომ ჩვენთა ეკლესიათა ამას წინათ ქონდათ. ახლა უწინ ,ეს 

ენახოთ. მართებთ მოსამართლეთა ზედა კელმწიფეს, უნდა უყოს 
წყალობად თეთრად და სხვარიგად პატივი სცეს დიდად, მოსამართ- 

ლეთა აქუთ კელმწიფისაგან, ამიტომ რომ არ შეზარდენ სამართლის 
ქნასა და მოჩიერის მრავლად მისულასა, არც პელმოკლედ უნდა იყუ- 

ნენ,რომე კელმოკლობისათვის სამართალი არ გაამრუდონ და იმგვა- 

რად ეკლესიათა მოსამართლეთა, რომელნი მოქადაგენი ებისკოპოზნი 
იყუნენ, წყალობა და პატივი კათალიკოზისაგან სჭი“დეს სავსედ, ამი- 

ტომ რომე არ წაახდინონ სწორე სამართალი ღ თისა. და ასრე უნდა 

იყოს. თუ ვინგინდავინ კაცი მიიცვალოს, რომე არც დარჩეს ვაჟი და 
არც ქალი და არც ნათესავი მამეული, მისის ქონების დაპატრონება · 
ებისკოპოზისა არის, რომელი იყოს მისის ქალაქისა. და ესეც ასრე. თუ 

კათალიკოზის სამწყსო იყოს, კათალიკოზს დარჩეს იმრიგად მიცვა- 
ლებულისა, და თუ ებისკოპოზისა იყოს, ებისკოპოზს დარჩეს და ები- 

სკოპოზმა სამ წილად ქნას იმ მკუდრის ქონება: ერთი წილი თვითან 

აიღოს, ერთი წილი კათალიკოზს მიართვან და ერთი წილი მღდელს 

· მისცენ. | და თუ ვინც მოქადაგე დახუდენ, მაშინ ექუს წილად ქნან 

და შეექუსედი მოქადაგეს მიართვან და სხეა ისრევ სამ წილად გაყონ: 

ერთი წილი კათალიკოზსა და ერთი ებისკოპორსა და ერთი მღდლებ- 

სა. საერისკაცოს მოსამართლეს არ დაუდვან წილი, ამიტომ.რომე დღეს 

არიან და ხვალე არა. ეკლესიისა მოსამართლენი მამანი არიან სუ- 

ლისა და კორცისა ორისავ და იმათ უნდა წირვითა და ლოლჰ/ვით 

მიცვალებულზე გარდიკადონ, რომე მართებთ ვალად. და ამას გარდა 
არა რიგითა, მაგრამ თავაზითა ცოტა .რამ წილი მისცენ თუ დახუ-
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დენ ერისკაცი, თუ მათაც უნდოდეს თავახით მიცემა. თუ მონასტ- 

რის ბერი მიიცვალოს და ჰყუანდეს მოწაფე, ქონება მისია. რაც დაორ- 
ჩეს, მას მისცენ, და თუ არა ჰყუანდეს შაგირდი და ოსტატი და უფ- 

როსი ყუანდეს, მას მისცენ ქონება მისი. და თუ არა ყუანდეს ოსტა- 

ტი და არც შაგირდი, არა აქუს კელი მის მამასა და ძმასა და არას 

ნათესავს მის საქონელთანა და უნდა მიართვან მონასურისათვის მო- 

ნასტერთა მამათა. იმ ქონებიდამ სულის კერძი ებისკოპოზს მიუცენ. 

ბერთა, მღდელმონოზანთა წესია ასრე. რომელმა მორჯულემ კაცმან 

და დედაკაცმან აიღოს კელი ქუეყნიდამე და წავიდეს საყდრის კარს 

და დაადგეს მლოცავად და მღდლის კელდებულად შეიქნას, როდი- 
საც მიიცვალოს კაცი თუ დედაკაცი, ქონება მისი, რაც დარჩეს მას, 

მღდელს მისცენ. მან უნდა გარდიხადოს მისი სულის საქმე, ებისკო- 

პოზთ კელი არა აქუთ. და ეს სამართალი მკუიდრად და დამტკიცე- 

ბით დარჩეს და იყოს მოსენაკეთა ზედა. მაგ'“რამ ერთად მყოფელნი 

კრებულნი მიცვალებულის დანარჩომს ერთპირად დაპატრონდენ. რო– 

მელიც რომ. მიიცვალოს მათში და სულის საქმე და, წესი) მათ ერთ- 
პირად უნდა გარდუხადონ. და თუ სხვაგნიდამ მისული ბერი და მღდე- 

ლი დაესწრან მას, უნდა მისცენ მიცვალებულის ტანისამოსისა, და სა- 
ღმთო საწესოს წილიცა დაედება და უნდა მისცენ და სხვა მათ ძმათ 

გაიყონ სწორად. თუ ებისკოპოზი მიიცვალოს და ჰყუანდეს შაგირდი 
და სულიერი ძმა და ანუ რომელიმე თვითან მოიწონოს და მოინდო- 

მოს მისი დაპატრონება, ის დაპატრონდეს ქონებასა მისსა, და შესა- 

მოსელი და მირონი და ყავარჯეჩი, სხვა ფეშქაშიცა მიართვან კათა- 

ლიკოზსა, ამიტომ რომე ის არს უფროსი და მაკურთხეველი და მო- 

სამართლე, მისი სამარხი და საღმთო საწესო მიუცენ მას, რომელიმე 

იყოს სიახლოეს კარსა ებისკოპოზი, 

ქ. ესე ასრეა. რაც სამღ თოდ დაიკლას კათალიკოზის ე სამოცი- 

ქულო ეკლესიის კარს, მისი საწესო კანდელაკისა არის. და თუ მო- 

ხდეს და მიიცვალოს კათალიკოზის ნათესავი და ჭამა გარდუკადონ და 

ან საქორწინებელი იყოს და დააქორწინონ, კარისებისკოპოზისა და 

მოქადაგისა არის, და უნდა მისცენ. თუ მიიცვალოს კათალიკოზი, 

იმისი ყოე(ე/ლი ქონება მისის ტახტისა არის და დარჩეს. ორთა და 

სამთა მოქადაგეთა დაუძახონ. და პატივით ბძანებით, თუ მოაკდეს 

ერთის მოქადაგის შაგირდობა და აწ ებისკოპოზისა და ან უფოოს- 

თა მიტრაპოლიტთა, მათის კელით უნდა ეზიაროს. მაგრამ რომ ბძა- 
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მიმსგავსებით: კეთილითა იყო ისიც და საღმთო საქმეთა მოქმედი. 

მაგრამ აზიარონ გარჯილობით მოციქულთა და შნოთი წინასწარმე- 
ტყუელთა, მაზე საქმე გამორჩეული დაიძახების, მაგრამე უწინვე გა- 

მორჩეული მრავალთა შიგან ერთი ამპარტავანთა სხვათაზე აიღებდა 

რიგსა. აეღო კელი თავისიანზე და მისგან გასწავლულთა ერთი ორად 

მქცეველი და მონანულთა ღირსად საკანონოთა მიმნიჭებელი მისის 

ბძანებითა და მასუკან სწორის გზის მიმცემი. მაგრამ კაცი გამორჩე- 

ული და ღირსი წინასწარმეტყუელთა და მოციქულთა მაგიერად მყო- 

ფელი კათალიკოზი-პატრიაქი მიიღონ მიწასა წინასწარმეტყუელთა 

და მოციქულთა წესითა. შეიყარნენ ყოველნი და რჩეულნი უფროს უფ- 

როსნი ებისკოპოზნი, მიტრაპოლიტნი,.მოქადაგენი, აღუგონ წესი, და 

თუ ვინც მისგან შეჩვენებული დარჩეს და შეკრული და მან ანდერძი 

ბძანოს და ვისაც უბძანოს გახსნა და შენდობის მიცემა, მან უნდა მი- 

სის ბძანებით შენდობა მისცეს. მაგრამ თუ არა ბძანოს ანდერძი, ვე- 

რავის შეუძლია შენდობის მიცემა. და თუ ვინმე უცოდინარობით და 

ურიგობით მოინდომონ მის უბძანებლად შეკრულთ გახსნა და შე- 

ნდობის მიცემა, ისიც მას შეკრულთან შეკრული და შეჩვენებული შე- 

იქნების. მაგრამე როდესაც მიიღონ, შვიდს დღემდინ მისის მართებუ; 

ლის წესის უკან იყუნენ, და შვიდს დღეს უკან მოგროვდენ მას წმინ- 

დას სამოციქულოს ეკლესიაში ყოველნწი მოქადაგენი, ყოველნი | ები– 
სკოპოზნი, ყოველნი მღდელმონოზანნი, ყოველნი მეუდაბნოენი და კრე- 

ბა ქნან თორმეტს დღემდინ და გამოარჩიონ კაცი ღირსი და ყო- 

ველთა წიგნთა მცოდნე, ბძენი და თავდაბალი, გულწმინდა და გუნე· 
ბაკეთილი და საბრალოდმქონებელი, რადგან იყოს განორჩეული 

კაცი. და ამისთანა აკურთხონ ბძანებითა ღ თისათა თორმეტთა თავ- 

თა უფროსთა ებისკოპოზთა და მასუკან ყოველთა თაყუანისცენ და 

დამორჩილდენ ბძანებასა და რიგსა მისსა ლდა ნუვინ შეიქნების და 

ვერცავის შეუძლია სიცოცხლეში შეცილება მისი. 

ქ.· თავი ასორმოცდათორმეტი: 

ქ. პირველ დავდევით წესი და სამართალი ებისკოპოსზთა. უწინ 

მართებული მათი იყო და არის, და: მეორეზე დავდევით სამართალი 

აელმწიფეთა. შესატყობია, ყოველთაგან ღ თს ჩამოისად კელმწიფეა 

ღ თისა მიმგზავსებით, პატრონი სახით, მარტო კაცი ეთვმის, მაგრამ 

საქმითა და სამართლით ღ”თის მაგიერად უნდა იყოს ამ ქუევანასა, 

და ყოველსა მართებთ როგორც ღ თისა, ისე მას ჩამოის კელმწიფის 
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შიში-მორიდება. და რომელიც მი(ი|ცვალოს კელმწიფე და დარჩეს ძე და 

ასული, მართებთ რისაც საქონლისა სწორედ გაყოფა და უფროსს 

მისცენ კელმწიფობა. და თუ უფროსთა გარდა მისგან უფრო წამო- 

სადეგი იყოს და ჭქკუიანი და ბძენი, დასვან შვილი ისი ტახტსა მა– 

მისა თვისისასა. და თუ ძმა ყუანდეს კგლმწიფესა მას მიცვალებულსა, 
ის უნდა დასვან. ასეა სამართალი. და ქალსა ნახევარი მისცენ წილი 

თავისის ქრმითა და შვილითა, | ნახევარი წილი ასე რომე, რაც ერთს I: 

ძმას წილი მიხუდეს, იმ ძმის წილის ნახევრისოდენი ქალს უნდა მი- 
სცენ. თუ კელმწიფეს უკან შვილებიც მალ მიიცვალონ და შვილიშვი–- 

ლი დარჩეს, მას უნდა მისცენ კელმწიფობა, არათუ ქალის შვილსა. 
ასრე დასწერა და დაამტკიცა ჩეენმა კელმწიფემ აბკარ, რომელსა 

ქართულად ეწოდების ავგაროზ, ქუეყანასა სპარსთასა. და მამადმთა- 

ვარმან ნოემ ვაჟსა და ქალს მისცა წილი და კერძი სამხარსა სა- 
მხრეთსა, რომელნი რომ კელმწიფობდენ მანდილოსანნი, რომელნი მო- 
სემ მოასხა სამხრეთიდამ და უფალი ემოწმება სახა+ებაში, და სიყმის 

შვილს რაცა თავისებრივი პატივი წილი, რომელი «იგმან უბძანა 

მეორედ წილის მიცემა. ორს ქალს მისცენ ერთის ძმის წილის ოდე- 

ნი. მაგრამ თუ ვაჟი არა ყუანდეს და ქალი ყუანდეს, მისცეს გვირ- 

გვინი თავისი ქალსა მისსა. და გევაქუს მტკიცედ მოწმად რიგი, თუ 

ვინ მიიცვალოს და არ დარჩეს ვაჟი და დარჩეს. ქალი, საპატრო- 

ნოსა მისსა დაჰპატრონდეს ქალი. და შე|ი)რთოს ქმარი და ან ყუანდეს 
უწინვე, აიღოს გვირგვინი და მისცეს ქმარსა მისსა და დიდობა 

მისიცა. მის ქალის მიცვალებას უკან მისნი შვილნი უცხოსავით ჩა- 

აგდონ. და, თუ ვინმე თქუას რატომ თვითან არა ქნა კელმწიფობა 

და ქმარსა მისსა მისცაო, შეიტყონ, რომე წიხაპირველ ქალის 

აელმწიფობა სამხრეთს იყო, და თუ. აელმწიფემ ანდერძი ქნას 

თავის სიცოცხლით, შეუძლია თავის მაგიერად ვისიც უნდა და- 

დგინება კელმწიფეთ. | ანდერძი იგი მიცვალებას უკან დამტკიცდეს, 

როგორც რომ ბძანებს მოციქული, როგორც კელმწიფემ კოსტან- 

ტილემ ანდერძით გააკელმწიფა შვილი მისი სამძღურითა, მთითა 

და წყლითა და დაამტკიცა ბარითა წინათა კელმწიფეთა. და თუ 

კპელმწიფე ასრე მიიცვალოს, არც დარჩეს შვილი, არც ძმა, არც 

შვილიშვილი, არც ძმისწული, რომე მისის საპატრონოს მეპატრონე 

არავინ დარჩეს ვიდრე ოთხ თაობამდი, მასუკან შეუძლია გუირ- 

გუინის მიცემა სხვათათვის, არა როგორც გარიგება კელმწიფეთა ინ–- 
დოთა და მაკიდონელი ალექსანდრე და სხვათა. და საკელმწიფებელმან 

არ უნდა თავისი თავი გააკელმწიფოს უკათალიკოზოთ-უპატრიაქოდ. 
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და თუ კელმწიფემ ააშენოს ციხე-ქალაქი და ან ასწეროს ქუეყანა და ან 
მოაჭრევინოს ფლური ან თეთრი, უნდა უფროსთა და თავადთა ვეზი- 

რობბთა და კითბვით ქნას რიგისა სამართლისათა, და უფროსთა და 

თავადთა არა მართებთ თავისთავად ფლურისა და თეთრის მოქრა, 

და თუ მოსქრან, მოჭრილიცა და ალაგიცა კელმწიფისა შეიქნას. და 

ისრე, რასაც დიდს წყალზედ კიდის გადება კელმწიფისაგან მართებუ- 

ლია, თავადთა არ მართებთ. ნურც ჩაიცმენ საკელმწიფოს ტანისა- 
მოსსა. ვიდრემდი კელმწიფემან არ უბძანოს, კელმწიფეს წინ ნუ და- 

სხდებიან უფროსნი თავადნი სუფრასა კელმწიფისასა. პატრიაქის მეტი 

არავინ უნდა დაჯდეს უბძანებლად კელმწიფისა ტახტსა და სუზანზე |0 

ვერავინ დაჯდეს პატრიაქის მეტი. აელმწიფე პატრიაქისა სახლსა ვერ 

დაჯდეს ერთის ბძანებითა. ნუ იქნების ქრისტიანთ კელმწიფე ხარჯითა, 

158 როგორც ურჯულო კელმწიფენი არიან. ქრისტიანს კელმწიფეს შე- 
ძლება აქუს მიმგზავსებით პატრიაქთა ტრაპეზე ასულისა და სამართ- 

ლითა გაკუეთოს და გაარიგოს ყოველი საქმე საკელმწიფო, თუ 15 

მოხდეს გალაშქრება სხვათა გვარზე, რომ ემართლებოდეს და გაამა– 

ღლოს კმალი თვისი და გაემარჯოს და დაინარჩუნოს, დანარჩუ- 

ნებას უკან ნუღარ მოკულენ კაცთა. და თუ სხვაგვარად ქალაქი და- 
ინარჩუნოს და ადგეს გარ, პირეელ მშვიდობა უწოდოს ერთხელ, ორ- 

ჯელ და სამჯერ. თუ არ ინდომონ მოსულა, აიღონ ძალით ქალაქი და 90 

მტერნი კლმით დაკოცოს და სხვანი ძალად მოიყუანოს. და თუ კიდევ 

გულმართლად ისინიც არ მოვიდნენ, ახოცოს თავნი, რომელნი იყუნენ 

საქმის მშლელნი. და დანარჩუნებულისა ქალაქის კელმწიფეს არა მარ– 

თებს ნაყოფის მიმცემის მოჭრა. ქალაქის გამცემნი და ციხის გამცემნი, 

თუ წინათ ბოროტის ქნის თავნი ისინი იყუნენ, გამოჩნდეს ისინი, სი- 

კუდილს დაბეზღდენ ღა ფასის დახსნით დაიხსნან სიკუდილი და 

თვალნი მოსთხარონ, ცოლნი და შვილნი ტახტს დაამორჩილონ და 

მოსამსახურჰყონ და ის თვალდათხრილი კაცი სხვას ქუეყანას დაჰკარ- 

გონ უთვალო და შიშველი. და თუ ქრისტიანი იყოს ქალაქთა 'და- 

მბეზღებელი და ციხეთა კელთა უსჯულოთასა, გინდა ქრისტიანთასა, 30 

ისრევ ქნან, ნუ მოჰკულენ. კაცთმოყუარულის ღთის. გულისათვის 

წაართვან ცოლი და შვილი და საქონელი და ტახტსა მიართვან და 
ეგრეთვე თვალდათხრილი და შიშველი უცხოს ქუეყანას დაკარგონ. 

ვინც წავიდეს პატრონთა საქონელთა საქურდლად, დაიჭირონ გინა 

164 L შიამცნიონ მართალთა, თუ უსჯულო იყოს, თვალი || მოსთხარონ ანუ: 35 

ავლი მოსჭრან და ცოლი და შვილი მისი და საქონელი საკელ- 

მწიფოდ გამოართვან, და ის ქურდი კაცი სხვას ქვეყანას დაჰკარგონ.
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და თუ ქრისტიანი იყოს, გამოართვან იგი, რაც მოუპარავს, და სა- 

ხლი-კარი და რაცა აქუს, და თავიც გაასყიდვინონ, საკელმწიფოდ გა– 

მოართვან. და ცოლი და შვილი მისი აზატი იყოს, კელი ნუ აქუთ. 

თუ მოკლას ურჯულომან ქრისტიანი, ნდომით მოკლან ისიცა მაგიერად 

მისად, და თუ უნდომლად მოკლას, მოსჭრან კელი მარჯვენა და კა- 

ცის ფასიც გამოართვან მას. და კაის კაცს ფასი არა სძეს და არც 

დაედება, ამიტომ რომ ღ თისაგან ქმნული არიან ორნივე და სახე მისი, 

აღმადგინებელი მკუდრისა ერთი მარტო ღ თიჯ(ა| შემძლე, და ნუ ვინმე 

იტყუის იოსებისა და ან ფასი ქრისტესი ჭეშმარიტ ოცი და ოცდა(|ა)თი 

იყო. მათი გამსყიდეელნი ქურდნი იყუნენ. და სხვა ფასი არის კაცისა 

თულითა დღეთა წელიწადთა სამასსამოცდახუთი დაეკანი, რომელია 

ფლური ოქრო, და ერთი დაეკანი ფლური ცამეტი დრამი ვერცხლია. 

ეს არის ფასი კაცისა და ქრისტიანთა რიგითა პატრონთა, ღა რიგით 

მეორედ მოუმატონ და მოემატოს. და ურჯულოთა სამის წილისაგან 

ერთი მიეცეს ასოცდაორი დაეკანი ფლური და ორი ქარტეზი, რო– 

მელია ქაღალდი, რო8 არა აქუს შნო წმენდის ემბაზისა. და ვისაც მიცემა 

არ შეეძლოს, მიყიდონ ქრისტიანსა მკულელი და ფასი მისი მისცენ 
სისხლად პატრონსა და სახლკარი ჯარიმად ბატონისათვის გამოაროვან. 
და თუ ქრისტიანმა უსჯულო მოკლას ნდომით, გამოართვან სისხლის | 

ფასი ასოცდაორი დაეკანი ფლური, და თუ უნებურად მოკლას, სამოცდა- 

ერთი სისხლის ფასი გამოართვან საკელმწიფოდ და სამ წილად გაყონ, 
ერთი წილი სისხლის პატრონს მისცენ. და თუ ქრისტიანმა ქრისტიანი 

–- 

მოკლას, სისხლის ფასი გამთავებით სისხლის პატრონს მისცენ და კელ- , 

მწიფისათვის წაართვან, რაც შეეძლოს ჯარიმა. მართებით რიგით სი- 

კუდილის ღირსია, მაგრამ კელის მოჭრით სინანულში ჩავარდების. და 

თუ გლახა იყოს, გაიყიდოს თავის ქონებითა და მისცენ ფასი მისი 

სისხლის ფასათ. და თუ უნდომლად მოკლას, ნახევარი სისხლი გამოართ- 

ვან და სისხლის პატრონს მისცენ და მისგან მართებულად ჯარიმაც 

საკელმწიფოდ გამოართვან და კელს ნუღარ მოსჭრიან. სისხლის სა- 

მართალი კელმწიფისა არის და მან უნდა.ქნას და სხვა მოსამართლეს 

არ შეუძლია. და სხვა რაგინდარა სამართალი მოსამართლით უნდა 

გარიგდეს და სასირცხეილო („ცოდვა და სამალავი ებისკოპოზითა და 

წინამძღურით უნდა გარიგდეს. მათია იმრიგის საქმის გარიგება და 

თავადთაგან აC იქნას მკულელთა მოკულა უბძანებლად კელმწიფისა. 

და ქურდთა დაშინება და გარიგება თავადთაგან იქნებოდეს, დ აზ- 

ნაურთა შვილთა უსამართლოდ და უთავადოდ არ შეუძლია ქურდის 

რისაც გარდახდევინება. და თუ მოკდეს, კელმწიფემ გაილაშქროს და 
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ერთს ადგილს ჯარით მიუადეს და წა|ა)ხდინონ ის ადგილი და დაინარ–- 

ჩუნონ ყოველი და ნაშოვარი იყოს ოქრო, სულ კელმწიფისა არის და 

105: უნდა მიართვან, არათუ ფიცით სძებნონ, არამედ კაცი დააძახონ I და 

ეს აძახონ: ვისაც ოქრო გიშოვნიათ, მოართვით კელმწიფესა, და ვინც 

არ მოართმევთ და შეგაჩნიეთ, ერთისათვის შვიდს წაგართმევთ. და 

რაც რომე მოერთვას ოქრო, მისი ათისთავი კელმწიფემ კათალიკოზს 

მიართვას და სხვა ნაშოვარი და ტყუე შუა უნდა გაყონ, ნახევარი 

კელმწიფეს მიართვან და ნახევარი თავადთა და ჯართა, და თავადთა 

თავთავის ლაშქრის გორად გაიყონ და მათაც ათისთავი ეკლესიას 

მიართვან, და თუ კელმწიფე შიგ ლაშქარში არ იყოს და . ლაშქარი 

გაეგზავნოს და მათაც გამარჯეებოდეს, შაშოვარი ეშოვნოს, ოქრო, რაც 

უშმოვნიათ, კელმწიფისა არის და სხვა ნაშოგრისა ტყუისა თუ რისაც 

ნაშოვრისა ათისთავი კიდევ კელმწიფეს მიართვან და ორმოცდა- 

ათისაგან ერთი ეკლესიას მიართვან, როგორც რიგი არის. ქურდისა 

და ავაზაკისა შენახვა არ მართებს კელმწიფესა და თავადსა, და ა“-ც 

არის მართებული, და მარტო უნდა შეინახონ ჯაშუში დღა ყარაული. 

და ლაშქარნი და თავადნი კელმწიფის ბძანებით უნდა წავიდნენ. რა– 

საც ალაგს დაარბევენ, იქ ნაშოვარი ნახევარი კელმწიფისა არის და 

ნახევარი თავადთა და ჯართა, და თუ თავისთავად წასულიყუნენ, 

ორი წილი ნაშოვრისა თავირთა და ჯართა და ერთი წილი კელმწი- 

ფეს მიართვან, ამიტომ რძ თავისთავის სიკუდილს თვითან შე- 

სძლევიან. და თუ ლაშქარში მოკუდეს ვინმე, უბრალოა პატრონი გა- 
მგზავნელი. და თუ საქურდლად გაგზავნოს თავისი ყმა და მოკლან, 

"მისი სისხლის მზღველი გამგზავნელი უნდა იყოს. თუ ვინც ქურდი 

155L თაგის | ნებით წავიდეს საქურდლად, მისი სისხლი მის კისერზე|ა|. თუ 9 

აელმწიფემა და ანუ თავადმა გაგზავნოს ვინმე საქურდლად, მოხდეს 

რომ დაიჭირონ, ვისაც გაუგზავნია, მან უნდა დაიხსნას. ვინცავინ თა- 

ვისის ნებით წასული დაიჭირონ, თავისიე თავი თვითან დაიხსნას. მო–-. 

ლაშქრე კაცმან ომში ვინც დაინარჩუნოს, დარჩომილის კაცის ცხენი, 

იარაღი და ტანისამოსი ვინც დაინარჩუნა, მისი არის, და კაცი, ჯაჭვი 

და მუზარადი კელმწიფეს. მიართვას. ომში ნაშოვნი ოქრო, თვალი, 
მჭიმე ზარბაბი ეინც იშოვნოს, კელმწიფის წილია. მარგალიტი და 
ვერცხლი თავადებისა არის, და სხვა რაგინდარა ნაშოვარი ჯარის- 

კაცისა არის. ესეც ასრეა. რაც რომ გამოსაღები ქუეყნისა საკელმწიფო 

ანუ სათავადო უწინვე სდებდეს და მართებული იყოს, ის უნდა გა- 

მოართვან. და თუ უდიერად დებულობაზე ნამეტნავი მოინდომონ, 

არ არის მართებული. და თუ გამოართვან, საიქიოს ანგარიში ყუელასი 
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ღთს უნდა მისცენ. ღ თნ ამისთვის გაარიგა კელმწიფე, რომ შე- 

ინახოს ქუეყანა და მოარჩინოს, არათუ წაახდინოს და დაჰკარგოს. 

ასრე უნდა იყოს მინდურის ნახნავ-ნათესისაგან: ხუთი მამხუნელ-მა- 
მთესველთა და ერთი საკელმწიფოდ გამოართვან ღალა, და თუ სა- 

ა რწყავი იყოს, მეხუთედი გამოართეან, როგორც გარიგებულია ეგეიბტეს, 

დღესაც ეთქმის. მეხუთედი იმ დროს დასღვეს, რომ ის ქუეყანა ფარაომ 
დაიჭირა. ვერცხლით ნასყიდს მიწასა და ვენახს არ ეთხოება ღალა და 
ბეგარა. და იმგვარად წისქუილსა, სახლსა და | დუქანსა ვინც დაჯდეს, !00! 

სამართლიანათ აიღონ ქირა. აო არის სამართალი ქრისტიანთა, რომე 
Iს თავისის თავის ხარჯი გამოაღებინოს, თუ არა უსჯულოთა. ბოსტ|ნ|ისა, 

ბაღისა და ვენახისა ათისთავი კელმწიფეს მისცენ, ამისთეის რომ 

კელმწიფე პატრონია მიწისა და ალაგისა, არათუ წყლისა. კარსა არა 

სძეს რა, ამიტომ რომ მკუნელია და მთესველი და იმის ნამუშავარს 

აიღებენ ღალასა, ფურზე ასი დრამი ერბო მისცენ, ცხვარზე ბატკნის 

15 ათისთავი მის()ენ, ცხენზე, ჯორზე, საგედარზე არა ეთხოება რა, ამიტომ 

რომ “იმით მსახურებს ბატონსა. ბედნიერს დღეს ქრისტიანენი ძღვენს 

ბევრს ნუ დასდებენ, რაც კელით გამოუიდეს და შეეძლოს, ის მიართვან 

და ძალ(ა)ს ნურას დაატანებენ. ეს საბედნიეროს დღის ძღვენი მეტი 

არის დადებული, და ძალად ნურას წაართმევენ და ცოტას მირთმევი- 

ა0 სათვის ნუ გაუწვრებიან. და კელმწიფის C _ემულს ქუეყანას თუ გა- 

აკათებს თავადი, კელმწიფის ბძანებით გააკეთოს ციზე ანუ სოფელი 
და აგარაკი ან სულის სახლი ან სხეა რამ. ათი ათასი შესამატია 

მისთვის და მისის გვარისათვის, ამგვარად კელმწიფეთაგან თავადი 

აზატი იყოს. პელთაგან აზატობა ასრე|ა) გლეხმა გააკეთოს სახლი 

25 და შენობა და მიწა გასტეხონ მთაში და შეიქნას მათი ნაჭირნახულევი, 

შეუშლელად მათთა შვილთა იყოს სიკუდილს უკან. 

ქ. თავი ასორმოცდაცამეტი. რნგ 

ქ. გარიგების წესი სულის მოსამრთლეთა, განშორებულთა, მეუდა- 

ბნოეთა, მამათა და ძპათა, წმინდის გრიგოლ პართაველის შეილიშვილის 

30 ისაკისა და წმინდის | ბასილის დადებული, დაუდვიათ ზომიერად და 
კორცთა გასინჯვით, რიგის სამართლითა, ნიშან-ნამეტნაობისა დებუ- 

ლობის მგზავსად. არათუ ყოველთათვის არის ბძანება მათი. არ უნდა 

ასეთი კაცი წავიდეს საუდაბნოს, რომ ჭკუიდამ შორს იყოს და აუ- 

რიოს წმინდათა დამტკიცებული რიგი. უნდა წავიდნენ ამათ დაწესე- 
ბულს რიგზე. შეიტყევით, კელმწიფეთა და თავადთა, ერთობილ ყო- 
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ქელთა ქრისტიანთ უნდა ქონდეს მონასტერი არათუ საკორციელო 
გამოსარჩომისათვის, გააკეთონ უზეშთაესად მარტო სულისათვის, და 

ამისთვის არ უნდა დაპატრონდეს. თუ წინათ მამათა და ძმათ აეშე–- 

ნებინოს და ანუ თვითან ადგილი ძმისა ანუ სხვათა ნაშენი იყოს და 

კარგ(გევარად წინამძღურობდეს, უსამართლობა არის მისი გამოცულა, 

და თუ რჯულის ურიგობა და ავი ქნას, ორისა და სამის მოწმით 

გამოიცვალოს, თუ დაიყენონ საუდაბნოთა მონასტერთა მამათა 

ვინც ღირს(ი|ა კაცი, მის წინ დასწერონ ყოველი მონასტრის საქო- 

ნელი და წიგნით მას მიაბარონ და თავისი თან შეტანილიც მის კრე 

ბულს აჩვენოს. მასუკან ვინ იცის თუ მამის გასულა მოკდეს, რაც არ 

მიყოლია, მის მეტთან აელი არა აქუს და ვერც გაიტანს. მონასტრის 

საქონელი მონასტრისა არის. თუ მამა ანუ წინამძღვარი მიიცვალოს, 

არ მართებთ მის ნათესავთა ამისი თქმა, თუ მის ალაგს ჩვენვე და- 

ეჯდებით. და თუ მოკდეს, რომ ასეთი კაცი იყოს, რომ შეეძლოს გა–- 

ძღოლა და კრებულთაც უნდოდეს და თვითანც ღირსი იყოს, და- 

ჯდენ მათ მაგიერად მამეული ნა| თესავი. და თუ მათის ნათესავისა 
ღირსი კაცი არ იყოს, სხვა მათს კრებულში და სხვათში გამოარჩიონ 

კაცი ბრძენი და ღირსი, დააყენონ მამად და წინამძლურად. თა–- 

ვადთაგან არ არის რიგი და მართებული, რომ ქრთამი აიღოს და ვინც 

უნდოდეს, ის დასსმევინონ. მამათა, ებისკოპოზთა და მოქადაგეთა 

უნდა გასინჯონ და გამოარჩიონ და დასვან კაცი ღირსი და იქნება 

კაცი ასეთი უდაბნოსა და მონასტერშიგა. რომე რიგზე ნამეტნავს 

თავთავის გარჯას მოინდომებენ სინანულსა და დაიწყებენ, ყოველთა 

ტრირსად მყოფელი და იმედის მიმნიჭებელი ქრისტე არის. და თუ 

გულისყურ ნაკლები ვინცავინ მოკდეს და ვერ გასწიოს იმათთან, -ამის- 

თვის .რომ ემძიმებოდესთ ის საქმე, არათუ მან კაცმან თავის უღო- 

ნობით სხვანიც გზიდამ გამოიყუანოს, ის კაცი დააყენონ მას საქმე- 

ზე, რომელიც ”შეეძლოს.- ეს არის წმინდის ბასილის კანონი. რომელი 

შევიდეს საუდაბნოსა, ძნელია მისი გამოსულა გარე. რადგან შევა, 

გამოსულა აღარ არის მართებული. 

ქ. თავი ასორმოცდათოთხმეტი, 

ქ. მოქადაგენი უნდა იყუნენ რიგითა უწინვეე მცოდნელი ძველ- 

თა და ახალთა უკლებრივ, წამკითხავი კანონის ბძანებისა, უშიშრად 

მოქმედი და კაცი ღირსი ფილასოფოსი და თეთრის უმოყუარე. 
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, თავი ასორმოცდათხუთმეტი, ვ ცდათზუთმეტ 

ქ. იყოს დაპატრონება მღდელთაგან მრევლთა ქრისტესსა. როგორც 

რომ | ზოგან ვნახავთ, ქალს წილს დაუდებენ სამწყსოდამ ჩემულობი- 
თა ფასსა ქრისტესა სისხლისასა. მართებთ ებისკოპოზთა გამოართ- 

ვას ცხვარი ქოისტესი იმისთანა მღდელს და მისცეს იმისთანას კაცს 

აკელთა, რომე ღ თის ბძანებაზე შეინახოს, უპასუხოს მას სამართლიანად. 

თუ აიღოს კელი ებისკოპოზის ბძანებითა და ანუ არა ქნან, კაია, და 

თუ არადა ჩემულობა დაიწყოს |ანუ) უარის თქმა, მღდლობიდამაც გარდა- 
აყენონ. მრევლი ვისიც თავის უბნიდა9 რომ სხვას უბანში გარდვიდეს, 

იმ უბნის მღდელჭა უხუცოს, რომ ერთი(ა) მგზავსებით მეცხვარობა ყო- 
ველს ადგილს მართალმადიდებელთა. არიან ასეთნიც, რომ მღდელი 

მიეცვალების, წადგებიან მისნი ნათესაენი, რომლისათვინ მას უხუცე- 

ბია, მას დაუწყებენ ჭამას. ეს დიაღ დიდი უსამართლობა და ავი არის. 

და თუ მას მღდელს თავისი სახლისკაცი მთავარდიაკონი დარჩეს, 

მღდლად აკურთხონ, და მაშინ მართებს ჭამა. და თუ ერისგანი არიან, 

აელი არა აქუთ. და თუ ერისგანთა უარშიობა დაიწყონ დი არ აი- 

ღონ კელი, დასწყევლოს და შიაჩვენოს ებისკოპოზმა, რომ სანამდის 

მოინანებდეს და შენდობას სთხოევდეს. და თუ მღდელი ვინცა დიდღს 

მონასტერში იყოს, არ არის სამართალი მისგან მრევლის ჭამა. ერის- 

განმან ვინც სამღთო დაკლას, მკარი და ტყავი მღდელს მისცეს, და 

თუ უარშიობით არ მისცეს, ებისკოპოზმა ერთი ორად წააოთვას და 

მისცეს. თუ ერისგანმა მღდელს შიაგინოს და II დაჰკრას, ღირსია გე- 

ლის მოჭრასა. ის კელი უნდა მოეჭრას, რომლითაც დაუკრავს და ანუ 
უნდა იყიდოს კელი მისი ებისკოპოზისაგან ბევრის საკანონოს და- 

დებით, რომ შეუნდოს მას მღდელმან. თუ თავის ტანისათეის რაც 

ითხოოს ვისგან და მიუცემლობისათვის შიაჩვენოს ვინცა, დაედება მას 

მღდელს სამართალში წაყოლა და მონანება და მონანების უკან 

მართებთ ებისკოპოზისა და მოქადაგის დარიგებითა, რომე საკანონო 
გარდიკადოს. და რომელი შეუკრავს, უნდა გახსნას და შენდობა მისცეს. 

თუ არ მისცეს შენდობა და შეკრული არ გახსნას, ებისკოპოზმა ის 
მღდელი უნდა შიაჩვენოს სანამდი შენდობას მისცემდეს და მისგანც 
შენდობას მოითხოვდეს. და ის, ვინც შეჩვენებული იყოს თუ ტყუილ- 

ზე თუ მართალზე, შეჩვენებულია. სანამდის შენდობას მისცემდეს, უნ– 

და იყოს მორჩილი. 

წა.
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“ 

კ. თავი ასორმოცდათექუსმეტი. 

ქ. მოვიდეთ ვნახოთ საქმე ცოლქრმობისა, თუ რა ხნისა უნდა 

შეიყარნონ. ქმარი უფრო უნდა იყოს ხნით ცოლსა და ცოლი ქმარზე 

უნდა უმცროსი იყოს, როგორც გვაჩვენებს დაბადება. უწინ ადამ შე- 
ქმნა ღ თნ კელითა თვისითა, მერმე ევა. ყოვლის საქმით უფროსი და 

შემძლე უნდა იყოს ქმარი ც(ოლზედა მისზე. როგორც სხვარიგად შე- 

ყრას უკან მოკდეს, რომ ქმარმან ცოლი მისი ქანწულობიდამ ვერ 

შეშალოს და თუ ნება იყოს დედაკაცისა ერთად ყოფნისა და მოინ- 

დომონ ცოლქმართ ერთად დგომა, კარგია, თუ არადა, გაიყარონ, აი- 

ღოს | ქალმან ზითევი თავისი და გაიტანოს. კაცს თავისი დარჩეს და 

მას კაცს არ წაერთვას ჯარიმა, ამიტომ რომ თავისი ნებით არ 

უქნია და ძნელის ჭირისაგან მამკდარა. რაც ქორწილის ტანისამოსი 
ექნასთ, კაცისა კაცსა და ქალისა ქალსა. და თუ პირუტყუი მიჰყოლო- 

დეს, თავნი მთლივ მისცენ და ნაშენისა ნახევარი. რაც ან წინათ და 

ან ქორწინობაში ხარჯი ექნასთ, ყუელამ ჩაიაროს და კაცმან მას ცცოლ- 

სა მისსა“-მისცეს, მართლის გულით მისცეს დასტური. და ვინც რომ 

მან უთხრას და მოეწონოს, ის უნდა შეირთოს. აბა თუ. კაცმან კი- 

დევ ცოლი მოინდომოს, ქურივი უნდა შეირთოს. 

ქ. თავი ასორმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. თუ შეიყარნენ ცოლქმარნი, ან იყოს ქმარი გიჟი და ან (კო- 

ლი, თუ გვირგვინის” კურთხევას “უწინ სჭირვებია და ქალის დედმამას 

დაუმალავს, დედაკაცი იგი უნდა მამამ და დედამ მისმან წაიყვანოს 

თავის სახლში. ამდენი უნდა გაისარჯონ დედჭმამანი თუ ხატითა თუ 

ექიმითა, რომე ჭირისაგან მოარჩინონ, ხარჯი მათ უნდა გასწიონ. მას- 

უკან რომ გაკეთდეს, მისსავ ქმარს უნდა მიაბაროს, და თუ გვირგვი- 

ნის კურთხევას უკან თავის ქრმის კელში დაემართა, მან ქმარმან უნ– 

და უნაღლოს და მოუაროს, ეცადოს ხატითა და აქიმითა, რომე მის 
ჭირს უღონოს და მოარჩინოს. ხარჯი სულ ქმარმან მისმან უნდა: გა- 

სწიოს და შეიდს წლამდინ უნდა გასწიოს და გაისარჯოს, რომ ეგება: 

ეშველოს. და თუ ეშველოს, ხომ ცოლია და პასუხი აღარა. აქუს. და 

თუ არ გაწმდეს ჭირისაგან და არ ეშველოს, ის გაიშვება და სხვა 

უნდა შეირთოს. და თუ შვილი მისცემოდეს მას დედაკაცთან, შვილი 
მამისა არის, მას უნდა დარჩეს, და დედაკაცი თაგისის საქონლით გა- 

ვიდეს, რადგან მიV ქრმის სახლში დამართებია. ქმარსაც ეს მართებს, 
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რომე ცოლი მისის დასტურით შეირთოს. და თუ შეძლება ქონდეს 

კიდევ, მამადედასთან კელი მოუმართოს, და თუ მამისავ სახლში სგირ- 

ვებია და დატყუებით მამკდარა, აღარ უნდა ულოდინოს შევიდ წლა- 
მდინ და აღარც დასტურს მისას. და თუ ქმარი იყოს გიჟი და ბნე- 
დიანი ანუ დამონავებული, თუ გვირგვინის კურთხევას უწინ ყოფილა 

და დედმამას დაუმალავთ, როგორც რომ დედაკაცის სამართალი სწე- 

რია ამას ზეით, ასრე კაცისა იქნას. და თუ გვირგვინის კურთხევას 

უკან დამართებოდეს, დახედონ თავიანთ ჭირსა, არ უნდა დაწუნენ ერთ. 

მანერთთან, ეცადონ რითაც გზით იყოს მის ჭირისაგან გაწმედას. 

და თუ იქნას შეელა, კაია, და თუ ვერ გაწმდენ, ერთმანერთის შენდო- 
ბით გაიყარნონ. და რომელიც რომ კარგად იყოს, თუ ქმარი გაკეთ- 

დეს, ცოლი შეირთოს, და თუ ცოლი იყოს, ქმარი შეირთოს. და ესეც 

მართებთ მათ სიცოცხლეში, ერთმანეთს უნაღულონ5 და მობრალულნი 
იყუნენ და დედაკაცმან 'თავისი ზითევი უნდა გაიტანოს. თუ მოკდეს 

ცოლქმართა რომლისამე სხვაგვარად გრძელი ავაღყოფა, არ შე- 
უძლიათ გაშვება ერთმანეთისა, მაგრამ დასტურით გაიყარნონ. და რო- 
მელიც რომ კარგად მყოფი იყოს, მან სხვა შეირთოს .და ქონება სულ 

ავამტყოფს მისცენ. და რა ცოცხალი იყუნენ, ერთმანეთს უნაღულონ 

და ებრალებოდეს. და კაცისაგან არა კამს ორი ცოლი ერთს სახლში 

დაისვას. ჩვენის რიგითა ხომ არ არის (ყოლქმართ გაშვება, მაგრამე 
ვინ იცის, რომე გაძნელებულია ჭირთაგან მოკდეს და ერთმანერთის 

შენდობითა. და ამისთვის დავწერეთ ზემოთ სამართლები გაყრისა, 

ქ. თავი ასორმოცდათურამეტი, 

ქ. თუ თავისის ქრმის სახლში დატყუვდეს დედაკაცი, თავის- 

მან ქმარმან უნდა დაიხსნას. და თუ შემამწყრალი იყოს და მამის სახლ–- 

ში იყოს და დატყუევდეს, მამამ და ქმარმან ორთავ უნდა დაიხს- 

ნან. როსცა რომ დატყუევდეს, უნდა სძებნოს შვიდ წლამდინ და სა- 
და იყოს, იპოოს და დაიხსნას ქმარმა. და თუ ქერ იპოოს და არც და- 

ახსნევინონ, მასუკან თავის სიმამრისა და სიდედრის დასტურით შეი“- 

თოს ცოლი. და თუ რამ იყოს მის დატყუევებულის დედაკაცის, მამი- 

სა და დედის კელით უნდა მისის სულისათვის გაყონ. 
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რნთ ქ. თავი ასორმოცდაცხრამეტი. 

ქ. რასაც დროს ეშმაკის საქმით „ცლოლქმართ შუა სიმძულვარე 

160+ ჩამოვარ.,დეს და შეიძულონ ერთმანერთი უბოზურად, თუ გვირგვი– 
ნის კურთხევამდი სძულდეს და გაშვება უნდოდეს ქმარსა, ებისკოპოზ– 

მან უნდა ბევრის გზით დაარიგოს. დღა თუ არ იქნას, მისისა ბძა- 

ნებით გაიყარნონ. და თუ ქორწილნაქმარია, როგორც რომ გიჟთა 

და ბნედიანთ გაყრის სამართალი სწერია, ისე უნდა ქნან. ჩვენის კა- 

ნონითა და რიგის სამართლით არა აქუს შეძლება ქმარსა მის დედა- 

კაცისასა, რომ სხვა (ყოლიღა შეირთოს. დედაკაცსა მართებს ქრმის 

შერთვა თუ უნდოდეს და მზითევი მისი შეუშლელად მისცენ, ჯა- 

რიმა მას კაცს წაართვან რაც რომ ცოლსა მისსა ზითევი მო- 

ჰყოლოდეს იმთენი. იმგვარად, თუ დედაკაცმან მოინდომოს გაშვება 
და გაეყაროს, წაართვან ჯარიმად მზითევი მისი და ვეღარც შეირ- 

თოს სხვა ქმარი. და თუ “შვილი ყუანდესთ და გაიყარონ, რაც რამ 
ქონდესთ, ყუელა შვილს დარჩეს. თავიანთ სიცოცხლეში ვეღარც შეირ- I5 
თოს ქმარმან ცოლი და ვეღარც (სოლმა ქმარი, 

Iი 

რნი ქ. თავი ასსამოცი. 

ქ. თუ ცოლი ვისმე გაუბოზდეს, გაუშვას ქმარმა. დადგეს კაცი 

იგი ერთს წელიწადს უცოლოდ და მასუკან შეირთოს. თუ დასჯერ- 

დეს და არ გაეყაროს და ( ის საქმეც ამოაკუეთინოს, კარგი იქნების. ამი- პი 

სი საპართალი და ჯარიმა როგორც რომ ცხრა თავში სწერია, ისე 

უნდა გარდაახდევინონ.| 

160" 

რნია ქ. თავი ასსამოცდაერთი. 

ქ. უშვილოს დედაკაცს ნუ გაუშვებს ქმარი მისი, ამისთვის რომ 
შვილი არ მიმეცაო. შვილის მიმცემი ღ თია. გასინჯვა მისის საქმისა 

მართებს. თუ ჭირხსაგან იყოს, უნდა აქიმით უღონოს და მოუაროს. და 
თუ არც იმით იქნას და დაღონდენ კაცი და ამას ტიროდეს და ჩიოდეს, 

ვაიმე უშვილოსაო, რომე ჩემი ქონება უპატრონოდ დარჩებაო, და 

თუ ცოლსა მისსა შეებრალოს ქმარი დებულობით, როგორც რომ 

სარამ აბრაამს მისცა დასტური სხვა ცოლის შერთვისა და ისრე 30 

მან დედაკაცმან მისცეს, შეუძლია შერთვა ცოლისა, მაგრამე ორივე 

ერთგან აღარ უნდა შეინახოს უშვილო და შვილიანი. და იმგვარად
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თუ კაცი იყოს უშვილო და გარიგებული, დრო შეიდ წლამდინ უნდა 

მრიგირეოს, და იყუნენ ერთმანერთთან გაუყრელად. მასუკან თუ ქალი 

ქორწილის დღეს თხუთმეტის წლისა ყოფილიყოს და ვაჟი თურამეტი- 

სა, და თუ ქალს სხვა ქრმის შერთვა აღარ უნდოდეს, ასრე უნდა მის- 

მა ქმარმა ერთს სახლში დასვას ტანთა, ფეხთა, სასმელ-საჭმელი ყუე- 
ლა უნდა მისცეს და სიკუდილამდის შეინახოს და მზითევი მისი და 

მისი რაც რამ ყუელა გათავებით უნდა მისცეს, და მისის დასტურით 
ქმარმან მისმან ცოლი შეირთოს. და კაცმან თუ უწინვე იცოდა, რომ 

უშვილო იყო და დასჯერდა და ითხოვა სილამაზისათვის, ამგეარად 

ცოლქმართ აღარ შეუძლიათ გაყრა. II 

(ი! 

ქ. თავი ასსამოცდაორი, რნიბ 

ქ. რასაც დროს რომ ნახოს ცოლმან ქმარი მისი ბიჭთან ური- 

გოთ მქცეველი ან პირუტყუთან და ან თათართან და ურჯულოსთან 

და ან იყოს კაცისმკულელი, ამ დანაშაულებზე შეუძლია (კოლსა ქრმის 

გაშვება, სხვა ქრმის შერთვა. ისაც ქონების პატრონი იყოს კაცი იმ- 

რიგი, წაართვან ნახევარი და ()ოლსა მისსა მისცენ, და ქონების ათის- 

თავი მოსამართლისა არის, და თუ დედაკაცი სჯერიყოს და არ 

გაეყაროს, თვითან იცის. 

ქ. თავი ასსამოცდასამი. რნიგ 

ქ. ცოლქმარი ვინგინდავინ სიმძულვარით გაყრილიყუნენ და ცოლ- 

მან შეირთოს ქმარი და მოუკუდეს და წინაპი“ველი რომ გაუშვა.ქმა- 

რი, და თუ მას კაცსა ცოლი არ შეერთოს, ისივ უნდა შეირთოს 

ღ თის გულისათვის. კურთხევა მეორედ აღარ მიიღების. არათუ ძალად, 

ნებით უნდა მოკდეს. 

ქ. თავი ასსამოცდაოთხი, რწიდ 

ქ. რასაც დროს წავიდეს „კაცი გზასა და დაგვიანდეს, ცოლმან 

მისმან უნდა მოითმინოს, თუ მართლად თუ ტყუილად სიკუდილი უთხ- 

„რან, შვიდ წლამდინ ქმარი არ უნდა შეირთოს. და თუვინ იცის. შეიდს 

წლამდი მას დედაკაცს ქმარი შეერთოს და შეიდ წლამდინ ცოცხალი 

მოუიდეს წინაპირველი ქმარი, შეუძლია: თავისი (ოლი, ვისაც .უნდა
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16! + ყუანდეს, მასვე პირეელს ქმარს უნდა დარჩეს და აღარ მიიღება მეო- 

რედ გუირგუინის კურთხ|ე)ვა. და თუ მას დედაკაცსა უკანას ქმართან 

შვილები მისცემოდეს და უთხრან, პირველსა ქმარსა დაეხსენო, შვილი 

ყავსო და აღარ ვარგა გამორთმევაო, გამორთმევაცა და გაშეებაც ორივ 

პირველის ქრმის კელთ არის, შეუძლია. და თუ შვიდს წელიწადს უკან 
ვინ იცის სიკუდილის ამბავი მოუიდეს ტყუილი და გაიმჟღავნოს და 

მასუკან ქმარი შეირთოს, მერმე პირველი ქმარი ისევ ცოცხალი მოუიდეს, 
თვითან' აღარ შეუძლია ძალად გამორთმევა, რადგან შვიდს წელიწადს 

გაუვლია. და ასრე უნდა დედაკაცს ჰკითხონ. თუ პირველის ქრმისა 

ირჩია, მას უნდა დარჩეს, და რომელსაც „დარჩეს ამ წესით, მაზედ 10 

გვირგვინის კურთხევა არ მიიღების. და თუ წავიდა კაცი შორს ქუე- 

ყანას და იქ ცოლი შეირთოს და ამბავი მოუიდეს ცოლსა, შვიდ წლა- 
მდინ, უნდა იყოს სახლსა მისსა და მოუცადოს. და თუ შვიდ წლა– 

მდინ მოვიდეს, ისრევ უნდა უცოლოს და კიდეც უნდა მოინანოს. თუ 

გავიდეს შვიდი წელიწადი და აღარ მოგიდეს, მასუკან თუ ცოლს უნ- 15 

დოდეს, სხვა ქმარი შეირთოს. და შვიდს წელიწადს უკან რომ კიდეც 

მოგიდეს, აღარა: აქუს ცოლს მასთან კელი. ერთი საკანონოც უნდა 

გარდიკადოს, რომ გვირგვინის ცოლი დაეგდო სახლსა მისსა და სხვას 

ქუეყანას სხვა შეერთო, 

რნიე ქ. თავი ასსამოცდახუთი. აც 

ქ. თუ ქმარი ცოლსა მისსა აგინებდეს და ავად ეპყრობოდეს, 

)ცა» დღე ყოველ დაუწ|ყნარებლად უწყრებოდეს, თუ ცოლი მისი ნაქუ- 
რივალი იყოს და გერები მოყოლოდეს და გერების გულისათეინ ისრე 

ეპერობოდეს, თუ თხოვნაში მას კაცს პირობა დაედვას: მომეცითო და 

ობლებსა/ც მე შევინახაო და დავზდიო, რადგან პირობა დაუც, პასუ- 
ხი არა აქუს. უნდა შეინახოს, დასთმოს და ნუღარცარას ურიგოს ცოლ- 

სა თავისსა ჰკადრებს. და თუ შენახვის პირობა არ დაუჯ), გააბრუ- 

ნონ ცოლის მისის ნათესავთა მათკენ. და თუ ქმარმან უშიშრობითა 

და ურიგობით დაჰკრას ცოლსა თვისსა რაგინდარა და მოსტეხოს რა- 

მე და ანუ თვალი მოსთხაროს ანუ კბილები ჩააყრევინოს, წაართვან 30 

მას კაცსა ორი ათასი ვერცხლი ჯარიმა. და თუ ამხანაგმა ამხანაგს 

ანუ მოსტეხოს კელი ანუ მოსთხაროს თვალი და ანუ ჩააყრევინოს 

კბილები ანუ მოსტეხოს ფეკი, ათასი დრამი ვერცხლი წა|ა)რთვან და 

მისცეს მას ასოწამხდარსა, ეს ოთხი ასო ერთგან არის ჩაგდებული. 
თუ კაცმან თავისი ამხანაგი კაცი თავის ნებით: და. ნდომით მოკლას, 3
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ფასი კაცისა ოთხი ათასი ეერცხლია დრამი. და თუ კიდევ კაცმან 

ცოლსა მისსა ან მოსთხარონ თვალი ანუ მოსტეხონ კელი გინა ფეკი 

ანუ ჩააჟრევინოს კბილები, ორი ათასი დრამი ვერცხლი წაართვან 

ჯარიმად და (ყოლსა მისსა დააყენოს აქიმი და აწამლებინოს. ასრე ნუ 
დაიპერს როგორც ბოზი. თუ ერთად დგომა უნდათ, ვერ გაიყრებიან. 

და კაცმან უნდა პირობა დაუდვას, რომ კიდევ ურიგოდ აღარ მი- 

ეჰყრას, და თუ უშიშრად იყოს და | ავრიგად და არაLი რცხვენო. 

დეს, გაიყარნონ, ამისთვის რომ სიკუდილი აო მოხდეს და ცოდვა დი- 

დი არ მოიწიოს. ქრისტემა ღ' თნ უბძანა ისრაელთა: „მოსემ თქ;3ვენ ის 

10 

მთ, 

ს მოგცათ დასტური გაშვებისაო და სხეისა არა", თქუეს მოჭადაგეთა. მია 

ვი 

უფალმან მარტო ბოზისათვის ბძანა გაშვება, არათუ სხვა გზითა, მა- 

გრამე გულანჩხლობითა და გულქუაობით ბევრი ავი საქმე და სიკუ- 

დილი მოკდება და ამისთვინ იქნების გაყრა, რომე სიკუდილი ერთმა- 

ნერთისა არ მოკდეს. და ქრისტემ ისი ბძანა, და საქონლის გაყოფა 

და გატანა, როგორც რომ რნ თ თავში სწერია, ისრე ქნან. 

ქ. თავი ასსამოცდაექუსი. 

ქ. თუ კაცმან ეინც ცოლი მისი დაუნაშავებლად გაუშვას უცო- 

დინარობით, ცოლმან დასთმოს შვიდ წლამდინ. და ის კაცი ბევრჯელ 

უნდა დასტუქსონ და დაარიგონ მოსამართლეთა და ცოლის მისის ნა- 

თესავთა. თუ არეისი არ გაიგონოს და არ შეირცხვინოს, მასუკან ქმა- 

რი და ცოლი ორივ ერთად წააყენონ და ალაჰარაკონ და გაშეება და 
გაუშვებლობა მართლა შეიტყონ, რადგან მართლად მოინდომოს ქმარ- 

მან გაყრა და გაიყარნონ, კაცმან ვეღარ შეირთოს ცოლი სანამდი ის 

გაშვებული ცოლი ცოცხალი იყოს, და ცოლმან მისმანეი შეირთოს 
ქმარი და საკანონოც მან გამშვებმა კაცმან გარდიკადოს. 

ქ. თავი ასსამოცდაშვიდი, 

ქ. ცოლქმართა შუა რომლისამე მოკდეს რჯულის დაგდება და 
ან რისაც შეჭიკრვებისათვის და ან ჯარიმის შევარდნისათვის, თუ 

ქმარმა „ქნა ცოლი მისი ნუ დადგება მასთანა, და მანცა მისის 

საქმითა და წახეუდულობით რჯული არა დააგდოს. და თუ „ოლმან 

ქნას, ქმარი მისი ნუ დადგება მასთანა, რომე მანცა მისის საქმით და 

წახედულობით რჯული არ დააგდოს. თუ მონანებაში ჩავარდეს და 

თქუას: წამამყევ, წავიდეთო სხვას ქუეყანას, ისევ ჩემსაკ რჯულს ვიწა- 

2: 5 

რნივ 

რნიზ 

163»



რნიუ 

161V 

რნით 

რო 

  

88 სამართალი 
  

მებო, უნდა გაჰყუეს ცოლი ქმარსა და ქმარი (ოლსა ქრისტეს მე-· 

უღის გულისათვის. 

ქ. თავი ასსამოცდარვა. 

ქ. თუ კაცმან ვინცა თავის ცოლის ჯავრით გმო ქრისტე, დედა- 

კაცი შეიქნა იმ „კოდვის მოვალე. თუ იმისის საქმით მამადარა დანა– 

შაული, მას დედაკაცს ჰქნია. და თუ კაცმან საქმითვე და ნებით გმო, 

მან უნდა. გასცეს პასუხი ღ თსა. და თუ ცოლსა ქნია და არ მო- 

ინანა დანაშაული და ქმარიც ვეღარ მიიყუანონ რჯულზე და ისრე და- 

რჩა იმისი სისხლი, მას დედაკაცს ეთხოება მონანება, და სამართალი 

მათი უფლისა იყოს. იმგვარად, თუ („ცოლმან ვისამან ქნას ქრმის ჯავ- 

რით საქმე ასეთი, რომე გმოს ქრისტე, ისიც ისრე იქნას. და თუ თავი– 

სით წავიდეს კაცი თუ დედაკაცი, ჩაირჩოს თავი წყალში ან გარდა- 

ვარდეს კლდესა და ან საბლით ჩამოირჩოს თავი, რომლითაც საბაბით 

დაკარგული შეიქნას, მისი სისხლის მზღველი ის არის და მერმე 

ცოლქრმობა აღარ იქნების. | 

ქ. თავი ასსამოცდაცხრა. 

ქ. თუ კაცმან ვინცა თავისი ცოლი მოკლას ბოზობისათვის, ში– 

სის სისხლის მზღველი იყოს სამართალში. ამიტომ ღ”თნ ბოზობისა- 

თვის გაშვება ბძანა, არათუ სიკუდილი. და თუ დედაკაცმან თავისი ქმა- 

რი მოკლას სასიკუდინე წამლითა ანუ სხვათ რითაც) საქმით, იმრიგათ 

სამართლით აქაც გარდაახდევინონ და საიქიოსაც გარდახდეს. 

ქ. თავი ასსამოცდაათი. 

ქ. თუ თავადთა ანუ სხვათ შიამცნიონ კელმწიფის სახლის ორ- 

გულობა რაც, მქნელმან' გასცეს თავისის დანაშავების პასუხი და მას 

გარდაკდეს, და შვილთან და ძმასთან კელი ნუ აქუთ. ყუელა თა- 

ვისის დანაშაულზე განიკითხვის და მოკუდების და მისი შვილი მის 

დანაშაულისათვის არ უნდა დაჩაგრონ და საპატრონო მამისა შვილს 

უნდა მისცენ. და თუ ამხანაგათ ჰყუანდეს ან ძმა ან სხვა იმ საქმეში 

გარეული, მათაც მასთან გარდაახდევინონ და დაჰკარგონ. 

წი 

90 
„”
: 

წა
X)



15 

  

სომხური 59 

ქ. თავი ასსამოცდათერთმეტი. როა 

ქ. აზატი(ა| დამბადებელისაგან კაცთაგანი ბუნება, მაგრამ პატრონ. 

ყმობა ამისა ნდომებითა იქმნა მიწისა და წყლისა. და ვისაც არა აქუს 
მიწა და წყალი, ის კაცი აზატია. სადაც უნდა წავიდეს, არ არის სამა– 

რთალი კელმწიფეთაგან და თავადთაგან ძალად დაჭერა და დაყენება 

ერთს ადგილს, გინდა და არა აქ, იყაო. ჭ 

16 

ქტ. თავი ასსამოცდათორმეტი. რობ 

ქ. სიკუდილი თუ მოაკდეს ყმაწვილთა შუა, თუ მომკულელი 

თორმეტის წლისა იყოს, სისხლი გამთავებით უნდა ჰკითხონ. და თუ 

თერთმეტისა იყოს ან ათისა, ნახევარი სისხლი დაედების. და თუ ათის 
წლისაგან ნაკლები იყოს, მესამედი სისხლი დაედების. მაგრამ ესეც 
არის: ცოდვა და მადლი თხუთმეტის წლისას უნდა ეკითხოს, და ჩვენ 

ამისთვის დავადევით თორმეტის წლისას და ანუ მის უმცროსსა, რო- 

მე შიში იქონიონ. 

ქ. თავი ასსამოცდაცამეტი. როგ 

ქ. რას დროს ყმაწვილთა თამაშობაში ერთმანერთი დააშაონ, 

თუ საქმის მოხდომით თუ ჯავრითა მოსტეხოს რამე, მართებს მას შე– 

მამკურელსა საექიმო. მან მისცეს და გაამთელებინოს. და თუ გაუმთე- 
ლებელი დარჩეს და დაშავდეს, რაც რომ ასო დაუშაოს, მისი ფასი 

მისცეს. და თუ მოკუდეს, სისხლი მისცეს. 

ქ. თავი ასსამოცდათოთხმეტი, როდ 

ქ. წყალში (ცურვაში თუ ყმაწვილთა ერთმანერთი დაარჩონ, თუ 

კაის გულით და თამაშობით მოკდა, რომე ერთმანერთის ჯავრი არა 

ქონდათ, უნებურად და უნდომლად დაარჩონ, ნახევაCი სისხლი მისცე5. 

და თუ მტერობით და ჯავრით დაარჩონ, მთელი სისხლი მისცეხ და 

წამყუანი უნდა ნახონ რა დროთ ყმაწვილი არის, |
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ქ. თავი ასსამოცდათხუთმეტი, 

ქ. თუ ჟმაწვილთა ნაძლევი დასდვან ერთმანერთთან: აჭიდამ იქა– 

მდინ უსვენებელი გაერბინოო ან ამ კედლიდამ იქამდინ გარდახტეო ან 
ამ ხეზე გადიო ან ცხენი გა(ა|რბევინოს ან ლოდს ააზიდვინოს, მოგდეს 
რომ ნაძლევგში ან დაშავდეს და ან მოკუდეს, გასინჯონ, რომელმანც 

რომ ნაძლევი დაუდვა დღით რომელი უფროა, ნახევარი ჯარიმა 

მისცეს. და (თუ) ვინც დაშავდა, ის უფროსია, ვინც ნაძლევი დაუდვა, 

იმისგან „ბა ნახევრის ნახევარი ჯარიმა მისცენ. და თუ. შესულიყუნენ 

კაცობაში, მათაც ასრე, 

ქ. თავი ასსამოცდათექუსმეტი. 

ქ. გველი არიან ზოგნი ვაჟკაცნი ნაძლევით ერთმანეთს რასაც 

ააწევინებენ ანუ მძიმეს #ასაც აჰკიდებენ. თუ ნაძლევის დამდებმა 

თქუას: მე ამიღიაო. და ვინძლი შენც აიღოო, დაატყუონ და დადვან 

ნაძლევი, მასუკან ასწიოს და დაშავდეს ნაძლევში მოსული, რაც რომ 

დაუშავდეს ან დაშავებით და ან სიკუდილით, ნახევარი სისხლი უნ- 

და მისცეს. რისთვინ რაც გაჩენილია, არ მისცენ, ამიტომ რომე ენით 

დატყუვდა. თუ ქუისა თუ რისაც ამწევი ნაძლევის დამდებისაგან უფ- 

რო იყოს, სიკუდილის შორი იყოს და სიკუდილს გარდა საექიმოს 

მეტს ნურას მისცემს, რაგინდარა დაუშავდეს, ამიტომ რომე სიტყუით 

უმცროსისაგან რატომ დატყუვდა. |I 

ქ. თავი ასსამოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. კაცთა ვინც ღვინის სმაში ერთმანეთსა უშუღლონ, მოკდეს 

რომ მოსტეხოს კელი ან სხვა რამ ასო დაუშაოს, უნდა შემამკურელმან 

აქიმი დააყენოს და გაამთელებინოს. და რასაც ხანს ის კაცი თავის 

საქმეს მოსცდეს, მისი საქმე გასინჯონ, რასაც მამცდარა, ისიც უნდა 

მისცეს. და თუ მოკლას ერთმანეთი, მთელი სისხლი უნდა მისცეს და იქ 
დამხუდომთა ამხანაგთა ჯარიმა გარდიკადონ თავთავის შეძლებითა. 

და თუ თვალი მოსთხარონ და ან კბილები ჩააყრევინონ ან კელი და 

ფეგი მოსტეზონ და დაუშავდეს, ათასი დრამი ვერცხლი ფასი მისცენ, 

Iი 
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ქ. თავი ასსამოცდათურამეტი. 

ქ. რას დროს რომ ბოზობა ქნას დედაკაცმან და ქმარა. ჰყუან. 

დეს და ნება დედაკაცისა იყოს, კაცმან უპირისწყლობით ქნას, ორნივ 
სიკუდილის ღირსნი არიან, და სხვათა მოსამართლესთან რომ წავიდ- 

ნენ, მოსჭრან კელი მქნელსა და სასირცხო. და ბიჭთან და პირუტყუ- 

თან ურიგოდ მქცეველისა თუ მოსამართლეს მოკხენდეს, ჯარიმით 
უნდა მორჩნენ, არათუ დარიგებით და დაშინებით. თუ ურჯულომ 

კაცმან გა|ა)წბილოს ქრისტიანი, დედაკაცი გაშორდეს მას კაცს. 

ყოე(ეელი მიზეზი მოსქრან სასირცხო და დედაკაცსა ცხეირი. და 

თუ ქრისტიანმა კაცმა ქურივი დედაკაცი მოატყუოს და გააწბილოს, 

უნდა შეირთოს ცოლად. თუ სხვა ცოლი არა ყუანდეს. თუ სხვა | 

ყუანდეს, მას დედაკაცს საუპატიო მისცეს და როგორც შეეძლოს ჯა- 

რიმაც გარდიკადოს. და თუ დედაკაცი დიდსახლი იყოს, მასაც მასთან 

ნამეტნავი ჯარიმა გარდაახდევინონ, 

ქ. თავი ასსამოცდაცხრამეტი. 

ქ. ქანწული ქალი რომ იყოს ვინგინდავინ გათხოვილი და ვინც 

ის ქანწული ქალი ძალად დაიჭიროს და გააწბილოს, როგორც რომ 

ნაქორწილევის სამართალია, ის უნდა უყონ. და თუ არ იყოს გათხო- 

ვილი ის ქალი, მას (ყოლად შერთონ, |ა|რას გზით არ გაეშვებინება, და 

ასი დრამი ვერცხლი ქალის მამისათვის მიაცემინონ და ასი დრამი 

ვერცხლი სხვა წაართვან ჯარიმა. და თუ არ ინდომოს და შორ ეჭი- 

როს ცოლობა იმ ქალისა, ოავისის დანაშაულისა მას კაცს მართებუ- 

ლად გარდახდეს. 

ქ. თავი ასოთხმოცი. 

ქ. ვინგინდავინ ქორწილს უკან შეიძულოს ცოლი თვისი, ტყუი- 

ლად სძრახოს ამაზე: არ იყო ქანწულიო, მისცენ მანდილოსანთა შესა- 

ტყობლად-გასასინჯავად. თუ გამტყუნდეს ქმარი მის ქალისა, სცენ 

უწყალოდ, დაარიგონ და წაართვან ასი დრამი ჯარიმა და „ცოლი 
ისევ უნდა მისცენ კელში, და იყოლიოს ცოლად მართებულად. და თუ 

გამტყუნდეს ქალი, რომ მართლა არ ყოფილიყოს, სიკუდილის ღირსი 

არის რიგით და ქმარსაც შეუძლია გაშვება. და თუ თავიანთის ნებით 

დასჯერდენ ერთმანეთსა, იყუნენ გაუყჟრელნი. და თუ მართა ლს და- 
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ნაშაულზე გაიყარონ, ქმარმა მისმა “შეირთოს „ცოლი სხვა და ქალმან- 

ცა შეირთოს ქმარი სხვა. არათუ რიგით ქნეს, არამედ ბოზობისათვის. 

და თუ ტყუილად სძოახეედეს და არ დასწყნარდეს მისის ძრახვისაგან, 

ჯარიმა დაადვან, როგორც რომ სწერია კაცთა და დედაკაცთა სამარ- 

თალი. 

ქ. თავი ასოთხმოცდაერთი. 

ქ. ყოველს ქუეყანას, ქალაქსა და სოფელსა, სადაც ოქროს ქანი 

გამოჩნდეს, მისი გამოსავალი კელმწიფისა არის, და სადაც ვერცხლი 

გამოჩნდეს, დედოფლისა არის. თუ სათავადოში გამოჩნდეს აგრევე 

ოქრო, კელმწიფისა არის და ვერცხლი დედოფლისა. და თუ ნება 

იყოს კელმწიფისა, მას თავადსაც ერთი რამ წილი დაუდვას, და თუ 

არადა, ბძანება კელმწიფისა გათავდეს. სპილენძი, კალა და რკინა და 

სხვა ამისთანა რაგინდარა თავადისა არის, და დიდის წყალობით და 

პატივცემით კელმწიფისაგან მათ თავადთაც მართებთ მადრიელობა დი– 

დად. იმგვარად მარილი, შაბი და ბორაკი, ნავთი, კუპრი კიდევ თავადისა 

არის და თვალმარგალიტი გელმწიფისა არის. და გოგირდი, საკმელი, 

გუნდა, ჯაოზი, ამგვარი რაგინდარა გაავაქრონ და იათისთაონ, ისარ- 

გებლონ და ყოველი ნაყოფი რომ იპოვნონ მთაში, რომლისაც სოფლის 

მთა და სანთი იყოს, იმ სოფლის გლეხისა არის. და ვინც უშველოს 

პრეფა უცხომ კაცმა, მას ათისთავი მისცენ მათის ნებითა. ხისა, შეშისა, 

თივისა და საძოვრისა, სათიბისა, მი,წისა ათისთავი ადგი(ლ)თა პა.- 

ტრონისა არის. და წყალი, სიდამაც გამოდის, იმას ქვეით იმ ალაგის 

პატრონისა აღარ არის. სადაც გაივლის და მივა, იმათი არის. ·მათ 

ქუეით ვინც თავის ალაგის სამძღურამდინ ინადირCებს, მისი არის. თუ 

სხვის ალაგს ინადიროს, ჩვიდმეტიდამ ერთი ადგილის პატრონისა 

არის. და თუ ვინმე მთაში ინადიროს, ათისთავი იმ მთის პატრონისა 

მამასახლისისა არის, „იმგვარად ზღვათა მონადირეთა ქნან, 

ქ. თავი ასოთხმოცდაორი. 

ქ. ვინგინდავინ აშენებდეს სახლისა ანუ კნევდეს საკნავსა ანუ. 

სთხრიდეს ორმოსა და იპოვნოს ჭუევრით და ანუ სხვით რითმე ჭურ- 

ჭლითა განძი ძველითგან შენახული, კელმწიფისა არის სამართლითა 
და ათისთავი მპოვნელისა არის, რომე ადგილი მის კაცისა არა იყოს. 
სადაც რომ უპოვნია. და თუ თავისი სახლი იყოს ანუ მიწა ანუ ვენახი 
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და იქ იპოვნოს, ხუთიდამ ერთი მისცენ მპოვნელს, თუ იმავ თავის 

ადგილში ძველიდგან მისის პაპისა და მამის შენახული იყოს და ანუ 

მისის ნათესავისა, და მახსოვარი მოწმად ჩნდეს, სრულ იმ მპოვნელის 

კაცისა არის, რომელმანც რომ იპოვნა თავის მამულში, და ათისთავი 

აჯელმწიფეს მიართვან. და თუ მოჯამაგირემ და მუშამ იპოვნოს, მას 

ათისთავი არ ერგების, წილი რამ უნდა მისცენ. 

ქ. თავი ასოთხმოცდასამი. 

ქ. თუ წაიკიდნონ კაცნი ორნი, ერთი წვერიანი და ერთი უწვე- 

რული, პირშ, იშველი და მან პირშიშველმან სტაცოს წვერიანს კაცს 
აელი და დააგლიჯოს წვერი, ამისი სამართალი იქნას ასე, რომ მო: 

იყვანონ ის პირშიშველი, დააწვინონ და მოსქრან ქოჩორი ორჯელ, და- 

ჰკრან ორჯელვე შვიდშვიდი ჯოხი ზურგსა. და თუ დანაშაული უფ- 

როს კაცს ჰქონდეს, ერთხელ მოსჭრან ქოჩორი და ჯოხიც ერთხელ 

ჰკრან შეიდი მას პირშიშეელსა. 

ქ. თავი ასოთხმოცდაოთხი. 

ქ. ვინცავინ ორმო მოკადოს პურისა თავისა და ან სხვისა და 

მაშიგ სწრაფად ვინცავინ ჩასვას აღლმოსაღებად პურისა და მოკდეს, 

რომე კაცი შიგ მოკუდეს, მართებს ჩამშვებსა, რომე სისხლი მისცეს. 

და თუ არ მოკუდეს და ავად გახდეს, საექიმო უნდა მისცეს და 

რასაც ხანს დასცდეს, მისის საქმით გასინჯვით დაცდენისა რაც წესი 
იყოს მისცეს. მაგრამ მართებს დაცლევინება სანამდინ ორმოს ავი სუ- 

ლი განქარდებოდეს და თუ ფასით დაჭერილი იყოს და ესეც 

უთხრას მან ჩამშვებმან კაცმან: ჯერ ნუ ჩახვალო, სული ამოვიდესო, და 

მან ფასით დაქჭერილმან. კაცმან არ დაუჯეროს, ჩაიწიოს და ჩავიდეს, 

ცოდვა და ბრალი მისი მისავ კისერს იყოს. ჩამშვეებს ვეღარას შე- 

უვლენ. 

ქ. თავი ასოთხმოცდახუთი. 

ქ. თავადთა და ანუ სხვათა ნამეტნავად გასარჯონ გლეხნი და 

მოკდეს, რომ სარჯელში მოკუდეს, სისხლი უჩდა გამოართვან და მი–- 

სცენ შვილსა მისსა. და თუ შვილი არა ყუანდეს, ნათესავსა მისცენ. თუ 

კელი მოიტეხონ ანუ ფეკი ანუ თეალი | წაიხდინონ ან კბილები ჩა- 
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იყრევინონ, მისი ფასი გამოართვან. და თუ საექიმოდ შეიქნას, ექიმი უნდა 
დააყენონ და აწამლებინონ და რასაც დასცდეს, მისი ფასიც უნდა მისცენ. 

რპე ქ. თავი ასოთხმოცდაექუსი, 

ქ. გაარიგეს მოციქულთა და დაამტკიცეს. თუ ვინმე კაცმან 

უშიშრობით და უპირისწყლობით, არ იყოს მონათლული და ნაკურთ- 

ხი მღდლად, ხუცობა ქნას თავისთავად ტყუებით, რაც მღდღდლის 

რიგი იყოს ყუელას გარდიადიდეს, და გინა იყოს ნაკურთხი და 

იყოს იგი ცრუ და ავისმოქმედი, მიმფერებელი, და ფერობით ასეთი 

საქმე ქნას, რომე რიგში არ იყოს და არც მღდლისაგან მართებული, 

ამისთანაებისას მისცემს მოციქულთა კანონი დამტკიცებული ბძანე- 

ბას ებისკოპოზთა და მოქადაგეთა, რომე მართებულად გარდაახდევი– 

ნონ და ბოროტის ჩვეულობა დაათმობინონ. რაც რომ ერისგანთა სა- 

ქნელია, მღდელს არ მართებს. კაცი თუ დედაკაცი ზედმდგომი იყოს 

საყდრის საქონლისა და თავისთავად დაუწყოს ჭამა, ამათთანას უნ- 

და გაუწყრეს ებისკოპოზი და გააშოროს იმ საქონელსა და დაათმო- 

ბინოს იმგვარი ავი ჩვეულობა, და უბძანოს ებისკოპოზმა მღდლებსა 

კრებულსა მისსა არამთურალობა, ურიგოდ არასმა, არაჭამა, არ 

მწყრალობა,. არ ავგულობა, არ ურიგოდ საქმის მოქმედება. გა- 

უგონონ ბძანება და სიწმინდით იყუნენ რიგზედა. და თუ არ დადგნენ 

დარიგებულს რიგზე ქრისტესაზე, მასუკან მართებს ებისკოპოზს იმ- 

რიგის მღდლის რიგიდამ ჩამოგდება და რიგის აღება. | · 
Iტია+ 

რპზ ქ. თავი ასოთხმოცდაშვიდი. 

ქ. გაარიგეს მოციქულთა და დადეეს დამტკიცებით, რომე არ- 

ვინ შიაგინოს მღდელსა და 'არცავინ გააჯავროს, არცავინ ურიგოდ 

და უპატიურად მიეპყრას. თუ ვინმე შიაგინოს მღდელსა, შეიტყოს, რომ 

გგსვლ. ღ თისათვის შეუგინებია. მღდელნი ღ თის მოსამსახურენი არიან კაი- 

“აც; სა და ღ'თს უნდა მისცენ ანგარიში და პასუხი სულისა თქოენისა- 

გქმ, თვის. და სწერია: „უფროსი მრევლსა შენზე არ დაიძრახოს“. და ეს სა- 

«IL მართალი წინათაც დავწერეთ ცოტა რამ, მაგრამ აქაც კიდევ მოვი- 

ბ ნდომეთ ახლა მოციქულთაგან კანონის გადიდება, გარისხება მღდელ-. 1 

ლ). X,თა მაგინებელთა ამ ბძანებაზე, რომ უფალმან უბძანა მოციქულთა: 

"ს „რომელმან თქუენ შემოგაგინოს, ჩემთვის შემოუგინებია“-ო. 
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ქ. თავი ასოთხმოცდარვა. 

ქ. გაარიგეს მოციქულთა და დადვეს დამტკიცებით, თუ ვინ 

რიგისა მღდღლობისად და მოსამართლედ შეუძლიათ ქნა სამართლისა, 

და სამართალი თუ გაამრუდონ და გაამსუბუქონ, პირფერობით ქნან 
და მართალი გაამტყუვნონ და მტყუანი გაამართლონ, იმათთანა მო 

„სამართლე ჩამოაგდოს კელმწიფემა სამართლის გარიგებიდამ და გა- 

უწყრენ და გალახონ, და გაიშოროს კარისაგან, ამიტომ რომ ვერ შე- 

იტყო წერილი ღ თაებისაგან კელით რიგი რომ მისცა მოსეს: „ნუ გა- 

–პც 

?უსელ 
XXIII, 
“წ; 

ლე” 
ვიტ 

ბ) 2. 

II 8 წა. 
ამრუდებთ სამართალსა და ნუ აიღებთ ქრთამსა“. იმ სამართლისა მოსა- XVII, 

მართლისათა და კანონისა ბძანებითა ვისწავეთ, და საყდროვანთ მოსა– 

მარ თლენი არიან და ზოგზოგ პატივს დასდებენ სამართალშია, ასეა, 

ვინც მოვიდეს სამართალში, თუ თავადი თუ გლახა, ორნივ სწორედ 

უნდა დააყენონ, და ღ თის გზით სამართალი ქნან მათ შუა სწორე, და 
ნუ აიღებენ ქრთამსა და ნუ გაამრუდებენ სამართალსა ჭეშმარიტსა, 
რომე ღ'თი მაგიერის მთხოვნელია და თავისის რიგის გაძრუდებისა 

„მოსამართლეთაგან. აბა შეიტყევით ყოველთა. 

ქ. თავი ასოთხმოცდაცხრა. 

ქ. ეფისკოპოზი რომ ახალს საეფისკოპოზოს 'ტახტზე დაჯდეს 

ქალაქის წიგნით და სიტყუით, იმათ აჩეენოს, რაც მიჰყუეს თავისი, და 

ან რაც საყდრისა იყოს, ისიც წიგნათ მიიბაროს, ამიტომ რომე ვინ 

იცის როსცა მიიცვალოს, რაც თავისია, მასხედ აქუს კელი, რომ ვი–- 

საც უნდა დააპატრონებს, და საყდრის საქონელთან კელი არა აქუს, 

ამიტომ სიკუდილთ უკან საყდროვანთ არ აგინონ, და საგინებელი 

საქმე არ დააგდოს. და თუ დედაკაცი და ყმაწვილი ან ყმა საყდრის 

საქონლით იყიდოს, დაიხსნას ურჯულოთაგან საყდრის უზიანოს სა- 

ქმითა, ღ თისაგან კარგად ჩამოერთმის და კაცმანც უნდა კარგა ჩამო- 

ართვას. და თუ ვინმე ებისკოპოზის ნათესავმა კაცმან საყდრის საქო–- 

ნელი წაიღოს ებისკოპოზის სიკუდილს უკან და ებისკოპოზი აეად 
მოიხსენიონ, რადგან მისის ნათესავის საქმით მოიხსენება, მომხსენებე- 

ლისა არ არის, ცოდვა მისის ნათესავისა არის. და მათაც ასრე გასინ–- 

ჯონ, ერჩიოს წმინდის ეკლესი(ი|სათვის | თავის პირით შე(ა)გინებინოს. 

მათის სამართლისა ბძანება აქუს მოსამართლესა, რომე იმგვარად ავ– 

თა კაცთა სამართლით გარდაახდეგინოს. 

"I, 
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ქ. თავი ასოთხმოცდაათი. 

ქ. ბძანება აქუს ებისკაპოზთა, და დასტურსაც ასე მივჯ/კემთ: 

საყდრისა საქონელზე და საყდროვანზე შეძლება აქუს. და ასე უნ- 

და ქნას; ან მღდელი იყოს და ან მთავარდიაკონი კუტი და საპყარი, 

ებრალებოდეს, ყოვლის ფერით კელს მოუმართევდეს მათა. თუ უქონ–- 

ლობით შეჭირვებულნი იყუნენ ძმანი, მათაც უნდა კელი მოუმართოს 

. რითაც გზით იყოს რიგი ღ'თისა ბძანებს: „რომელი იყოს საკურთხევ- 

“ლისა მოსამსახურენი, მისგან უნდა სვან და ჭამონ", როგორც რომ მსა- 
ხუორნი კელმწიფისანი კელმწიფისას სძენ და სჭამენ. და საყდროვანი 

უფროსნი არიან მსახურთა და უფროც ემსახურებიან ეკლესიათა და 

ებისკოპოზთა, და უფრო დიდათაც უნდა მიიჩნიოს კაცმან ქრისტი- 

ანემან. ესეც არათუ უქონლობით ვინგინდავინ მათში ავი საქმე მო- 

ახდინონ და უმართებულო ქნან. 

ქ. თავი ასოთხმოცდათერთმეტი. 

ქ- ეფისკოპოზთა და მღდელთა სახლისკაცი და ახლოს ნათე- 
სავი რომე დიდად შეჭირვებული იყოს და დაჭირებით და მათ თუ 

თავიანთ სათავისთაო ქონებით არ შეიბრალონ და მათსა შეჭირვე- 

ბას არა უღონონ”რა, იმგვარად | ჩაიგდების, როგორც ძმისმკულელი. 

და შეიტყონ კანონის სამართალი: მამათა კრებულთა თუ შიაგინოს 

და რიგიანი კაცი ურიგოდ დაიჭირონ, კაცისმკულელის რიგში ჩა- 

ეარდების. ამისთანას სამართალზედ მრავალნი არიან მოწამე. 

ქ. თავი ასოთხმოცდათორმეტი. 

ქ. თუ ნათესავნი ერთმანერთს წაეკიდნონ და ასეთი შემოჰკრას, 

რომე მოკდეს ერთის კურით მოკლას, გარდააყენონ რიგიდამ თავის 

ცოდვისაგან. და თუ ერისგან კაცი იყოს, ისიც ჩამოაგდონ რიგიდამ 

და სისხლი წაართვან. ეს არის კანონის რიგი და ბძანება. და თუ არ 

მოკუდეს და ლოგინათ ჩავარდეს და მასუკან ისრევ კარგა შეიქნას, 

ნათესაობის გულისათვის ფათერაკად კურისათვის ნურას უსაყუე- 

დურებენ. 
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ქ. თავი ანოთზმოცდაცამეტი. 

ქ: ეფისკოპოზმან ანუ მღდელმან, გინა მთავარდიაკონმან ერთ- 

ხელ ნაკურთხმა მასუ, კან კიდევ ხელახლა კურთხევა მოინდომოს, კურ- 

თხევის მიმღებიცა და ამღებიცა ორივ რიგიდამ ჩამოვარდეს. თუ 
აჩვენოს, რომე მაკურთხეველი მათი მართლმადიდებელი და მართლ- 

მორწმუნე არ ყოფილიყოს და ამ გზით მოინდომონ, მაინც არ უნდა 

მიიღონ კურთხევა. ამგვარად მონათულა და კურთხევის მიღება არა- 

მორწმუნეთაგან და არამეპატრონეთაგან არა ხამს, რომ იქნას. გამო- 
ჩენილია ამ სამართლის კანონი: ვინც აკურხოს II ამათთანა, თავის რი- 

გიდამ ჩამოვარდეს წმინდის კრებისაგან და მისის პატრიაქისაგან 
და ამღებიცა კურთხევისა, ამიტომ რომ ამპარტავანობით უქნია. და 

თუ მწვალებლობა უქნია და რიგი უგმია და მასუკან მოვა მონანე–- 

ბით როჯულსა მისაზე, მაგრამ მიიღების მირონი და კურთხევა იმ- 

რიგზე. 

ქ. თავი ასოთხმოცდათოთხმეტი. 

ქ. თუ მღდელმან და თუ ერისგანმან, მეპატრონემ საყდრისა 

რისაც, მოიპაროს საყდრის სანთელი და ზეთი, გარდააყენონ იმისთა- 

ნა კაცი და ერთისათვის ხუთი წაართვან იმავ საწყეოთი, რითაც 

წაუღია. და თუ რვეული და ანუ ვ·ერცხლეული საყდრის იარაღი ვი- 

“საც მოეპაროს და შიამცნიონ ის კაცი, რიგიდამაც ჩამოაგდონ და 

რაც წაუღია, ისიც წა(ა|)რთვან და ერთი იმთონი სხვაც, და ნუღარც 

საყდარში შეუშვებენ იმრიგს კაცსა. 

» თავი ასოთხმოცდათზუთმეტი. ვ ცდათზუთმეტ 

ქ. ეფისკოპოზისა ვინც თქვას ურიგობა და სძრახოს და ემდუ- 

რებოდეს მის ებისკოპოზის კაისმდომელს კაცსა და მის მორწმუნე- 

სა, რიგია, რომ დაუძახოს და უბძანოს: ჩემზე ეს დაგიშავებია, თუ 

მან კაცმან თქუას: მართალია, მითქუამს და შემცოდე ვარ და შემინ- 

დეე, შეუნდოს მან ებისკოჰოზმან, დაარიგოს და გზა უჩვენოს, რომ 
კულავ კიდევ არავისი ავი 'და ურიგო აღარ თქუას. და თუ დაუძახოს 

და არ მოვიდეს, მეორედ კიდევ დაუძახოს, და მესამეთაც | ერთი 

ღ თის კაცი გაუგზავნოს, დაუძახოს. თუ მესამეთაც უარი თქუას და 

მოციქულსაც ავათ მიეპყრას და ურიგობა არ შეირცხვინოს და არც 

14). 

რედ 
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შეიშინოს კრებისაგან, იმ კრებითა, რისაც ღირსი იყოს იმრიგი კაცი. 

მისის დანაშაულის მაგიერი დაადვან. ჭეშმარიტი სამართალია, რომ 

გარდა|ა|ხდევინონ. 

რჟე კ. თავი ასოთხმოცდათექუსმეტი. 

ქ. ეფისკოპოზთან ვინც მივიდეს მოწმად რჯულნაკლები კაცი, 

ნუ დაუჯერებს. არც არის მოწმობა შისი მა”თებული და ნურცა 

ერთითა მართალმადიდებელის პირითა. ორისა და სამის მოწმის პი- 

რათ დამტკიცდეს ყოველი საგმე. 

რეზ ქ. თავი ასოთხმოცდაჩვიდმეტი. 

„ არა მართებს ებისკოპოზსა, რომე საებისკოპოზო საქმე გა- ელს ეძისკ ე საეხისკ ე.გ 
უშვან და ·.საქუეყნიეროს საქმეში გაერიოს და ნაღულობდეს ვერ შე- 

უძლია ორის პატრონის სამსახური უფლის ბძანებით. 

რეც ქ. თავი ასოთხმოცდათურამეტი. 

ქ. არა მართებს ებისკოპოზსა ან ძმას ან ძმისწულს ან სხვას 
თავის გვარსა და ნათესავს მისცეს პატივი ებისკოპოზობისა, როგორც 

თვითან უნდოდეს. კურთხევა და დაპატრონება საებისკოპოზოსა მისსა 

ზედა არა ღირსა ამგვარის ქნასა, რომე კაცის სიყუარულობით ქნას, 

და არც არის მართებული ქრისტეს საყდრის დაპატრონება. დასდვას 

171 თუ ვინმე ამისთანა საქმის კურთხევა, I იმრიგად დაუმტკიცებელი 
არის, ნამეტნავად უფრო თუ საყდროვანთ და კრებულთაც არ უნდო- 

დეს, და ის ებისკოპოზიც გარდააყენონ, ამიტომ რომე ამისთანა საქმე 

სხვამ აღარა ქნას. 

ღჟეთ ქ. თავი ასოთხმოცდაცხრამეტი, 

ქ. უმისას მღდლად კურთხევას პატრონისა მისის უბძანებლად 
არა მივცემთ ბძანებასა გაჯავრებით და მოწყენით მისის მსყიდველისა, 

რომე ამისთანა საქმე სახლში ავს მოახდენს. და თუ ღირსად გამოჩნდეს 
და ღირსი იყოს,ყმა იგი აკურთხონ, როგორც რომ ონისიმე გამოჩნდა, 
და გაუშვან პატრონთა და უყონ აზატი, იქნას კანონის რიგზე და 
სამართალზე, დადგეს საყდარსა და შეინახოს და უშიშრად იყოს 
ლ თისა საქმეზედ. და ამ კაის საქმეზე ნუღარას დაშავებას იქმონენ. 
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ქ. თავი ორასი. 

ქ. თუ ვინმე კელმწიფე და ანუ დიდებული ავად ახსენოს, მა- 

თი ორგული ურიგოსმთქმელი ვინცავინ იყუნენ, უსამართლო რისხვა 

აიღონ მათ მტრობისა. და თუ ნათესავი იყოს, მისის ნათესაობისაგან 

ჩამოაგდონ. და თუ სხვა ვინმე იყოს, გარდააყენონ. ამ სამართლისა 

ქნა ებისკოპოზთა, მოქადაგეთა და მართალ მოსამართლეთაგან არიან 

საქნელნი. კელმწიფენი ღ თისა სახენი არიან. მოქადაგეთა და დიდე- 

ბულთ, თუ შემაგინებელი ნათესავი|ა) მისა, ჩამოაგდონ, და თუ სხვა 

ვინმე არის, გარდააყენონ სანამდის მოინანებდეს. | 

ქ. თავი ორასდაერთი. 

ქ. თუ ვინც დედაკაცმან ბოზობით თუ რითაც ნაყოფი მუცლი- 

სა მისისა ან წამლით წაიკდინოს და ანუ მიცემის დროს დაარჩოს, 

მის მაგიერად. ის უნდა. მოკუდეს. და თუ ბებიამ ვისიც ყმაწეილი 

წაახდინოს და დაარჩოს, რომ უნებურად მოუკდეს, მან დიდი საკანონო 

უნდა გარდიკადოს, ამიტომ რომ მისი ანაბარია. რადგან საკანონო 

დაადვან და არ გარდიკადოს, საიქიოს სამართალში სისხლის პასუხი 

უნდა გასცეს. 

ქ. თავი ორასდაორი. 

ქ. ყჟაზახნი და ქურდნი საყდრის ნებადართვით სიკუდილის და- 

ბეზღების ღირსნი არიან. ძეელთაგან ავაზაკნი და მათთან მსმელნი 

და მჭამელნი, ყოველთვინ სიკუდილი მათ სამართლისა მართებით. 

რომ მიიყუანონ მოსამართლეთა წინაშე კაცთა მპარავი და ავაზაკი, 

რიგის ბძანებით სასიკუდილო არის, ჰკითხონ საყდრის რიგსა და კა.· 

ნონსა და სხვა სამართალშიაც არის გაჩენილი და ნახონ. 

ქ. თავი ორასდასამი. 

ქ. კაცს რომ თვალი ეჭიროს ქალზე და მის მამასა დღა დედას 

მისთვის არ უნდოდეს და არც იმ ქალსა და ისრე კაცმა მოიტაცოს, 

როგორც რომ ავმან ნადირმან წაიყუანოს, გუირგვინი იკურთხოს 

თუ არა? თუ კელი მიუწუდეს და კელში ჩაიგდონ, იქიდამ შეუბრა- 

ლებლად გამოაბრუნონ და ნებით დააქორწილონ და საკანონო გარ- 
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დაააკდევინონ და მასუკან რითაც გზით გაშვება მოინდომოს, ამისი 

სამართალი სხვას თავში სწერია. ამრიგი სამართალი საყდრისა არის. 

თუ სხვის ნათხოვნი ყოფილიყოს, უფროსი გარჯა მიიღონ მაზე და 

პასუხი ქალის მამასაც გასცეს და მთხოვნელსაე. || 

ქ. თავი ორასდაოთხი. 

ქ. ქრისტიანმა რომ ქრისტიანი ტყუე დაიხსნას, ასე მართებთ: 

შვიდს წელიწადს უნდა იმსახუროს და შვიდს წელიწადს უკან აზა- 

ტი უნდა უყოს. თუ მარტო ეყიდოს, მარტო უნდა გავიდეს. და თუ 

ცოლი მიჰყჟოლოდეს, (კოლით უნდა გავიდეს. და თუ მსყიდველის კელ- 

ში დაცოლშვილიანებულა, ცოლშვილი პატრონს დარჩეს და თვი- 

თან როგორც მარტო მოსულა, ისევ მარტო უნდა გავიდეს. მაგრამ 
თუ მან კაცმან ეს პასუხი თქუას: მიყუარს პატრონი ჩემიო და ვერ 

ველევიო ჩემს ცოლშვილსაო და არც გავალ აზატადაო, წაიყუანოს 

პატრონმა საყდარსა ღ თისასა და მღდელთა და ერთა მრწმობითა 
და წიგნით დაიჭიროს ყმად, და აღარ უნდა ჰქონდეს აზატობის ფიქ- 

რი. მოციქულთაგან არის პატრონობის დაძახება, ყმისა აზატობა 

ღ თისაგან. 

ქ. თავი ორასდახუთი. 

ქ. თუ ცინმე რასაც დაჭირებისათვის გაყიდოს თავისი ქალი, 

მიყიდოს ქრისტიანსა, ასრე ნუ მიყიდის როგორც რომ სხვა ტყუე · 

იაფად, მუახლედ მისცეს, და ვისაც მისცეს, მან თუ აღარ მოიწონოს 

და შესცოდოს რამე, დაახსნევინოს. მამას მისას ვერ შეუძლია სხვათა 

მისყიდვა. და თუ შვილისათვის“ და. ან თავისთვის საცოლოდ იყიდოს 

და აღარ ინდომოს, მასუკან დაყოს ამდენი ხანი, რა(, ფასის ზომა 

იყოს, ემსახუროს და მასუკან აზატი შეიქნების. და თუ მამასავე შეეძლოს 

დახსნა, მაშინვე დაიხსნას, და თუ მაშინეე თქუას ქალისათვის: სა–- 

მზითოდ მინდაო, მასუკან ერთმანერთთან კელი აღარა აქუთ. I 

ქ. თავი ორასდაექუსი. 

ქ. თუ იყიდოს ვინმე სხვაგვარი უსჯულო მსახური თუ მო- 
ახლე, თუ თვითანც თავიანთ ნებით ნათლისღება მოინდომონ და ქეშ-: 

მარიტად მოინათლონ, მათი დახსნა მართებულია და კიდეც ნათელს 
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აღებინოს. თუ არ ინდომოს, ვისაც უნდა მიყიდოს, უცოდვეო იყოს, 

ამიტომ რომე არ ინდომა ნათელი, და ვინ, მართლა იწამოს ქრისტე, 

ჭეშმარიტად მოინათლოს და აზატი იყოს, 

ქ- თავი ორასდაშვიდი. 

ქ. თუ ვინ დედასა და მამას თვისსა დაჰკრას რამე, სიკუ- 

დილით მოკუდეს. ეს არის ბძანება რიგისა. და თუ ვინმე უცოდინა- 
რობით და ყმაწვილობით ქნან, დაუთმონ მშობელთა, და უპირისწყლო- 

ბით, უშიშრობით და შუღლით დაჰკრან, უნდა წავიდნენ მშობელნი 

მისნი მღდელთან და მოხუცებულთან და მათ წინაშე გაიშორონ მა- 

თის საპატრონოსაგან. და თუ მოინანოს და შენდობა ითხოოს, მარ- 

თებულია დედმამისაგან, რომ ინდომონ და შეუნდონ. 

ქ. თავი ორასდარვა. 

ქ. რომელმან მოიპაროს შვილი ქრისტიანისა და გაყიდოს, 

სიკუდილით გარდიცვალოს. თუ ქრისტიანმა ქრისტიანი გაყიდოს 

და გამოჩნდეს მისის ბოროტის ნაქმარობა, რომე ურჯულოსათვის 

მიეყიდოს, საკანონოს გულისათვის ნუ მოკულენ, და საბყრობილეში 

ჩააგდონ და თავდები გამოართვან და მისგან გასყიდული დაახს- 

ნევინონ. და თუ ვერ დაიხსნას, რაც ფასი აუღია, მის ტყუის პატრო- 

ნისათვის მიაცემინონ და გამსყკიდველის თვალების დათხრა ითხოოს 
ტყუის პატრონმა, და ან ერთი რამ სხეა ნიშანი დასდეან მის ტანსა. 

ქ. თავი ორასდაცხრა,. 

ინც დასძრახოს მამა და ა თვისი, სიკუდილითა გარ. - ეიხც დ და დედ ვ კუდილ გ 
დაიცვალოს, ვინცა ცოდვა მამისა, ანუ დედისა „ცოდვა გაამჟღავნოს, 
სიკუდილითა მოკულა თქუან. და თუ ვინმე დედასა და ან მამასა მისსა 
სცენ, კელი მოსჭრან მას შვილსა იმრიგსა. 

ქ. თავი ორასდაათი. 

„· თუ ეგინმე მასხარობით ამხანაგთ ერთმანერთსა ჰკრან «ამე, უ ეიხძე გთ ე ე კ ე 
სიკუდილითვი არ მოკუდეს და ავად გახდეს და მასუკან კარგად 
შეიქნას და იარებოდეს თავისთვის და არა ევნოს რა, სხვას ვერას შე- 
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უ|ი|დეს ამის მეტსა, საექიმო მისცეს და რასა() დასცდეს -მისი წესი. 
და თუ მოკუდეს, სისხლი მთელი უნდა მისცეს. 

ქ. თავი ორასდათერთმეტი. 

ქ. თუ ვინმე მსახურსა და მხლებელს მისას შემოჰკრას ჯოხი 

ასრე, რომ მისის კელით მოკუდეს, სამართლით მაგიერი მის მკულე- 

ლის პატრონისაგან ითხოების თუ ჯოხითა თუ კლმით, რითაც მო- 

კლას. ეს არის სამართალი. თუ უნდა ურჯული იყოს თუ უნდა ქრი- 

სტიანი, მათი. სისხლი აზღვევინონ. და თუ ერთი-ორი დღე დარჩეს, 

ნუღარ სთხოვენ მათსა სისხლსა მაგიერსა, ამიტომ რომ თეთრით ნა– 

სყიდია მისი და საკანონო დიდი დაადვან და გარდააკდევინონ. | 

აე 

სიბ 

სიგ 

ქ. თავი ორასდათორმეტი, 

ქ. თუ იშუღლონ ორმა კაცმა და ორსულს დედაკაცს კრან რა- 
მე და ნაყოფი წაუხდინონ, თუ მართლა სახით არ იყოს, ნახევარი 

უნდა მისცენ, რაც «ომ დაადვან, წავიდეს და შეხვეწნით ქმარსა 
მას დედაკაცისას უნდა მისცეს. და თუ მართალი სახით იყოს სრულ, 

მან დამნაშავემ კაცმან თავისი ტანი მისის ტანის ·მაგიერ უნდა მისცეს. 

სამართალი ღ თისა გამოჩენილია რა. ცოლი ვისიც დაორსულდება, 

„იმედი აქუს ასრე, რომე გინდა კელთ ყუანდეს. ამიტომ უნდა მიეცეს 

დამშავებელის ტანი მისის ტანის მაგიერად. ამ სამართლითა თავისი 

ტანი ჯარიმითა და საკანონოთი უნდა დაიხსნას. და ეს სამართალი 

აელმწიფის სამართალშიაც სწერია გამოჩენილად. 

ქ. თავი ორასდაცამეტი. 

ქ. ვინ ვის კრას და დააშაოს, თვალისათვინ თვალი, კბილისათვინ 

კბილი, კელისათვინ კელი, ფეკისათვინ ფეკი, დაქრისათვინ დაჭრა, 

დაკურისათვის დაკურა, ეს სამართალი ღ”ის შნოთი, სახარების ბქჭა- 

ნებითა აღარ იქნას და ჯარიმით გარდასწყდეს. კაცის ფასი სისხლს 

შიაფარდონ. საქმეს ცოტასა და ბევრს გასინჯვა უნდა, განყკოფილო. 

ბაც არის: სხვადასხვა ასოთა ოცდაექუსი ფლური და ნახევარი, ერთ. 

ქერ ნაკლები. 
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ქ. თავი ორასდათოთხმეტი. 

ქ. ვინ თავის მსახურსა და მხლებელს გამოსთხაროს თვალი და 
დააბრმაოს, აზატი || უნდა უყოს დაბრმავების გულისათვის, და თუ 

კბილები ჩააყრევინოს, კიდევ აზატი უნდა უყოს კბილის გულისათვის. 

კბილი) ნაკლებად ჩასაგდებია თვალთან, მაგრამ ღ თის რიგითა თვალ- 
თან და კელთან ჩაგდებულია და ამიტომ უნდა უყოს აზატი. ეს სა- 
მართალი შეუშლელად იყოს. და თუ სხვაგვარი ურჯულო იყოს მო- 

სამსახურე და უარშიო იყოს, გაყიდონ. ' 

.„ თავი ორასდათხუთმეტი. ვ დათხუთმეტ 

ქ. თუ კაცსა თუ დედაკაცსა კარმან თუ ფუ“მან ასე ურქინოს 

და ამოკრას, რომ კაცი ან დედაკაც მო კლას, ის ძროხა უნდა ჩაქო- 

ლონ და არ იქმება კორცი მისი, და პატრონი უბრალოა. ეს სამარ- 

თალი რიგით მკუიდრად იყოს. თუ არ ჩაქოლონ, სხვათა გვართა მი- 

ყიდონ კორცი მისი, და ფასი გლახათ გაუყონ, კიდეგ ვიტჟუი, რომე 

მისი პატრონი უბრალო იყოს. მაგრამ კულავეც მრჩოლელი იყო და 

უთხრეს პატრონსა მისას: ნუ შეინახავ მაგასაო, ან მოკალ ან დაკარ- 

გეო, დღეს არის თუ ხვალ, კაცს დააშავებსო, ბევრჯელ უთხრეს და 

მან კაცმან თაღაფული კრას და არასუკან იყოს, და მასუკან მოკლას 

ან კაცი და ან დედაკაცი, ის ძროხა ჩაქოლონ და ის ძროხის პატრო- 

ნიც მოკუდეს, ან არადა მისცეს მოსარჩენი თავის ტანისა. ეს Cრი- 
გით' გარიგდეს, არათუ სიკუდილით, წყალობით აჩვენეს მორჩენა თა 

ვის ტანისა და მიცემა სისხლის ფასისა სამართლითა | კელმწიფითა. 

თუ ეისმე მსახურსა და მხლებელს ჰკრას ძროხამ იმრიგმა და, მოკლას, 

როგორც უყიდია პატრონს მისას, ფასი ერთი ორად მისცეს ძროხის 

პატრონმა, და ძროხა ჩაქოლონ. თუ თვალი გამოსთხაროს ანუ მოსტე- 

ხოს რამე ვისმან ვისაც ძროხამ და პატრონმა მისი რჩოლა არ იცო- 

დეს, უბრალოა პატრონი. ვერას შეუვლენ. და თუ იცოდა პატრონმა, 

ექიმიც მან უნდა დააყენოს, და რასაც დასცდეს, მისი წესიც უნდა 

მისცეს. 

ქ. ორასდათექუსმეტი. 

ქ. თუ ვის ვისმა რჩომამ ერთმანეთს ამოკრას და ერთმა მეორე 

მოკლას, რომელსაც ამოუკრავს, ის გაყიდონ და ფასი გაიყონ პატრონ- 
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თა და მკუდარის ძროხის ლეშიც შუა გაიყონ. თუ იცოდა პატრონ- 

მა, რომ მრჩოლელი იყო, არც გაყიდა, არც დაკარგა, მკუდრის ლე- 

ში თვითან დაიჭიროს და პატრონს მთელი უზღოს. ეს სამართალი 

დამტკიცებით იყოს. 

ქ. თავი ორასდაჩვიდმეტი. 

ქ. ვინც მოხადოს ორმო და ან გახსნას წყლის ორმო და თავი 
არ დახუროს, და შიგ ან ჩავარდეს ძროხა ან „ცხვარი ან საკედარი 
და წახდეს რამე, მისი ფასი თეთრად ორმოს პატრონმა რჩომის პა- 
ტრონს უნდა მისცეს. და წამხდარი რაც იყოს, ორმოს პატრონს მისცენ. 

ქ. თავი ორასდათურამეტი, 

ქ· თუ ვინ კაცი თუ ქალი ეისასაც წყლის ორმოში თუ რისაც 

ორმოში || ჩავარდეს და მოკუდეს, თუ დღისით ჩავარდეს, ორმოს პა- 

ტრონმა ნახევარი სისხლი მისცეს, და თუ ღამით ჩავარდეს, მთელი 

სისხლი მისცეს. თუ ყმა იყოს თუ მხლებელი, შეიტყონ, სამართალი 

იქნას: ქრისტიანია, ურჯულოა, ბრმა ყოფილა, მთურალი ყოფილა თუ 

ყმაწვილი. 

ქ. თავი ორასდაცხრამეტი. 

ქ. თუ კარმა ვისაც ფურს ან „ცხვარსა ანუ სხვას. პირუტყუს 

ჰკრას სასიკუდინედ და მოკლას, თუ არ იციან პატრონთ, რომელმან 

ჰკრა ვისაც სახლში, ვისაც რჩომაში ქნილა, ნახევარი უნდა უზღონ 

და ლეში შუა გაიყონ. თუ იცოდა პატრონმა, რომ მრჩოლელი იყო 

და არ მოაშორვა, მისი კარი მოკლული გათავებით უნდა უზღოს, 

წმიდა იყოს თუ უწმიდური. 

ქ. თავი ორასოცი. 

ქ. თუ ცხენმა ანუ ჯორმა ან საკედარმა ვისამ ვისიც ან მოარ–- 
ჩოს ან წიხლი) კრას და” მოკლას ან დააშაოს, თუ პატრონმა მისმა 
იცოდა, რომ მრჩოლელი იყო და არ დააბა და გაფთხილებით არ შე- 
ინახა, გამთავებით უნდა უზღოს. და თუ არ იცოდა, ნახევარი უნდა 
უზღოს. 
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ქ. თავი ორასოცდაერთი. 

ქ. თუ ცხენმა ან ჯორმა ან სახედარმა ვისმა ·ვისაც კაცს კრას 

და დააშაოს და ან მოკლას, თუ პატრონმა იცოდა, რომ მაწყინარი 
იყო და არ | უთხრა და შორ არ დააყენა უნაღულელობით, მთელი 

სისხლი უნდა მისცეს, და თუ არ იცოდა, დაშავებისა(1 ნახევარი 

უნდა მისცეს და სიკუდილისაც და თუ არ მოკუდეს და არც დაშავ- 

დეს, საექიმო უნდა. მისცეს, და რასაც დასცდეს, მისი წესიცა. და სა– 

კანონო ყოვლის მოქადაგეთ გასინჯონ და ნახონ. ესე მარტო სამარ- 

თლისა დავასწრაფეთ მაგიერი საქმისა, ყუელა თავთავის მაგიერი 

მისცეს წიგნმა სამართლისამა. 

ქ. თავი ორასოცდაორი. 

ქ. თუ ვინ მოიპაროს ძროხა ან ცხვარი ან სახედარი, ამისთანა 

რაგინდარა ,ან გაყიდოს და ან დასაკლავი დაკლას და შიამცნიოს, 

ძროხისათვინ ერთისათეინ ხუთი წაართვან, (სსურისათვინ ერთისა 

თვინ ოთხი წაართვან, საკედრისათვინ ერთისათვინ სამი და ნახევარი 

წაართვან. თუ არა ქონდეს მას ქურდს საზღაური, თავი გაავიდვინონ 

და აზღეევინონ. შორ გამოსაჩენია ეს სამართალი. ვინც რა მოიპაროს, 

ერთისათვის ოთხი და ხუთი უნდა მისცეს. 

ქ. თავი ორასოცდასამი, 

ქ. ვინ გატეხოს სახლი ვისიც ღამით და სახლის პატრონმა 

დაჭრას ფა მოკლას მის სახლში ქურდი, ის მოკულა სიკუდილის ან- 

გარისშია. და. თუ მზემ უსწრას და გათენდეს, დღისით მზისით თუ 

უკელმწიფოდ მოკლას, მის მაგიერად ის უნდა მოკუდეს. და თუ ღა- 

მით მოკლას უცოდინარობით, | ის (კოდვად არ დაედება წმინდის 

რიგით, და მოსაკლავია მოსამართლესა მათის სამართლით, კაცთა მპა– 

რავის მისცა ბძანება მოკულვისა. სხვათა ქურდთა მოპარული მათგან 

ერთი ოთხად მისცენ, და საკანონო დავდევით დამტკიცებით. და რაც 

კიდევ მოსაპარავად ნდომია და ვეღარ დასცალებია გატანა, ის ერთი 

ორად მისცეს. 
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ქ. თავი ორასოცდაოთხი, 

ქ. თუ ვინც საყდრის რაგინდარა მოიპაროს, გაყიდოს და ან 

დაკარგოს და ან მასუკან შიაჩნდეს ადგილს აღარ ქონდეს, რომ მი- 

სცეს, რომელიც ადგილს აღარა აქუს, ერთი ხუთად არის დამტკიცე- 

ბული, და რომელიც აქუს ალაგს, ერთი ორად წაართვან. 

ქ. თავი ორასოცდახუთი. 

ქ. ვინცა ვის გაუძოოს ყანა ან ეენახი, გაუშვას თავისი პირუტყუ? 

და გაუძოოს, რაც წაუხდინოს, წაართვას მას პირუტყუის პატრონს 

და მაგიერი მისის ყანიდამ მიაცემინონ. და თუ სრულ წაუხდინოს, 

სრულს უკლებლივ მაგიერი მის პირუტყუის პატრონს, რომელიც უკე- 

თესი ნაშრომი ქონდეს, იმისგან წაურთვან. 

ქ. თავი ორასოცდაექუსი, 

ქ. თუ ვინ ვისის სახლიდამ (ცე(ჯსხლი გაიტანოს და გამტანმა დაფან– 

ტოს, | წაეკიდოს ეკალსა, ეკლიდამ კალოსა და ბრჯას მდგომარეს, თუ 

მოჭ ილს მინდორში ყანასა, ვისგანცა (ეცხლი წაეკიდა, მან უნდა 

უზღოს პატრონსა ჭირნახულისას. ეს სამართალი ღ თის სამართლით 

კარგად გასინჯონ: შორედამ სცემია ცეცხლი თუ ახლოდამ, მოყურიდამ 

გამოუტანია ცეცხლი თუ მტრიდამ, ყმაწვილი ყოფილა თუ კაცი; ნე- 

ბით მამხდარა თუ უნებურად. იმაზე გამოჩნდების გზა ჩღვევინებისა. 

თუ ნებით უქნია, ერთი ორად უნდა უზღოს. თუ ახლოდამ სცემია, 

თავნი უნდა უზღოს. თუ შორედამ მინდურიდამ მინდორს სცემია, ნა– 

ხევარი უზღოს. ამის მგზავსად, თუ დაიწვას კაცი ან „პირუტყუი ან 

სახლი ან სხვა რაგინდარა, ისიებიც ამ სამართლით გარდასწყუიტონ. 

ქ. თავი ორასოცდაშვიდი. 

ქ. თუ ვინც თავის ამხანაგს მიაბაროს ვერცხლი ანუ სხვა რა- 

გინდარა და მოპარონ მას კაცს სახლიდამ, თუ ქურდი იპოვნონ, ერთი 

ოთხად აზღვევინონ. და თუ ქურდი არა ჩნდეს და ვერ იპოვნონ, მან 
სახლის პატრონმან ღ თის სახელზე ასრე შეფიცოს: არც იცოდეს ვის 

მოეპაროს და არც ქურდის ამხანაგი იყოს, არც დიდიდამ ცოტამდინ 

თვითან დაემალოსთ # ამე. რადგან ასრე შეფიცოს, საქონლის პა- 
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ტრონმაც კელი აიღოს. და თუ ტყუილად დაეფიცნოსთ და ფიცმან და- 

იჭიროს ესე, ასრე ჩნდეს: ერთი ორად უხღოს თავის პატრონსა || სა-· 

ქონლისასა. ამხანაგსა თუ მართლა დაეფიცზოს და ქურდიც ეპოვნოს, 

საქონლის პატრონმა ქურდს თავისი საქონელი მისის საზღაურით 
სთხოოს. სახლის პატრონმა დაფიცების საუპატიო სთხოოს ქურდსა ·და 
საქონლის პატრონმან სახღაურიდამ სამი წილი სახლის პატრონს მისცეს, 

ქ. თავი ორასოცდარვა. 

ქ. თუ მიაბაროს კაცმან თავის ამხანაგს აარი, ცხვარი ან სახე- 

დარი ანუ სხვა რამ პირუტყუი, მოიტეხოს რამე და მოკუდეს ან მო- 

იტაცონ, და არ იცოდნენ,,თუ როგორ მოჯდა, მათ შუაში ჯერი მოხდეს. 

თუ პირუტყუის პატრონმა ჯერი არ აქნევინა და თქუა: ჩაუვლია, არც 

ავი და არც კარგიო, ის არის. და თუ არადა, მომტაცებელი იპოონ, 

აზღვევინონ სამართლითა. და თუ ნადირს წაეხდინოს, ლეში უნდა აჩვე- 

ნოს პატრონსა, და აღარ ეზღვევინება. და თუ არ უჩვენა, ეზღვევინება. 

ამასაც ვიტყუით, თუ ფასით ინახევდეს, უნდა რომ უზღოს. და თუ 

უფასოდ ებაროს, ვერას შეუიდეს. 

ქ. თავი ორასოცდაცხრა. 

ქ. თუ ვინ ვისიც რა ითხოოს ულაყი თაეის ანხანაგისაგან ან 

მოიტეხოს რამე ან მოკუდეს ან მოიტაცონ და პატრონი მისი თან 

არ ახლდეს, უზღოს:.და თუ პატრონი თან ახლდეს, ვეღარ აზღეევინებს. 

თუ რამ ქირა აეღოს, ქირა იყოს საზღაური მისი. ჭეშმარიტი გასინ- 

ჯვა "უნდა. | 

ქ. თავი ორასოცდა(ა|თი. 

ქ. ვინც ვისი ჭურჭელი ითხოოს, რაცა დაუკა”-გოს ან მოაპარ- 
ვინოს, უზღოს პატრონსა. თუ პატრონი თავის საქონელს თან ახლდეს 

და არც ქირა აეღოს. აგრევე თუ გაუტეხონ, გატეხილიც უზღონ. თუ 
„ქირა მიეცესთ და პატრონ-ც თან ახლდეს თავის საქონელს, არცეთი 

„უზხღონ. 

-"
 

- 
C



სლბ 

I”ა3L 

სლგ 

  

“8 სამართალი 
  

· თავი ორასო„ცდათერთმეტი, ვ ცდათე ეტ 

ქ. თუ ვინ ქალი ქანწული გათხოვილი დაატყუოს და გააწბი- 
ლოს, მას კაცს წაართვან სისხლი მართებული და ვისიც ნათხოენი ყო- 

ფილა, იმას მისცენ, და ის ქალი მას გამწბილებელს ცოლად მისცენ, 

თუ ცოლი არა ყუანდეს. თუ ცოლი ყუანდეს და შერთვა არ მოკდეს, 

იმ ქალისა საკანონო მაინც მართებულად „გარდაახდევინონ. 

ქ. თავი ორასოცდათორმეტი. 

ქ. თუ თეთრი ასესხო ძმასა შენსა და ღარიბად იყოს, ნუ ში- 

აწუხებ და სარგებელს ნუ სთხოვ. ძველისა და ახლის Cიგის ბძანებით, 

ორისავ სიტყუის ბძანებით, არ აძლევს სარგებლის აღებასა გლახათა- 
გან. თავნი რომ აქ მისცენ, სარგებლის მაგ(ი)ერს ღ თი საიქიოს მისცემს, 

და თუ თავნიც შეეჭამოს ამღებსა და თქუას: აღარა მაქუს მიცემის 

ალაგიო, სამართალში ჩაცვივდნენ. თავნის პასუხი არა აქუს, უნდა 

მისცეს ·და სარგებელი აპატიოს თეთრის პატრონმა. |I 

· თავი ორასო; აცამეტი. 8 ცდაცაზეტ 

ქ. თუ ვინ ვისგან გირაოდ დაიჭიროს ვისიც სახლი ანუ ვენახი 

ანუ მიწაწყალი ანუ სხვა რამ და მოხდეს, რომ დიდი ხანი დაყოს, 

მართებულს სარგებელზე მეტი ეჭამოს მოსავლიდამ, ის ნამეტნავი 

თაენში ჩაუგდონ. თუ ამდონი იყოს, რომ თავნს მორეოდეს, გირაოები 
გამოართვან მისგან და პატრონს მისცენ, და თუ დააკლდეს კიდევ, შე· 

უთაონ. თუ გირაოებისაგან გაეყიდოს რამე თავნში, უანგარიშონ. თუ ტა- 

ნისამოსი იყოს და გაეცვითოს, ისიც თავნში უნდა ჩაუგდონ. და ოქ– 

როული და ვერცხლეული თუ მისთვის მოეპაროს ვისმე, თეთრის პა- 

ტრონმა ჯერით უნდა. დაამტკიცოს და დაკარგული უნდა ჩაიგდოს 

დამდებმან. და თუ მას თეთრის პატრონს შიაჩნდეს, რომ ტყუილად 

დაეფიცნოს, ერთი ოთხად უნდა მისცეს გირაოს პატრონსა. და თუ ან 

უფიცრად თქუას სიტყუითა და ძალზე დადგეს, კელთ ეჭიროს, ამბობ- 

დეს: დამეკარგაო, ერთი ორად უნდა სთხოოს. და თუ ლაშქართა და:. 

მIს|სმელთა წაეღოს, გირაოს პატრონმა უნდა ჩაიგდოს. თუ გირაოები, 
'წახდეს რამე, ან ხე მოსჭრან ან ღობე დასწვან ან კედელი დააქციონ 

ვინც, თუ გირაოების დამდების თავზე უქნიათ, მან უნდა ჩაიგდოს, 

და თუ გირაოს დამჭერის თავსე უქნიათ, მან უნდა ზღოს. თუ პირ–-
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უტყუი რამე იყოს გირაო და ავად იკმაროს, მოსტეხოს რამე ან მო– 

კლას, თავნი უნდა დააყენოს ისევ. და თუ თავის დღით მოკუდეს, გი- 

რაოს დამდებმა უნდა ჩაიგდოს. | 

ქ. თავი ორასოცდათოთხმეტი. 

ქ. თუ ვინ ვისაც სახლს თავის ნებით ცეცხლი წაუკიდონ, ნა- 

ხონ მართლა, რომ კაცი თავის ნებით უკიდებდეს, წაეკიდოს და გარ- 

დიწეას სახლი და ზედ დაიჭირონ ისი(), იგი ცეცხლში დაწვან, რომ 

სიკუდილის ღირსია. და თუ შეიბრალონ დასაწვავად, რომლისაც კე“ 

ლით წაეკიდებინოს, ის კელი მოსჭრან, და რაც რომ დამწვარიყოს 
იმ სახლში, ნახევარი აზღვევინონ. და თუ კელის მოსაქრელათაც შე- 

იბრალონ და არ მოსვრან, წანახედი ერთპირ აზღვევინონ, სრულად თა– 

მბა უყონ და ჯარიმაც ახდევინონ. თუ პირუტყუი ოთხფეხი შიგ ჩა- 

იწვას, ერთი ოთხად აზღვევინონ. თუ ბჯა და თივა დაიწვას, ერთი 

ორად. იმგვარად ტანისამოსი და იმრიგი რაგინდარა აზღყევინონ. და 

შეძლებაც იმ კაცისა მართებულად გაშინჯვა უნდა. 

„ თავი ორასოცდათხუთმეტი. ვ ცდათზუთმეტ 

ქ. დაიძრას ვინცა ეშმაკის ნაქმარობით და მოსჭრას ხე სადაც 

ვისიც და შიაჩნდეს მომჭრელსა, სამართალი იქნას ასრე: ვისაც ·მმო- 

უჭრია რარიგიც ხე; იმრიგი ნორჩი მის ალაგს დაარგვევინონ. და სა–- 

ნამდი ის ნორჩი ხე შეიქნებოდეს და ნაყოფს მისცემდეს, მანამდის 

ყოველს წელიწადს რაც იმ მოქრილის ხის გამოსავალი ყოფილიყოს, 

მისცემდეს რაც რომ მართებული იყოს. თუ თვითან არა ქონდეს, სხვი- 

საგან უყიდდეს და ნაყოფს მისცემდენ. ეს ყუელამ შეიტყევით, რომ 

ვინც ვის ხე მოუჭ4ას, ერთი დიდი მტერობა ისიც არის. || 

ქ- თავი ორასოცდათექუსმეტი. 

ქ. გამოელაპარაკა ღ'თი მოსეს და უბძანა: „შენმა ტანმა თუ სცო- 

დოს შეუნახველობით და გინებით ბძანებასა ღ თისასა და მოატყუოს 

თავისი ამხანაგი, თუ იპოვნა დაკარგული რამე, გაჯავრდეს იმაზე და 

დაიფიცოს ტყუილად, მოგდეს, რა დროსაც გამოჩნდეს, იკითხონ პა– 

ტრონთა, მისცენ. რომელსაც ეკილებოდეს, მისცეს პასუხი დანაშაული- 

სა, რომ დააშავა, მიბარებული რომ მიაბარა მას ანუ დაკარგული რომ 
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იპოვა, ყოვლის რისაც რომ. დაიფიცა ტყუილად, აზღვევინონ თავნი 
და ხუთი წილი სხვა, და რომლისაც იყოს, მიაბაროს მას, რომელსაც 

სად შემოეყაროსი. 

სლზ ქ. თავი ორასოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. თუ ვინმე უცოდინარობით ნაწილი და წმინდა შესავალი სქა- 
მოს საყდრისა, დამეტდეს მაზე, ხუთი იმდენერთა უნდა მისცეს მღდელ- 

სა. ნუ შიაგინებს სიწმინდესა და რიგსა ისრაელთასა და ნუ დაიყრიან 

ლე- მათის ნაქმარობით ავსა და ცოდვასა. ნუ სჭამენ და ნურც დაიჭერენ 

XXIV, ბძანებას: „მე ვარ უფალი, რომ გავაწმედ ღ თის სამართალსა". ეს ნიშა- 

ს ნი სამართლის შეუშლელად დარჩეს. 

სლფ“ ქ. თავი ორასოცდათურამეტი. 

ქ. იყოს შვილი დედაკაცთა ისრაელთაგან და კაცთა ეგვგიპტელ- 
თაგან,, იყო შვილთა ისრაელთა შუა შუღლი, სადაც მათი ყრილობა 

IIსL იყო, და კაცი იყო | ისრაელი და დათქმული დედაკაცი ისრაელთა- 

გან. და სახელი დასწყევლა და წაიყუანეს მოსეს წინ. სახელი" დედისა 
მისისა საღამით და პურიისა გვარისაგან რენისა მისცეს შესანახავად 

სამართლისა ბძანებაზე ღ ისაგან გამოელაპარაკა ღთი მოსეს და 
ლე- უბძანა:-„გამოიყუანეთ დამწყეველი, რომელსაც გაუგონია მისის პირისა- 

აქა გან. მან დაიბანოს კელი და დაადვას თავზე. აბა მასუკან ჩაქოლონ 

11 –)იმრევლთა, და შვილთა ისრაილთა ელაპარაკე და უთხარ, რამანც კაც- 

მან დასწყევლოს ღ თი, (ცოდვა დაიკიდოს. სახელდობ ღ თის დამწყევ-· 
ლი 'სიკუდილით მოკუდეს, ქუით ჩაქოლონ ყოველთა მრევლთა, მდი. 

ღარი იყოს თუ მცირე, სახელსა ღ'თისაზე მოკუდეს“. ელაპარაკა მოსე 
შვილთა ისრაილთა და გამოიყუანეს დამწყევლი ჯარში და ჩაქოლეს 
ქუითა ყოველთა მრევლთა შვილთა ისრაილთა. და ქნეს, როგორც 

უბძანა უფალმან მოსეს შართალი სამართალი. და ესე ასრე უნდა იქიას: 

"თუ ვინ ეშმაკმან დასძღას სახელი ქრისტესი, აგინოს ანუ ჯევარ-ხატი 

ან საქდარი ან მღდელი ან ნათლისღება, თავიანთ შუღლში ან ერთი 

თუ სხვაგვარი იყოს, როგორც რომ იქ მოკდა, თუ ჩაქოლონ თუ რი- 

თაც სხვას სარჯლით და სიკუდილით მოკლან, ღირსია. და თუ ქრი- 

სტიანები იყუნენ, მათხე უფრო სიკუდილის სამართალი იქნას, და მ–– 

პდომა იპრიგის საქმისა და სიტყუა გასინჯონ.
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კ. თავი ორასოცდაცხრამეტი. 

ქ. ვინც ვისას პირუტყუს დაჰ,რას და მოკლას, უნდა უზღოს 

ისრევ ერთი, როგორიც რომ ყოფილა. ჩუენთვის დააგდეს ეს სამართა- 

ლი ღ თისაგან. ამას სამართალი ქუიან. მართალი შეიტყონ: მტერობით 
უკრავს თუ ფათერაკათ, მართალი გასინჯონ. 

ქ. თავი ორასორმოცი. 

ქ. თუ დაგლახავდეს ძმა შენი და შენთან იყოს და გაყიდოს 
რაც კელთ ქონდეს, და მოვიდეს მეზობელ ტომ და დაიხსნას და მო- 

არჩინოს გაყიდვას და მისცეს იმდენი, რომ თავისი ფიქრი ნახოს, მან 

კაცმან ადგილი და სახლი რაც არის გირაოდ დაიქიროს და შვიდ 

წლამდინ უნდა დააცალოს. და თუ უშოვნა და გარდუწყუიტა, თავისი 

თვითანვე დარჩეს. და თუ არა ქონდეს იმდენი, რომ გარდუწყუი- 

ტოს ის, რაც მეზობელს მისას დაუხსნია, მას უნდა დარჩეს, და 

ნუღარავინ ეცილება. თუ იმავ პატრონმა შვიდს წელიწადს უკან 

ერთ წლამდინ უშოენოს, კიდევ დარჩეს და დანებდეს მასვე და მან 
მეზობელმაც შეუნდოს. და თუ ვერც იმ მერეეს წელიწადს უშოე- 

ნოს, თეთრის გამღებს დარჩეს, სახარების ბძანებითა გამდიდრე- 

ბულა. უფლისაგან ბძანა ყოველთათვის და ისრე საქმე სამართლისა 

არა უ' ღთოდ გამდიდრება და დამცირება, ახლა ყუელა სწორედ ვერ 

წავალთ, გუმართებს, რომ მომრჩენი და დამხსნელი ვიყოთ. თუ ვინ 
„სიგლახაკისათვის ყიდდეს თავის მამულსა, | დახსნა იყოს მისის ნა- 

თესავისაგან მისის ვიდრე შვიდ წლამდინ. რიგი დავდევით: თუ მეტს 

გაუშვებს, შეუძლია, რომ დაახსნევინოს მამული მისი. თუ ვერ და- 

იხსნას შვიდიდამ მერვეს წლამდინ, მასუკან დაუმტკიცდეს ნასყიდო– 
ბით. და თუ სხვას დანაშაულის რისათვინც ყიდდეს, იმავ წელი- 

წადსავ. დაუმტკიცდეს. 

ქ. თავი ორასორმოცდაერთი. 

ქ. თუ ეინ გაკიდოს სახლი, სადგური მისი გალავანს შიგნით 

ფუა ქალაქში, იქნას დახსნა მისი წლამდინ იმ დღიდამ, რასაც დღეს 

მიუყიდიათ. და თუ ვერ დაიხსნას წლამდინ, მასუკან დარჩეს მკუიდრად 

მსყიდველსა. გალავნიანს ქალაქში ასრე დამტკიცდეს. გავიდეს შენდო– 

ბისაგან, თუ მდიდარს კაცსა თუ რომელსაც გლახას მიყიდოს. გარი- 

ვს, 

სლთ 

სმ 

MM 

სმა
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გებისა, რომელი დამტკიცდა, შებრუნების წყალობა იქნას. თუ სახლი 

და თუ ბაღი გალავანს გარეთ გაკიდონ, როგორც რომ მინდორი, 

ისრე ჩააგდონ. ყოველთვინ დაეხსნევინება სამს წლამდინ. 

სშბ ქ. თავი ორასორმოცდაორი. 

-ქ. მღდელთაგან რომელიც. იყოს სამკუიდროდ დაპყრობილი 

სახლი და კარი ქალაქთა შუა და გაყიდონ, ისრევ უნდა მღდელთა 

მიყიდონ. .და თუ ქალაქთა გარეთ აგარაკი ქონდესთ, ნუ გაყიდიან. 

ის დაპყრობილია ძველთაგან მაოი. რადგან მღდელნი ყიდდენ სახლ- 

კარსა, მღდელთაგან უნდა იქნას დახხსნა. || 

1ა1 > 

სმგ ქ. თავი ორასორმოცდასამი, 

ქ. თუ ვინც გაყიდოს სიგლახაკისათვის წისქუილი, .ერთ წლა- 

მდინ დაეხსნევინება თავთავის ნათესავისაგან, და სხვათა კაცთა იმავ 

წელიწადს დაუმტკიცდეს სყიდვა. 

სმდ ქ. თავი ორასორმოცდაოთხი. 

ქ. თუ პირუტყუი რაც ოთხფეხი გაყიდონ სამის მოწმით, ასრე: 

რომ არც იყოს. ნაპარევი, არც ძველთაგან „დაშავებული და კოჭლი, 
არც ნაფაზიანი, არც ღამით ბრმა, არც კიდზე მორიდალი, არც მწიხ- 

ლავი და არც პირით მრჩოლელი და ყოვლის საქმის შემძლე და 

კარგი ამაებში„ თუ გამტყუნდეს და ან ერთი სიავე გამოაჩნდეს 

წლამდის, სიავებისათვის შეებრუნება, და ნაქურდალი თუ არის, ყო- 

ეელთვინ. და თუ ვინ იცის პატრონი მოეჭიდოს და იცნას, რომ 

ნაპარევი იყოს, უნდა დაანებოს და თავისი, ფასი მას კაცს სთხოოს, 

ვისგანაც უყიდია. და თუ ესეები არცეთი სჭირდეს და კარგი იყოს 

და შვიდ დღემდინ კელთა ყუანდეს, მასუკან რომ შებრუნება უნდო- 

დეს, ვეღარ შეუბრუნონ. 

სმე ქ. თავი ორასორმოცდახუთი. 

ქ. მოწმით ეს დაამტკიცონ: ვინც გაყიდონ კარი, გამოსცადონ 

ურემში და კალოში, არც იყოს ძველთაგან კოჭლი, არც ნაფაზიანი. 

არც ღამით ბრმა, არც მრჩოლალი, არც ნაქურდალი, ნაქურდალს 

ს)
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გარდა წლამდი თუ ესკებით არ გამოჩნდეს და წელიწადს უკან გამო- 
ჩნდეს, ვეღარ შეუბრუნოს. | და თუ ნაქურდალი იყოს, ყოვ|ე)ლთვინ 

შეუბრუნებს. და თუ კარგი იყოს და ესეები არცეთი სჭირდეს, შვიდს 

დღეს რომ კელთა ყუანდეს და მასუკან რომ უნდოდეს შებრუნება, 

რადგან კარგია, აღარ შეიბრუნება. 

ქ. თავი ორასორმოცდაექუსი. 

ქ. ამგვარად მათ, ვინც ფური გაყიდონ, როგორც რომ კარისა, 

ისრე ფურისა, მოწმით დაუმტკიცოს, და“ესეც რომე ყოველს წელი– 

წადს კბოს მისცემდეს. ერთს წელიწადს უკან თუ გამოაჩნდეს, როზე 

არც კბოს მიმცემი იყოს და ავიც იყოს, შეუბრუნოს მსყიდველმა 
მომსყიდველსა. 

ქ. თავი ორასორმოცდაშვიდი, 

ქ. ფუტკარიანის თაფლის მსყიდველმა -იყიდოს შემოდგომას 

ვისგანაც. ის თაფლი, რაცა დაამტკიცოს ადგილსა, რომ ის რაც უნ- 

დათ აუწონლად გაყიდონ და ანუ აწონით მისის ფიტითა და სხვითა 

აიღონ და გაიტანონ და გარ ნაკლებად იპოვნონ, იქნას აწონა 

გამსყიდეელთაგან. თუ აკლდეს, შეუთაოს, და თუ ნამეტნავი() იპოე- 

ნოს, არც ძალითა და არც მოტყუებით ნუ ”შეუბრუნებს. იმედითა 

თავისით იყიდოს გაზაფხულზე საშენებლად, მსყიდველთა დადვან თაფ- 

ლი სვიანი, ვიდრე ათს დღემდი ანუ. ოცამდი გამოსცადოს მსყიდველ– 

მა, მოწმებით დამტკიცდეს როგორც შესულა, ისრე გასულა, სწორედ 

გაშინჯონ და დამტკიცდეს ყიდვა. მაგრამ თუ მსუბუქად გაყიდონ, 

იფიქროს იყოს ნაპაჯრეეი ანუ უწინვე დაკოცილი იყოს, გამსყიდ- 

ველსა შეუბრუნდეს წინ და იმ წლის მოსავალი მსყიდველმა იზიანოს 
და ფასი გამსყიდველმა. 

ქ. თავი ორასორმოცდარვა. 

ქ. ქვევრის გამსყიდველთა დღა მსყიდველთაგან დამტკიცდეს, 
რომე რა დროსაც ჩაასხან წლის წლამდინ სავსედ და კარგად შეინა- 

ხოს. და თუ ფიქრი გატეხისა გამოწვისაგან ქონდეს და მან ქუევრ-: 
მან ღვინო დაჰკარგოს, არათუ მარტო ქუევრი ეზღეევინება, ღვინის 
ნახევარი და ქუეერი ორივ უნდა ზღოს. თუ ფიქრი გატეხისა ჩახ(ხ)მი- 
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საგან იყოს, ჩას|ხმაზე დამართებოდეს, გამსყიდველსა არა ეზღვევინება 

რა. თუ საცილებლად გაუხდეს და თქუან: არა გამოწვაში გატეხილია, 

არა ჩასხმაზე გატეხილა, რადგან სწორედ ევერ შეიტყონ, გამსყიდველ- 
მან მარტო ქუევრი უზღოს. პატარისაც და დიდისაც ასრე იქნას. 

ქ. თავი ორასორმოცდაცხრა. 

ქ. გამყიდველი და მსყიდველი ბევრი იქნებიან, რომე წლის მო- 

სავალს იყიდიან ვენახისას, ბაღისას თუ ბოსტნისას და აქუთ იმედი 

სარგებლისა. თუ მოხდეს, რომ ზარარი იქნას, მართებს პატრონსა, რომ 

თავნი შეუთაოს მთლად არათუ ამისთვის, რომ ბევრი იმედი ქონდა 

სარგებლისა, ამისთვის რომე უმუშავნია და ბევრს გარჯილა. და თუ 
სარგებელი ქნას, რომე მოტყუებით არ იყოს მოსავლის გამსყიდველი, 

ნუ დაინანებს, რადგან მუშაობენ | და კარგად უნახვენ. არიან მრავალ– 
ნი და იქმონენ ასეთს აღებ-მიცემასა, რომ დღ თით ბევრს სარგებელს 

იქმონენ. და წლის მოსავლის ამღებთა სამის მოწმით გაშინჯონ ათს 

დღემდინ, ვენახია თუ ,ბაღია თუ ბოსტანი, და ათს დღეს უკან მისი 

შეიქნების მოსავალი. 

ქ. თავი ორასორმცდაათი. 

ქ. თუ ეინ ვის წისქვილი მისცეს ქირითა, ამისთანა საქმე 

მოწმით უნდა აიღონ თავსა მათსა, და თუ რამ სარგებელი ქნან, ნუ 

ინანებს მიმცემი. სადაც რომ იყოს მზასა და გაკეთებული, გამართუ- + 
ლი, და წანახედი იქნას მისის მომართულობისა მოუვლელობით და 

გაუმართობით, ეისაც ქირით დაუჭერია, იმან უნდა უყოს ქუა- -ბორბა- 

ლი, მისი რკინეული, იარაღი, ღარი, ამრიგი ყუელა. და თუ ვისმე 

მოაპარვინოს კიდეე, იმან უნდა უყოს. და თუ დაიწვას და პატრონის 

ბარობაზე მოკდეს, პატრონმა უნდა გააკეთოს. და თუ ქირით ამღების 

ბარობაზე მოხდეს, მან უნდა გააკეთოს. ასე უნდა გარიგდეს ყღელა. 

ქ. თავი ორასორმოცდათერთმეტი. 

,„ ქ. ადგნენ ქალნი საღბაღდოსი, შვილნი კობერისა, შვილნი: გა- 

ადისა, შვილნი მაქირისა გვართა მან:სესთა, შვილნი იოსებისა. ესენი 

იყო "სახელი მათი: მაღა, ნუა, იეგღ, მეხქა, იევთერა. ადგნენ მოსეს და 

9: ელიაზარის მღდლისა წინაშე და უფროსთა ყოველთა | მრევლთა 

10 
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სომხური “ 

წინაშე უფლისა მრევლნი (და თქუეს): „კორხა რომ თავის ცოდვით მო– ას სხვ. 

კუდა, შვილნი არ დარჩნენ, და აბლა ნუ მოშლი სახელსა მამისა ჩვენისასა “; 

შუა ნათესაგთ ნათესავში. კორხა რომ თავის ცოდვით მოკუდა, არ 

დარჩნენ ვაჟნი. მოგვეცით ჩვენისა შუა ძმათა მაზის ჩვენისათა". წადგა 

ღ თის წინაზე მათის სამართლისათვის მოსე. გამოელაპარაკა უფალი 

"" 

მოსეს და უბძანა: „სწორედ ილაპარაკეს ქალებმა საღბაღდოსამ. მაცე- «- ცხვ. 
მით მიეც დაპყრობილი მამისა მათისა საპატრონო მამისა ძმათა, შუა X XXV IL, 

დადვან წილი მამისა თავიანთისა. და შვილთა ისრაელთა ის ელაპა. 

რაკე და უთხარ: კაცი თუ მიიცვალოს ღა შეილი არა ჰყუანდეს, 

მისცენ პატრონობა ქალთა მისთა. და თუ არც ყუანდეს ქალი, მიეცით 

ძმათა, და თუ არა ჟყუანდეს ძმა, მიეცით მამის ძმათა, და თუ არც 

მამის ძმა ყუანდეს, მიეცით მას სახლისკაცს, რომელი ახლო ნათესა- 

ვი იყოს, და ის უნდა დაპატრონდეს და იყოს მისი და მისის 

შვილისა“. და იყოს შეილთა ისრაელთა შუა რიგი და სამართალი ესე, 
როგორც რომ უბძანა მოსეს. ეს რიგი გაუშორვებელი იყოს ყო|ვ)ელთა 

მორწმუნეთაგან. ეს დააგღეს დამტკიცებით. ვინც იცის ეს, უნდა 
იცოდეს რიგი: შვილთა მართებს დაჰატრონება, თუ ყუანდეს, მაგრამ 

თუ არა ჟყუანდეს, ქალი დაჰპატრონდეს ის, რომ სახლში იყოს და- 

უქორწინებელი, და იმ დაქორწილებულთა ორმა დამ ერთი ძმის წილი 

უნდა გაიტანონ, და დაპატრონება | დაქორწილებულთ არ შეუძლიათ 

ეს ჩანს საღბაღადოს ქალებზე, რომ არ დანებდეს სხვათა მამის მათი 

საპატრონო. და თუ ა5ც ქალი დარჩეს, დაპატრონდეს ძმა. და თუ 

ასეთი ქალი დარჩეს, რომ დაქორწინებული იყოს და ქმარშვილიანი 
და მოინდომოს მამის საპატრონო და წავიდეს ქრმითა-შვილითა და 

მამის საპატრონოს დაჯდეს, მისი შეიქნას, და უარი ვერ უთხრას მა- 

მის ძმამა. და თუ მისულა არ ინდომოს, აიღოს თავისი წილი, ღა სხვა 
დარჩეს მამის ძმასა, მას ქალის ბიძას, და თუ არ და“ჩეს მას კაცა 

ძმა, მის კაცის მამის ძმა დაჰპატრონდეს. და თუ არც იყოს მამის ძმა, 

სხვა რომელიც ახლო ნათესავი იყოს მამეული, ის დაპატრონდეს, 

არათუ დედღეული ქალისა. მარტოა პატრონობა არათუ ქალის 

ნათესაობით, მამის ძმის ნათესაობა რომ უბძანა რიგმა. თუ ძმა 
ცოცხალი ყავს, უწინ ძმისაა მართებული, თუ არადა დედა-და ყუან- 
დეს და ანუ ცოლი დარჩეს, ვერ დაჰპატრონდეს, და თავთავის წილის 

წესი აიღონ: ცოლსა ერთი დანგი და დასა დანგი და ნახევარი და 

დედასა სამი თასუ, და სხვა სახლში ნათესავი ვინც იყოს, «იგით 

დასთვალონ ოთხ ჭიპამდი, იმათ გარდაკუეთით წილი არ დაედვასთ. 

გამოჩენით ვინც საპატრონოს დაპატრონდეს, მან უნდა შეინახოს. და 

11. 

IV



15. # 

154; 

5ს სამართალი 
  

თუ ოთხ ჭიპამდი საპატრონო არა ჩნდეს, მასუკან მოსამართლემ წილი 

ყაროს მათზე, როგორც რომ სწერია მოსამართლისა სამართალში. 

და თუ დედით ერთი ძმა არ იყოს, მას §ახევარდანგ ნაკლებ|ი) მი- 

სცენ. და თუ დედით და მამით ერთი იყოს ძმა, მას მთელი მისცენ. ეს 

ამგვარად, როგორც რომ მამათმთავარმან აბრაჰამ გვაჩვენა. თუ რამ 

ქონდა, მისი საპატრონო ყუელა შვილს მისსა ისაკს მისცა და ხასის 

შვილს მისცა ცოტა რამ წყალობა და გააშორა საპატრონოს. თუ 

თქუას ვინმე: აქ გვირგუინის ნაკურთხისა და იქ კეტორა ვინ უგვირ- 

გვინო ცოლისა მეორედ მათიც მიცემა და დაპატრონება იქნასო, აქ 

გამოაჩენს ცოტა ნაკლებს მათთვის და რიგმა პირველს მისცეს 

უფროსობის პატივი. ესეც კიდევ იმის მგზავსად მამანი და ძმანი 
ვინც იყუნენ გარდამდგომი ღ თის რიგისა, სამართალია მაჰმადიან .· 

თაგან, რომ სამართალში ქალს არ. დაჰპატრონებენ მამის საპატრო- 

ნოსა, იქ მათ სახლში დაუდებენ წილსა, რომელი არა არის მისაყო-· 
ლელი, საქმე არის უსამართლო. ღ თის რიგით სამართალი საკანონოს 

აღებისა არის მიმყოლთა: ხუთი წელიწადი გარეთ და ორი წელი- 
წადი შიგნით. და თუ არ მიიქცეს მას მართლის ცოლისაკენ სიცო- 

ცხლე, მისის სახლისა გაყოს, ნახევარი ცოლსა მისსა მისცეს და ჯარი- 

მა საყდარსა, გვირგვინნაკურთხი რომ აიყუანა. და მისის ავკორცო– 

ბის მისით შიაგინა და გარდააგდღო. მას მის დღე | სიცოცხლეში მისში 
ბოზი დაეძახება, და ნუ შევა საყდარსა ღ თისასა, კარზე ილოცევდეს 
კელის გაცემითა და მიცემით გლახაკთა და დავრდომილთა, კელ- 

აპყრობით და გულმკურვალეთ ცრემლით ილოცვიდეს. მასუკან მო- 

კუდავს აეღებინება ზიარება და თუ „ოლი მოკუდეს და ქმარმან 

ცოლი აღარ შეირთოს, საკანონოზე მივიდეს, ხუთი წელიწადი გარეთ 

ილოცოს კელის გაცემით, მოინანოს ცოდვა, მისი და მასუკან ზიარე- 

ბა აიღოს ისი. და ესე დავდევით წინათვე დადებული. როგორც ჩვე: 
ნი სამართალი ამას წინათ თავში დავსწერეთ და ვაჩვენეთ, ერთმანე- 

თის ნებით (კოლქრმობა ვთქუით, და აქ 'კანონისა· არ ვიფიქრეთ, რომ 

დავდევით შეუტყობრად. კანონსაც ჰკითხონ. საქმე იმისთანა უფიქ- 

რონ, სამართალი ქნან ერთის წიგნსა სამართლისასა, რომელი მაშიგ 

წერილია, ფიქრით ნახონ ბძანებითა წერილთა, საქნელად დაუძრახა- 
ვად ჩვენ გაგვიშვა რომ არა ვართ აკარაკი ღ თისა და მისის 

ბძანებისა, შეეტყობა. და ყურის დაგდება ქეშმარიტად დავდევით. 

თაგდაბლობით საქმე უკანებისა უარი თქუას მჯერავთა და ანუ არ 

დამთმოთა. თქუენ სიკუარულითა ჩვენზე იყავით და ნუ ავს ჩვენსას 
სთულით უკან ნაქნარით.



სომხური 3? 

ქ. თავი ორასორმოცდათორმეტი. სნბ 

ქ. უწინაც ეს ვთჭქუით. ორთა დაქორწილებულთ დათა ერთის 

ძმის) წილი აიღონ. და ეს დამოწმილია კანონთა და Cიგთაგან. გა- 195. 

მოელაპარაკა უფალი მოსეს და უბძანა: „ელაპარაკე შვილთა ისრაელ- ლე- 

თა და ეტყოდე მათ: ვინც აღუთქუას აღთქმა მიცემა ფასისა ტანისა აჭში, 

თვისისა უფალს, იქნას ფასი კა(ჯისა ოცის წლიდამ ვიდრე სამოც წლა- ა-ა. 

მდი, იყოს ფასი მისი ორმოცდა თორმეტი დრამი ვერცხლი მის სი- 

წმინდისათვის და ფასი იქნეს ოცდათორმეტი ვერცხლი დრამიანი, მა- 
გრამ თუ ხუთის წლისა ვიდრე ოცს წლამდინ იქნეს, ფასი ოცდაორი 

Iს დრამი და მას ქუეით ნახონ ადგილი, და იქნების ფასი თორმეტი 
დრამი“. დედაკაცთა აიღონ ნაკლები. გვერდი და სახელზედაც) ნიშანი 

სძეს, კინ დედაკაცის სახელი ასრე დათქმულია: ნახევარ ტანი. და რა- 

მეთუ ფასი ერთმანეთზე ნამეტნავია აგებულობისათვინ, ერთი აჩვენა 

ვაჟკაცსა და მეორე მამათაგან დამტკიცდა. ორი ქალი ერთის ვაჟის 

1 ალაგს უნდა დაპატრონდენ. ეს შესატყობია ორს დაქორწილებულს 

ქალს ერთს შვილთან ქონდეს წილი, მაგრამ რომელიც გაუთხოვარია 

ქალი სახლში, ის მეპატრონედ შეიქნას, ამიტომ რომ ვაჟის მაგიერ 
აქუს პატრონობა. რადგან გაუთხოვარია, ეს იმაზე დაიდვას. რომელსა არ 

დარჩეს ეაჟი, ბძანებითა ღ თისათა ქალნი დაპატრონდენ. ორს ქალს 

მს ერთს ძმად გვიჩვენებს უფლის ბძანება, და პატრონობა შინ მყოფის 

ქალისა | არის, რომელი მამის სიკუ–ილის დღეს იჯდა. მამის სახლში 196+ 

გაუთხოვარი. მამის ნება იჟნეს და ესევ აქ გუნებითა მოწონებული და 
გამორჩეული, რომე ყოველმა ქალებმა, ორმა ერთი აიღოს, რომელიც სა– 

ხლიდამ გასული იყოს მზითვითა და ქმარი შეირთოს. რომელიც შინ 

V+5 ქალი არის, სწორე არის ძმებთან, დააპატრონოს მამამ, დამტკიცდეს ეს 
ვაჟსა და ქალზე, სწორედ იყუჩენ, მამის საპატრონოზე დამტკიცდეს. 

როგორც რომ ღ”თნ შემკობით მისცა ვისაც სამოთხე კაცსაცა და ქალ- 

საც, და ეკლესიის მიბარება და გაძღოლა მარტო კაცს მისცა და 

დაურიგა და არა ქალსა, იმგვარად, რაზეთუ გამყრელი ძმებთა არა 

30 არიან შემნახავი საპატრონოსი. რომელსაც რომ ყავს ძმა, ვერ დაპა–- 

ტრონდეს ქალის შვილნი და ვერც წილი წაიღოს. და თუ სიცოცხლე- 

ში პაპამ წიგნით და|ა|პატრონოს, შეუძლია, და იმგვარად გერისაც შე- 

“უძლია თავის სიცოცხლეში დაპატრონება გინდა სხვისა ამათი თავის 

სახლში. და თუ არ უნდა მას კაცსა დაპატრონება მათი, თუ რამ გერს 

პე და ქალიშვილს მის სახლში სარჯელი მიუძღოდეს, ჯამაგირსავით მა- 

საც წილი რამ მისცენ. რომ მოციქული არ ჩააგდებს შვილად, მათ
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უბძანა: „გერნი იყავით, არა შვილნი". და თუ კანონს გარდუდგეს 
ვინც, როგორც შვილის მისგან ნაყოფსა, მათთვის გაუშვას შებრალე- 

1860: ბით საპატრონო, თვითან იცის. და თუ ვისაც არ.ც დარჩეს ვაჟი 

სნგ 

სნდ 

186V 

სნე. 

და არც ქალი, არც ქნას ანდერძი ოთხ ჭიპამდი, მიეცეს პატრონობა 

მამეულს ნათესავსა და არა დედეულსა. 

ქ. თავი ორასორმოცდაცამეტი. 

ქ. დედაკაცთა მიცვალებულთა იმგვარად იქნას სამართალი, რო- 

გორც რომ კაცის სიკუჯილს უკან. და თუ არ დარჩეს ქალი და ვაჟი 
თუ ალალი შვილი მისცემოდეს და დახოცოდეს, ან თავიდამ უშვილო 

ყოფილიყოს ან შეყრას უკან ქმარი მალ მოუკუდეს და ქანწული და-, 

რჩომილიყოს, ამრიგთა მათ სხეადასხვა დიდის გასინჯვით სამართა- 
ლი იქნას. მაგრამ, მსგავსად კაცთა (თუ) შვილი დარჩეს, ის დაპა–- 

ტრონდეს დედისა. და თუ ვაჟი არ დარჩეს, ქალი დაპატრონდეს. თუ 

არც ქალი და არც ვაჟი დარჩეს, ძმა, და თუ არც ძმა იყოს, მამის ძმა- 

და თუ არც ის იყოს, მამეული ნათესავი ოთხ ჭიპამდი დაპატრონდეს· 

და თუ ძმა_ან მამა ცოცხალი ყუანდეს და მისი ნაშენი დარჩეს რამ, 

ყუელა რამ იმათია. თუ თავიდამ უშვილო იყოს, მისის ქონების და- 

პატრონება ძმისა არის და უნდა მის სულს მოაკმაროს და გაუცეს· 

კ. თავი ორასორმოც დათოთხმეტი. 

ქ. დამპატრონებელთა და ძმათ მამის დანარჩომი ფარჩა თუ რა- 

გინდარა სწორედ გაყოფდენ. თუ ერთი ვაჟი იყოს და ერთი ქალი სა- 

ხლში, ორ წილად გაყონ როგორც ძმას, ისე დას, ერთი დანგი დე– 

დას მათსა. და თუ | გათხოვილი დები ყუანდეს, ორთ ერთის ძმის წი- 

ლი წაიღონ. და თუ ერთი'ძმა იყოს და ერთი და ყუანდეს და გა- 

თხოვილი იყოს, ორი წილი და ნახევარი ძმამ აიღოს და ერთის წილი 

და ნახევრის ნახევარი იმ დას მისცენ და ერთი დანგი დედასა. 

ქ. თავი ორასორ მოცდათხუთმეტი. 

ქ. თუ ვინ გულცეცხლობით და ამპარტავნობით არ გაუგონოს 

მღდელს, რომ იდგეს მლოცავად ყოველთვის სახელითა ღ თისათა, ანუ 
მოსამართლესა, რომ იყოს იმ დღესა მოსამართლედა, მოკუდეს. კაცი 

იგი იმრიგი, რომ გაუგონარიც იყოს და მაგინებელი და ავის მთქმე- 
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ლი მათი, ნახეთ და შეიტყევით. მღდლისა და მოსამართლისა ვინცა 

ავის მთქმელი იყოს და მათის სიტყუის გაუგონარი, უნდა მოკუდეს. 

კაცი იმრიგი მაოის სიტყუის გაუგონარი ღ თის სიტუუის გაუგონაC 

იქმნენ. ეს არის მათი სამართალი, რომ სიკუდილის ღირსია. 

ქ. თავი ორასორმოცდათექუსმეტი. 

ქ. აბა ეს არის წესი და სამართალი მღდლისა და სანწყემსოსი. 

ვინც დაკლას საკლავი ძროხა თუ ცხვარი, მისცეს მღდელსა მარჯვე- 

ნა მხარი, ტყავი და თეძო, ნაყოფი პურისა, ღვინისა, ერბოსი და სხვი- 

სა ყოვლის ნაყოფისა მას, რომ ისინი დაარჩია ღ თხ ყოველთა ნა- 

თესავთა თქუენში, რომ იდგეს ღ თის წინაშე, ილოცოს და ადიდოს 

სახელი მისი, მათ და შვილთა მათთა. ამრიგად ახლა არ (| ინახვენ 

მორწმუნენი, რომე ეს ნამეტნავი პატივი სცემია. სხვათა დარეგებათა 

გან ეს დავდევით, და ამ სამართალზე უნდა იყუნენ ყოველნი ქრი. 

სტიანენი ამრიგით პატივისცემით მღდლისა, 

ქ. თავი ორასორმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. რომ გამოსცვალო სამანი და სამძღვარი შენის ამხანაგისა, რომ? 

დამტკიცდეს ძმათა თქუენთა საპატრონო თქუენი, რომ ღ'თნ მოგცათ 

პატრონობა ალაგისა, მინდურისა და სხვის, ბძანება არა სხეისა და 

არა გვარისა, რომე მამისაგან აქუთ პატრონობა სამძღურითა, არევის 

გმართებთ შეცილება და გამოცულა სამძღურისა ამხანაგისა თქუენისა. 

ჭეშმარიტად მამისაგან ნაქნარს საპატრონოს უნდა დააპატრონოს და 

მისცეს, არა ხანს მამის სიკუდილს უკან გაზოცულა სხვათა მეპატრო- 

ნეთა. 

ქ. თავი: ორასორმოცდათურამეტი. 

ქ. არ დამტკიცდეს ერთის მოწმით მოწმობა რაც საქმე. პირი- 
თა ორითა და სამის მართლის მოწმით დამტკიცდეს ყოველი საქმე. 
თუ ტყუილად მოწმობა ქნას ვინმე, წაიყჟუანონ მოწამე იგი და შოდა- 
ვენი ერთმანეთისა მღდელთა და მოსამართლეთა წინაშე, გაშინჯონ 

ჭეშმარიტად. ვისაც ის ერთი ავი მოწამე ჰყავს, ის გააგდონ, და ვი- 
საც ორი და სამი ყავს, ის დაამტკიცონ, და იმ ტყუილს მოფამეს ჯა- 

ზა უყონ, რომ კულავ აღარ ქნას,: 

სნვ 

10) 

სნზ 

სნც



9ა სამართალი 
  

ლას 

სნთ ქ. თავი ორახორმოცდაცხრამეტი. 

ქ. თუ იპოვნო დაქრილი მკუდარი ქუეყანასა შენსა, რომ ღ'თს 

მოუცია მისთვის დაპატრონება შენი, გდია მინდორში, არ იციან თუ 

_ ვის მოუკლავს, ადგეს მოხუცებული შენი და მოსამართლე, გაზომონ 

მკუდართა ნაგდები გარშემო ალაგი, რომელზედაც დიაღ ახ(ლ)ო იყოს, 

მის ქალაქის მოხუცებულნიც მოვიდნენ და ნახონ. არა ხამს მათზე ჯა- 

ლიმა და არც სამართალი სისხლისა. და უნდა ქნან მათ ახლო ქალაქ- 

თა წირვა-ლოცვა და საკანონო გარდიხადონ. ამისთანას გამოკიდება 
არის მართებული, მოსამართლისაგან მოკითხულ იქნას და იპოენოს 

მამკულელი და ჯარიმა და სისხლი მას წაართვას, I) 

სნი ქ. თავი ორასსამოცი. 

ქ. თუ წახვიდე ლაშქრად, შენს მტერზე დააბეზღოს ისინი ღ თნ 

პელსა შენსა და წაახდინო წახდენით მათით და მათს წახდენაში რომ 
ხახო დედაკაცი ლამაზი და აიყუანო შენთვის ცოლად და წაიყუანო 

შენსა სახლსა, მოპარსე თმა მის უცხოს გვარობისა და განწმიდე ნა- 19 
თლისღებითა და გახადე ტყუეობის ტანისამოსი, დასვი სახლსა შენსა, 

და თუ ტიროდეს დედმამისათვის, ატირე და დააცალე ერთს თვე–- 

მდინ, და აბა მასუკან მიდი მასთან და გაუშვი აზატად, არამთუ გაყი- 

დო ვერცხლზე. ნუ გარდააგდებ და ნუ გაუპატივებ, ამიტომ რომ ინ- 

დომე ცოლად და უნდა გყუანდეს რიგით.'და ვისაც მოგიკდეს იმრი- 20 

156; გად, ჯერ უნდა მოანათულინოთ და მასუკან ცოლად || ინდომოთ, არა– 

მცთუ როდისაც გინდოდეს, გაუშვათ. თუ ბოზობა არა ქნას, არ შე- 

გიძლიათ გაშვება, რადგან მოანათულინებთ და გვი“გვინს იკურთხავთ 

მასთან. 

სნია ქ. თავი ორასსამოცდაერთი. 

ქ. თუ ვინ იცის ვისიმე მოხდეს ორის ცოლის ყოლა და ყუან- 

დეს ცოლი ორი, ერთი სძულდეს და ერთი უყუარდეს, თუ წინაპირვე- 

ლი ცოლი სძულდეს და შვილი პირველი მასთან მიეცეს, მერმე რო- 
მელიც უყუარდეს, იმასთან მიეცეს, არ შეუძლია, რომ ცოლის .სიყუა-. 

რულის გულისათვის, რომე რომელიც უყუარდეს, იმისი შვილი და- ვი 

აყენოს უფროსად. პირველის შვილისა არის, რომელი პირველს ·ცოლ- 

თან მიეცა. არ არის ხომ მართებული და არც მისცემს ჩუენი რიგი
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ბძანებასა ორის (ცვოლის ყოლისასა, ვინ იცის მოუკდეს თავის თავის 

ქნით. ისრე იქნას შეილის სამართალი, 

ქ. თავი ორასსამოცდაორი, 

ქ. თუ ვისიმე იყოს შვილი გიჟი და უარშიო, არ გაუგონოს სი- 

ტყუა მამასა და დედასა, დაარიგონ და მან არ გაიგონოს, დაიჭირონ 

და წაიყუანონ მოქადაგეთა წინაშე და ეს მოახსენონ: ეს ჩვენი შვილი 
გიჟი და გაუგონარია და არ იჯერებს სიტყუასა ჩვენსა. მოქადაგემ 

“უნდა უქადაგოს და დაარიგოს. თუ არ გაუგონოს, უნდა დაგროვდენ 

კაცნი ქალაქისანი და ჩაქ(ო|ლონ, და მოკუდეს და გამგონეთა შეეშინდეს 
და აღარავინ ქნას გაუგონლობა, ურჩობა და უარშიობა, | შეკაზმულია 

ეს სამართალი მისთვის, ვინც რომ დედმანის მაგინებელი იყოს, და 

გარდაზნგდებელი უნდა სიკუდილით მოკუდეს. ორი სიკუდილი აქუთ 

იმრიგთა, ერთი სააქაოსი და ერთი საიქიოსი, 

ქ. თავი ორასსამოცდასამი. 

ქ. თუ მოკდეს ვისიმე სიკუდილის ღირსის სიკუდილი, ხეზე არ 

უნდა შეჰკიდონ და არც ზეზე უნდა დააგდონ, იმავ დღეს მიწას უნ- 

და მიიღონ. დაწყევლილია შემკიდებელი. ძეელთა ისრაილთა ეთქუა 

გაშვება კორცისა ზეზე. 'ჩეენს კელმწიფეს არ ებძანა მოკულვა, და 

უნდა შიშით დაარიგონ. და სხვათა გვართაგან იყოს სიკუდილის ღირ- 

სი, მოკუდეს და არ უნდა შეინახონ ზეზე. მართებულია, რომ მიწას 

მიაღებინონ იმავე დღეს. 

ქ. თავი ორასსამოცდაოთხზი. 

ქ. თუ შეეყარო ნახვით ძროხასა, ცხვარსა ძმისა შენისასა გზა.- 
ზე დაკარგულსა, ნუ გაუშვებ იმაებს და დაბრუნვებით დააბრუნვე და 

მიუსხი ძმასა შენსა. და თუ არ იყოს ძმისა, და ახლოს მეზობლისა 

შენისა, მოაგროე და დაიჟყენე სახლსა შენსა და იყუნენ შენთან ვიდ- 

რე სძებნოს ძმამან შენმა5 და მიე(„ მას. სადაც იმგვარათ ნახო საკე- 
დარი თუ ტანისამოსი და ყოველი დაკარგული ძმისა შენისა, რაც 

დაუკარგავს იპოვნო, ნუ გაუშვებ უნახავსა და ნურც არას დაუმალავთ 

თავისასა და ნურც გამოართმეევთ ფასსა პოენისათვის. || 

სნიბ 

1ოუ+ 

სნიგ 

სნიდ
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სნიე ქ. თავი ორასსამოცდაზუთი. 

ქ. თუ წახვიდე და ნახო ჯორი, თუ საკედარი, თუ კარი, თუ.ფუ- 

რი დავარდნილი მინდორსა და გზასა, ნუ დააგდებ და ნუ გაუშვებ 

ისრე. თუ ნახო და შეეყარო ცხენსა, ჯორსა, სახედარსა, კარსა და რასაც 

ძმისა შენისასა ჩაოყრილსა შეეყარო, მოეკმარე უფასოდ აკიდებასა 

და ისე ნუ გაუშვებ, რამეთუ რიგის ბძანებით. უკან მოსამართლეთაგან 

არის საცოდნელი. ეს დარიგება მათით წავლენ სამართალში წინ. 

სნივ კ. თავი ორასსამოცდაექუსი. 

ქ. იქნა გარჩევით კაცის ტანისამოსი, და დედაკაცისა ხომ სხვა 

არის. არვისგან არის მართებული კაცისაგან დედაკაცის ტანისამოსის 

ჩაცმა. ვინც ქნას და ჩაიცვას, პილწია ღთის წინაშე. ბევრი ავი და 

ბოროტი იქნების ამრიგის საქმით. ეს საქადაგებელია მოქადაგეთა- 

გან და მოსამართლეთაგან. 

სნიზ ქ. თავი ორასსამოცდაშვიდი. 

ქ. ეინცა შეხვიდეთ ბუდესა ფრინველისასა, ხეზე ნახოთ თუ მინ- 

დორში კუერცხი ანუ ბარტყი ანუ აიყუან დედასა თავის შვილებითა, 

გაუშვი დედა და ბარტუი ამოუსხი, შენთვის კაCგი. იქნების და დღე- 

გძელი იქნები. ბარტყისაგანაც თუ დაუგდებ, ბძანება დედის გაშვებისა 

გამრავლებისათვის რომ კიდევ გვარგებს, გამგონემ ამისმა დიდი 

მადლი აიღოს, გაუგონელმან პასუხი გასცეს. | 

189+ 

სნი8 ქ. თავი ორასსამოცდარვა. 

ქ. თუ აშენებდე სახლსა: ახალსა, დასდგემდე ოთხკუთხივ საძირ- 

კუელსა, გაუფთხილდი მართებულად, რომე არვინ არ ჩავარდეს და 

არვინ დაშავდეს, არვინ მოკუდეს. ჩასავარდნელს ალაგს სახლის. 

პატრონთა გაფთხილება მართებთ, თუ მოკდეს გარდავარდნით და 

ჩავარდნით მოკუდეს ან მოიტეხოს რამე, არ მართებთ, რომ სამარ- 
თალში წასწიონ ანუ სისხლი სთხოონ. იმისთანას საქმისათვის წირ- 

ვა უნდა. და საკანონო ამით უნდა გარდიკადოს და გათავების დროს 
ოთხკუთხივ სახლი აკურთხებინონ მღდელთა. 

10 

20



სომხური ყვ 
  

კ. თავი ორასსამოცდაცხრა. სნით 

ქ. ნუ დააბეზღებ ყმასა პატრონსა მისსა. რომე შენთან და- 

აყენე, დადგეს. სადაც ალაგი უნდოდეს, მიეც. ნუ შიაწუხებ. არათუ 

მარტო სხვა გვართას ვიტყუით ძველთა ისრაელთაგანაც. თუ რვას 

წლამდინ შენთან იყოს ურჯულო და მოქრისტიანდეს და მისმან პა. 
ტრონმან არ უყოს აზატი, არ უნდა ცუდად კელში მისცეთ. გაუშვი, 

სადაც უნდა წავიდეს. 

ქ. თავი ორასსამოცდაათი. სო 

ქ. თუ შეხეიდე ყანასა ამხანაგისა შენისასა და თავთავს ელით 

კრეფდე თუ "ნამგლითა სჭრიდე ნებითა შენითა, შემამკცილემ პა- 
ტრონმა ქურდეულებ გაზღვევინოს სამართალში..I| 

Iი0ი 

კ. თავი ორასსამოცდათერთმეტი. სოა 

ქ. თუ შეხვიდე ვენახში ამხანაგისა 'მენისასა, სჭამო ვიდრემდის 

გასძღე, ჭურჭლით ნუღარ გაიტან, და (თუ) გაიტანო და წაგართვან 

კელიდამე, დანაშაული გაზღვევინოს სამართლით. 

ქ. თავი ორასხამოცდათორმეტი. სობ 

ქ. თუ ვინ შეირთოს ცოლი, მიუდგეს და იპოვნოს შნო ავის 
საქმისა მაში, მისი შეგინებისა და გარდაგდებისა დასწეროს წიგნი და 
აბა მასუკან მისცეს მას კელთა და გაუშვას თავისის სახლიდამ. და 

გასულმან შეირთოს სხვა ქმარი და შეიძ|უ)ლოს, მან უკანამ ქმარმაც 
მისცეს წიგნი გაშეებისა, მანც გაუშვას და მასუკან მოუკუდეს უკანა 

ქმარი და მერმე კიდევ უწინდელმან ცოლქმარმან ერთმანეთი მოინ- 

დომონ, აღარ იქნების. მათი ცოლქრმობა ბილწი საქმეა ღ თის წინა–- 

შე. ეს საქმე ძველთა ისრაელთ მოახსენეს ქრისტესა ღ'თსა. რომე 

„ჩუენ მოსემ გუიბძანაო წიგნის დაწერა შეყრისა და გაყრისა“, ქრისტემ გთ, 

უბძანა მათ ბოზობისათვინ გაუშვან და არა შეძულებისათვინ. თუ სა- მრ), 7. 
კანონოც გარდიკადოს ცოლმან ვისმანც ბოზობისათვის გაშვებულმან, +, “ 

მაინც ვეღარ შეირთოს გამშვებმან გაშვებული,



სოგ 

(ყი 

სოდ 

სოე 

191. 

სოვ 
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ქ. თავი ორასსამოცდაცამეტი. 

ქ. ვინც იყოს ახალ ნაქორწილევი, ნუ წავა მაშინვე ლაშქარს 

და ნუ,რც სხვაგან. დადგეს სახლსა მისსა და გაახარონ, ერთმანეთი. 

რომ წავიდეს ლაშქარში, ღთნ ნუ ქნას, ვინ იცის რომ მოკლან, ცო- 

ლი მისი ახალ ნაქორწილევი გაუხარებელი დარჩება და ცოდვა არის. 

ეს საქმე შესანახავია ყოველთაგან. 

ქ. თავი ორასსამოცდათოთხმეტი. 

ქ. თუ დააგირაონ ვინც კელის წისქუილი, ან ზეითი ან ქუეითი, 
ასრე რომ, როგორც კაცმან სული დააგირაოს, ამისთანაებს სრულ არ 

უბძანებს რიგი. არ უნდა ერთმანეთს მოაშორონ, როგორც სული და 

აორცი. მოსახმარებელია ყოველთაგან ამისთანა საქმე. ვალია მოსა 

მართლეზე, რომ უნდა იკითხოს. 

ქ. თავი ორასსამოცდათხუთმეტი. 

ქ. თუ მართებით მართებდეს აზხანაგსა შენსა რაც რამ იყოს, 

ნუ შეხვალ სახლსა მისასა გირაოს გამოსატანლად, მაგრამ უნდა გა- 

მოიხმო მოვალე შენი და კარზე უნდა ელაპარაკო და სთხოო. თუ 

თავის კელით გამოიტანოს და მოგცეს გირაო, წაიღე. და თუ გლახა 
იყოს მოვალე შენი, ნუ გამოართმევ გირაოს, ისევ მიუბრუნე გირაო 

მისი, რომ მზის ჩასულას უკან, დაიბუროს საბურავი და საგები მისი 

და დაგლოცოს შენ. დიდი წყალობა გექნების ღ თისაგან შენ და მად- 

ლი დიდი ღთის წინაშე. არამცთუ შეხვიდე შენთავად და გამოგქონ- 

დეს გირაო და არ განებებდეს, უნდა რომ თავის ნებით გაძლევდეს. 

და თუ გლახა იყოს, ნურც ნებით I მოცეძულს გამოართმევ. კაცი 

უნდა მოწყალე იყოს. მოწყალეს კაცს ღლ თიც სწყალობს. 

ქ. თავი ორასსამოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ ვინ იქირაოს საბრალოსა და ღარიბისაგან და დავრდო- 
მილისაგან ანუ მოსულის კაცისაგან, უნდა მისცეთ ქირა იმავ დღეს 
გზის ჩასულამდინ. ამიტომ გა(ა)ქირავა, რომ ეჭირებოდა, „ხენი თუ 
ჯორი, ანუ საკედარი ანუ. სხვა რამე, ხომ ჩანს და გამოჩნდების, რომ 

იმავ დღეს ყოფილა დამქიროდ. თუ არ მისცემთ იმავ დღეს, სამარ- 

თალში ნამეტანი გამოგერთვასთ და მიეცეს მას, 

ჰი 

15 

ყი



  

სომხური ი: 

ქ. თავი ორასსამოცდაჩვიდმეტი, სოზ 

ქ. არ მოიკულის მამა შვილის მაგიერ და არცა შვილი მამის 
მაგიერ, თავთავის (კოდვისათვის თვითან მოკუდენ. ეს იმათთვის 

ითქუა, რომ მოკდეს ვისიც სიკუდილის მართებით ი4კნას რიგისა და სა- 

მართლის წიგნისაგან. თუ მამამ მოინდომოს შვილის მორჩენა და თა- 
ვის თავის მაგიერად სასიკუდილოდ მიცემა, არ მოკუდეს მამა, შვი- 

ლია სიკუდილის ღირსი. ნუ წაახდენთ და ნუ გაამრუდებთ სამარ- 
თალსა. აგრევე თუ მამა ვისიმე იყოს სასიკუდილო, არ მოკუდეს შვი- 

ლი მის მაგიერ. მოსამართლემ თუ დამნაშავე სიკუდილის ღირსი შვი.- 

ლი ვისიც ვერ დაიჭიროს, არ მართებთ გარჯა მამისა მის მაგიერად. 

ესე დამტკიცდეს ჩვენთვის. 

ქ. თავი ორასსამოცდათურამეტი. სოფ 

ქ. ნუ გაამრუდებთ სამართალსა ქურივზე და ობოლხე, მოსა- 

მართლ.ენო. ნურც ქრთამითა და ნურც მოტყუებით, როგორც სხვა- 1VIV 

განც გაჩვენათ. და ვინცა ქნათ, ჩანოვარდეთ თქუენის სიმდიდრიდაზ 

რიგის სამართლითა. 

ქ. თავი ორასსამოცდაცხრამეტი. სოთ 

ქ. ნუ გამოიტანთ ქურივის დედაკაციდამ სახლის გირაოდ ტა- 

ნისამოსსა ანუ ქეეშაგებსა. სამართლითა დააცალეთ და შეიბრალეთ. 

ნუ იქთ, როგორც ეგვიბტეს იქმოდენ. ვინცა ქნათ, სამართლის ქუეშ 

დარჩეთ, | ა 

ქ. თავი ორასოთხმოცი. სპ 

ქ. გინა სამართალში რომელიც იყოს ღირსი ცემისა, გაილახოს, 

თუ არის რიგისა, ორმოცი უკან. დაუშავებლად რომ არ დაშავდეს, 

· შეუძლია საქმის წაყუანა მოსამართლეთა ჯოხის კურით და გალახვი- 

თა, დაშინება-დარიგებით.
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ქ. თავი ორასოთხმოცდაერთი. 

ქ. თუ წაიკიდნონ ორნი კაცნი და ერთმანეთს სცემდენ და 
შუღლობდენ და დედაკაცი შუამავლად ჩაუარდეს და მას შუამავალს 
დედაკაცს დაჰკრან, რაც დააშაონ, დამკურელს კელი მოსჭრან. და თუ 

დედაკაცმან ასეთი შუამავლობა ქნას, რომე ერთს ეხმარებოდეს და 
მეორეს აცემინებდეს და მისმან ცემამ დააშაოს და იგ მეორე კაცი 
მას მეორეს მო|ე|რიოს, იმრიგს დედაკაცსაც კელი მოსჭრან, და ან 
კელი ფასით და ჯარიმით იყიდოს, როგორც რომ გაგვიჩენია ყო- 
ველს ადგილსა თავთავის აგებულობით. I, 

ქ. თავი ორასოთხმოცდაორი. 

ქ. გეტვუით, თუ ვინც მღდელმან თუ ერისგანმან გაცარცოს 

საფლავი და მკუდარი ასრე, რომ საფლავზე რაგინდარა იყოს თუ 

კაცი გზასა თუ სადაც მოკუდეს და მისი რაგინდარა წაიღოს თავის 

ნებით უ-იმ კაცის ანდერძოთ თუ თავის ნებით, მან წამღებმან არა 

თქუას და არ გაენდოს, და მასუკან შიამცნიონ, მოკუდეს ის კაცი. 

და თუ გაენდოს და თქუას, არ მოკუდეს და იკითხონ წმინდას ეკლე– 
სიაში, გარდააყენონ, სიკუდილამდინ აღარა აქუს საკანონოთ . გარდა- 

ხდის ადგილი. გამოჩენილია ეს თქმა, რომ სიკუდილამდინ უნდა იყოს 

გარდაყენებული და ინანოს და სინანულში გასარჯოს ტანი მისი, და 
იმ დანაშაულის ჯარიმა და სისხლი მისი იყოს ფასად. 

ქ. თავი. ორასოთხმოცდასამი. 
· 

ქ. თუ ვეინ უბრალოდ წავიდეს უნდომლად და არვისი ქონდეს 

წინაპირველი მტერობა, მოხდეს და სხვად ყოველთა ქურთთა და ავა- 

ზაკთა მგზავსად მას შეეყაროს და მოკლას იმან ისინი, არა როგოც 

მკულელნი გასარჯონ და გაპატიჟონ წმინდამ ეკლესიამ. მაგრამ შე- 
მშინებელის წმინდის ტრაპეზით განიწმიდოს ტანი მისი, ზომიერს ხან- 
სა იფიქროს და მოინანოს და თქუას: რატომ ვქენ ამისთანა საქმე, 

უნდომლად დამემართაო. თუ უნდა ღ'თის დაბეზღებულიც ყოფილი- 
ყოს მისა ხელსა, მაინც უნდა მონანება შღდლის ქართულით, და სხვას 
მოსამართლეს ამასთან კელი არა აქუს. ეკლესიისა არის ეს სამართა. 

ლი. ყუელამ თავთავის სამართალი უნდა ქნას. | 
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ქ. თავი ორასოთხმოცდაოთხზი. 

ქ. დადგინება საძირკულისა წმინდისა ეკლესიისა მთავარები- 
სკოპოზთაგან არის მართებული და მან უნდა კურთხევით დაამტკიცოს. 

და ქორების კოპოზსა და სხვას იმას ქუეით ბერსა და უფროს მღდლებსა, 

თუ მთავარებისკოპოზმა უბძანოს და ბძანება მისცეს, შეუძლიათ 

მათაც მისის ბძანებით, და თუ აც ბძანდებოდეს იქ მთავარები– 

სკოპოზი და არც მისი ბძანება ქონდესთ, ვერ შეუძლიათ. თუ ქნან, 

მთავაCებისკოპოზისაგან დაქცევა უნდა, და ხელახლა კურთხევა და 

დამტკიცება უნდა საძირკუელსა. შესატყობია, ქორებისკოპოზნი ორნი 

არიან: ერთი მიიღებს კურთხევასა და ერთი კი ვერა, ბერეტუტია. 

თუ იმ ებისკოპოზთ, რომელთაც უმთავარეფისკოპოზოთ საყდარი 

აკურთხეს, მონანებით შენდობა ითხოონ მთავარებისკოპოზისაგან და 

მან, საყდრის ამშენებელმანც, ინანოს, ამათ რატომ ვაკურთხებინეო, 

შენდობა მოსთხოოს. რადგან შენდობას მოითხოეენ, უნდა შეუნდოს 

და აღარ დაუ1კიოს და მეორედ მან მთავარებისკოპოზმან აკურთხოს 
და დამტკიცდების. 

ქ. თავი ორასოთხმოცდახუთი. 

ქ. ებისკოპოზთ შეუძლიათ, და ღირსნი არიან, რომელნი ქუეყნი- 

სა და თემის ებისკოპოზნი იყუნენ, ისითი დასვან ტახტსა. ეგების თუ 

სიჩქარით და სიშორით ამხანაგთა, სამი ებისკოპოზი, ნებით მათით, 

რომ შორ არიან, წიგნითა-მოწმობითა დასვან. მაგრამ პატივი და შნო 

უფროსისა მართ !ებული|ა| მიცემა კათალიკოზისაგან და ანუ დიდის 
კრებისაგან. რიგიანად აკურთხოს, ბძანებს რიგი სამართლისა და კა- 

ნონისა: ჯერ უნდა გამოარჩიოს ყოელის მოწონებით და მასუკან 

აკურთხოს კათალიკოზმა და ანუ ბძანებით მისით ორთა და სამთა 

მთავარეფისკოპოზთა. სახელით კათალიკოზით აქ გამოჩნდა, რომე 

თავი იყოს სხვათა. მასუკან აღარ იქნების სხვა თეთრით, 

კ. თავი ორასოთხმოცდაექუსი. 

ქ. თუ ვინც რიგიდამ და ან ლოცეიდამ გამოსულიყოს და გა- 

უშვას საყდროვანი და ანუ მრეგვლნი წასულიყონ სადმე და რიგს 
შურებოდენ, ნუ აქნევინებენ და ნურც დაუჯერებენ. ერთს მოქადა- 
გეს რომ შეეჩვენებინოს მეორე მოქადაგე, ნუ მისცემს შენდობასა. მა– 

(ყა 

სპდ 

სპე 

Iყვ. 

სპე



  

98 სამართალი 

გრამ თუ დამტკიცებული მოკითხულობა ქნან კაის მოქადაგობითა, 

მთავარმან მართალმან მოქადაგემ უნდა მოარჩინოს მისგან. და თუ 
დამნაშავე იყოს და ღირსი ყოფილიყოს ზშეჩვენებისა და წმიდას 

ეკლესიას გაშორეებია, წამალი მისი: საკანონო უნდა გარდიხადონ 
და დიდის სინანულით შენდობა მოითხოონ. ვინც ესე|ე)ბი ქნან, არათუ 

უცოდინართ კაცთაგან მიეცემის წამალი მორჩენისა და ანუ დაუჯე- 

რონ უცოდინართა. უნდა გაბრუნდეს და ისწავლოს სიბრძნე და რი- 

გი და (ყოდნა ჭეშმარიტი მოქადაგებისა მართლა, 

სპზ „ჟ- თავი ორასოთხმოცდაშვიდი. 

ქ. წინა ჩვეულება დადგეს ჩვეულება ეგვიბტეს. ალექსანდრიის 10 
19ვ; ებისკოპოზნი | ჟუელაზე მიმცემი მერმე პჰორომისა ებისკოპოზისა, 

ეს ჩვეულობა არის იმგვარად ანტიოქისა, და სხვა შეძლება და პატი- 

ვი, დიდობა დიდობის შენახვისა ეკლესიას და ყოველნი მის მზგავ- 

სად გამოჩენილი იყოს. თუ არ ბძანება-ნებით კათალიკოზით იყოს, 

ებისკოპოზი იმისთანა დიდის კრებისაგან გამოვარდეს, ნუღარ იყოს 15 

ებისკოპოზათ. მაგრამ თუ კრებულთა გამორჩევით ჭეშმარიტის რიგით 
ეკლესიათა ღირსად აიღონ, ორი და ან სამი თავისთავად უპირის- 

წყლობით და ქიშპობით წინ უდგნენ, ბევრთაგან გამორჩეული და- 
მტკიცდეს. ჩვეულობა დაიჭირე და რიგი წინათი. ელუსარიმის ები- 

სკოპოზმა დაამზადოს პატივი დედაქალაქთა. ღირსი დარიგება თა- 20 
ვიანთი შეინახონ. წინ რომ ვახსენეთ სახელი კათალიკოზისა, აქ გამო- 

აჩენს რომ: აქ წინა ჩვეულობას თავიანთვინ დადგენასა და იქ ოთხთ 

მახარებელთასა ისინი ნიშნად, და სხვანიც შეძლებულობითა იმრიგი- 
თა, თუ რომ იყუნენ მოციქულთ ტახტზე. თუ არ იყუნენ, ბძანებს კა- 
თალიკოზი: იყოს აბა ტახტი წინა ეფესოს სიახლოვეს. და იქიდამ 

გააპარეს ბიზანტიას მას პატივისცემისათვის, სხვა რა კათალიკოზო- 

ბის მიზეზით. ჩამოაგდოს, რომელნი ვინც ნებით კათალიკოზით, არ 

ეკურთხოს, რომელი ჩანს ბძანებითა მისით ეკურთხონ. თუ მოკდეს 
ყოველთაგან გამორჩევა რომლისამე ჭეშმარიტად, კურთხევის მიღება 

„კათალიკოზისა არის. |I 30 

ჰი. 

სპე ქ. თავი ორასოთხმოცდარვა, 

ქ. ბევრის ნდომითა და დიდთა მოკმარებითა და მიყენებითა 

რომელიც ებისკოპოზი იყოს და სხვის თემის შეცილებას და წართმე-
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ვას ეცადოს ანუ მღდელმან ქალაქში სხვის სამწყსოს დაუწყოს ცი- 
ლება, ნება იქმნა დიდის კრებისაგან: იმრიგნი უნდა დააწყნარონ და 

დააჯერონ თავიანთ წილსა. მაგრამ თუ, ანუ ძალით და ანუ ქრთამით, 

იმრიგს შეცილებას და საქმის წინ წაყუანას აპირებდენ, წინ და–- 

უდგეს მოციქულთა კანონი ნებადართვიო დიდის კრებისაგან, ჩა–- 

მოაგდონ თავიანთის ტახტისაგან და მღდლობის რიგისაგან გარდა– 

აყენონ, იყოს თქუენ წინა როგორც რომ ერთი უპირისწყლო და ავი 

კაცი. რომლისაც მიცემული იყოს,მიეცეს და მიემატოს, და რომელ– 

მაც არ იცოდეს ქნა, რაცა აქუს, ისიც წაერთვას. მაშ არა არის რა 

გამოუჩენელი ამ სასულიერო საკანონე სამართალში და ბეერთაგან 

გასასულელია იმრიგის ებისკოპოზისაგან და მღდლისაგან. მაგრამ 
კათალიკოზთაგან იმრიგთა მოსაკითხავია, 

ქ. თავი ორასოთხმოცდაცხრა, 

ქ. არიან ზოგნი საყდროვანნი, რომე თავიანთ რიგზე არიან და 

კანონით ირჯებიან. ნეტაი მათ, რომელიც თავიანთ რიგის სამართ- 

ლით იყუნენ. და თუ ხარბობა ქნან და ვერცხლი გასცენ სარგებ- XV. 

ლითა და სარგებელი აიღონ და დაივიწყონ საქმე საღმრთოს წერი- 

ლისა რომ უბძანებს: „ვერცხლი | სარგებლით მან არ გასცეს უჯეს- 

თაესად", რომ იყოს დამზარე და არ მდომი ლოცვისა, გამშვები გუნე- 

ბიდამ ლო/კვისა, შიშველი დარჩეს რჯულისაგან. იმისთანას ეტყუის: 

„ვაი იმას, ვინც გაუშვას სწავლა კეთილი ყმაწვილობისა და დაივი– 

წყოსი. ნება დართო დიდმან კრებამ იმისთანასა განშორება რიგიდამ, 

და ანუ მართალს გზაზედ. დააყენონ, შეიტყონ მღდელთა გაკუეთი- 

ლობა კანონისა, სამართლის შიში იქონიონ. აბა თუ არა, ბოლოს უმო- 

წყალო სამართლით გარდახდების. 

ქ. თავი ორასოთხმოცდაათი. 

ქ. თუ გათხოეილი ერთხელ ნალაპარაკევი ქალი შეკაზმული. 

ნახოს ვინმე და მოიტაცოს და ამისთანა საქმე მოხდეს, ეცადონ, რომ 
დაიჭირონ ის კაცი და წაართვან ქალი კელიდამე. თუ გეერთ არ მი- 
სდგომოდეს, მოტაცების საუპატიო გარდაახდევინონ და ქალი მასვე 

მისცენ,.ვისთვინაც პირველ ნათხოვნი ყოფილიყოს, და თუ ვერ ჩაიგ–- 

დონ კელში და გუირგუინი იკურთხოს მას ქალთან, გუირგუინის მკურ-“ 

თხველს მღდელს ებისკოპოზმა გარდაახდევინოს, ამიტომ რომ ძალად 
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მოტაცებული რატომ აკურთხა, და მას კაცს მოსამართლემ გარდა(|ა|ხ– 

დევინოს რამე. თუ მართლა სხვის ნათხოვნი ყოფილიყოს, სიკუდილის 

ღირსია, მაგრამ ჯარიმითა და სისხლის მიცემით მორჩეს ტანი მისი. 

ქ. თავი ორასოთხმოცდათერთმეტი. 

ქ. თუ აღუთქუა უფალსა ბერმან ანუ მღდელმან ანუ მთავარ- |I 

195» დიაკონმან, უნდა შეინახოს და შორ დადგეს კორცის ჭამისაგან. თუ 

სებ 

აღუთქმელათაც შეინახოს, კარგია. და თუ თავისის ნებით ვერ შე- 

იძლონ შენახვა, აშკარად უნდა სჭამონ, და თუ უნდათ, შეინახო5, 

თუ ვინ ჩააგდოს ფარისექლობით პილწად: პურსა და ან სამარხოსა 

აკორცი სცემიაო, ამისთანაებს არ ინდომებს «იგი. ეკლესი(ი)ს აღმთქმელი 

ჩანს. და ანუ ვინც (ჯოლნაყოლი და ანუ ვინცა ცოლიანი ერთხელ 
რომ ეკლესიის სახელი დაეთქმის, საყდროვანი შეიქნების უჯესთა- 

ესად, ბერნი წმინდა და უმანკონი. მაგრამ ბერძენნი და ურიგონი და 
ცუდგვარნი სომეხნი რომ ერთმანეთს დასძრახვენ, ორივ დასაჯერე– 

ბელია. კანონთაგან კარგია უჭმელობა კორცისა ჭამისაგან, მაგრამ ნუ 

დასძრახვენ, სომეხშიაც მრავალი იპოების შემნახავი, სამართლისა, 

გარე რომ ვინც უთხრას ერთმანეთსა: შენ სჭამ და მე არაო. 

კ. თავი ორასოთხმოცდათორმეტი. 

ქ. მისთვის საქონელი, რომელიც იყოს, სახელითა ეკლესიათა 
რაც რომ იყოს: თუ სოფელი თუ მიწაწყალი თუ სხვა რამ, თუ ები- 

სკოპოზი ადგილს არ ბძანდებოდეს და მღდლებმა გაყიდოს რაც რამ, 

შეუძლია, რომ მათვე სთხოოს ებისკოპოზმან. და უნდა იცოდეს ეფი– 

სკოპოზმა ღირსი სამართალი: რაც რომ გიუყიდიათ, ფასი უნდა გამღ– 
1ყეს ართვას და გასყიდული | დაიხსნან. კანონის ბძანებით გაუსყიდლად 

უნდა იყოს ეკლესიისა რაგინდარა. შემძლეა და ებისკოპოზთ და მო- 
ქადაგეთ კელთ უნდა იყოს ეკლესია და მისი საქონელი, არათუ ხუცესთა 
„პელთა. აღება და შებრუნება ებისკოპოზთა უნდა ნახონ და ების|კო- 
პოზ|-მოქადაგეთა. მაგრამ თუ მონასყიდეს ბეგრს ხანს ჰონია და ამ- 
თონი უჭამია მოსავალი, რომე მისის მინაცემისოდენი შექნილა, აღარ 

უნდა. რაც გამორთნევია, ისღა უნდა მისცენ უთეთროდ და უნდა გა–- 

მოიბრუნონ, ამიტომ რომ თავის ფასს გაუვლია. ესეც რომ არას რჯულ- 
ში არ არის მართებული საყდრის საქონლის გაყიდვა. 
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ქ. თავი ორასოთხმოცდაცამეტი. 

ქ. თუ ვინც კაცობაში შესულმა თქუას და აღუთქუას უფალსა, 

ქალწულება თქუან და გამტყუვდენ აღთქმაში, შეძლება მიხუდეს და 
ეერა ქნას ის, ასრე ჩაიგდების, როგორც რომ ორის ცოლის შემრთვე- 

ლი. გარიგებით მათით აიღონ საკანონო და მოინანონ, ორი წელი– 

წადი კარზე ილოცოს კელის გაცემითა და ერთი წელიწადი შიგნით 

საყდარში მონანულებთან იყოს და სანანულით მოინანოს, და მასუ- 

კან ეზიაროს რიგით. კურთხევას მღდელობისას ვეღარ მიუდგეს ახ- 
ლოს. ეს გამოჩენით ნიკიის კრების თავმან მეოცდაათემ თქუას. ახლა 
აქ რომ ითხოოს (ოლი, ბოზობის საკანონო გარდიკადოს. ისრე არის 

როგორც რომ ორცოლიანმა, და ამიტომ || არ ერგების მასღა მღდე– 

ლობა. და ისიც უნდა გასინჯონ, რას დროსას აღუთქუამს და ისრე 

გარდანა1შჩდევინონ. და ეს იპოვონ გრიგოლ პართაველის კანონში სამას- 

მეოცდაათე თავში. 

ქ. თავი ორასოთხმოცდათოთსმეტი. 

ქ. ორსული დედაკაცი ღირსია როდისაც უნდა მოინათლოს, არა– 

თუ ნაყოფი მუცლისა მისისა მასთან სწორედ მონათლული შეიქნე- 

ბის. როდისაც მიეცეს, ისიც უნდა მონათლონ. და დედაკაცი რადგან 
უნათლავია, ჯერ უნდა თავის ნებით გაანდონ და მერმე მონათლონ 

და მასუკან აზიარონ. არ უნდა სანამდინ დედაკაცს შვილი არ გა- 

ეყაროს, მანამდინ მონათლონ. მაგრამ თუ სი კუდილის შიშისათვინ მო- 

ინათლონ, ნათლის ამღებიც უბრალოა და ნათლის მიმღებიცა მაზე. 

და ეს არ ეგონოსთ: თუ ცოცხალი გაიყარონ, შვილიც მასთან მონა- 

თლული იყოს. შვილს სხვა მონათულა უნდა. ეს სამართალი საყდრი- 

სა არის, 

ქ. თავი ორასოთხმოცდათხუთმეტი. 

ქ. თუ ვინმე გაუშვას ცოლი მისი ბოზობისა და ანუ სხვას ბორო- 
ტის საქმისათვის, არათუ მარტო მისის ქრმის თქმითა, თუ სრულის 

ქუეყანა მოწმობდეს მისის ავის საქმის ქნისათვის, გაუშვას, დაუჯერებს 

მას კანონი, მაგრამ ერთს წელიწადს მონანებაში კელის გაცემით 
იყოს და გარდ,ეიხადოს საკანონო და განიწმიდოს რიგით. და თუ 

მოინდომოს დედაკაცმან, ქმარი ვერ შეირთოს, სანამდის გამშვები 

სჟგ 
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ქპარი ცოცხალი იყოს და ქმარმან შეირთოს ცოლი ერთს წელიწადს 

უკან, რადგან დავდევით სამართალი, როზ ქმარმან ცოლი შეირთოს. 

ასრე რომ, თუ ცოლი ვისიც მართლა ბოზი ყოფილიყოს და ბოზო. 

ბისათვის გაეშვას, მან შეირთოს კიდევ ცოლი, და თუ კუდიანობაზე 

და მწამლობაზე გაეშვას ცოლი, მან ვეღარ შეირთოს სხვა ცოლი. და 

თუ ერთმანეთს ნება დართონ, დასტურით შეირთონ. 

სჟვ ქ. თავი ორასოთხმოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ ეინ მოინდომოს გაშვება ცოლისა არა ბოზობისა და არა 

ავის საქმისათვის, არამედ თავის ავის აგებულობისათვის, რომე სხვა- 

ზე თვალი ეჭიროს და იმის გულისათვის უშვებდეს, ამისთანას სა- |ი 

ქმეს არ ინდომებს კანონი და ნურცავინ იქს, ვიდრე არ მიბრუნდეს 

თავის მართლის (კოლისაკენ. და მქნელი უნდა შვიდს წელიწადს მო- 

ნანებით იყოს და საკანონო გარდიხადოს. 

(სეზ) ქ. თავი ორასოთხმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. თუ ვინც მთავარდიაკონი დამზადებულიყოს სამღდელოდ, 15 
ღანდეს ცოლი და კურთხევამდინ ცოლი გაუბოზდეს, თუ ქმარნან 
იცოდეს და კურთხევა მოინდომოს, ვეღარ ეკურთხოს. არ უნდა იმ- 

რიგი ეკლესიას. და თუ არ იცოდეს და მღდლად ეკურთხოს, უბრა- 
19+ ლოა. მღდელი უცოდინარობისათვის გასი|ნჯონ მოქადაგეთ და მო- 

სამართლეთ მართლად კანონითა. იც 

სეფ ქ. თავი ორასოთხმოცდათურამეტი. 

ქ. თუ მღდელში ბოზობა გამოჩნდეს და მისი ნაქმარობა გაცხად- 

დეს, არათუ განდობით გაცხადდეს და არც გამოჩენით, დატუქსვა 

და ავად მიჰყრობა შეუძლია ვისმე ებისკოპოზსა, და მთავარსაც 

იმგვარად. და მართლის ებისკოპოზისაგან არის მოკითხვა და დარიგება 2§ 

კანონითა მართებული, კელმწიფემ და მოსამართლემ ებისკოპოზს უნდა 

კითხონ და მიაგონ მათზე და ებისკოპოზმა მღდელთა, მთავართა და 

საყდროვანთა ყოველთა. ებისკოპოზია მოსამართლე. გასინჯონ მართე- 

ბულად მათი საქმე ავი და კარგი ყოველი.



ჯი 

% 

(V) 

ქ. თავი ორასოთხმოცდაცხრამეტი. 

ქ. არის ჩვენში დიდის კრებისაგან გარიგებული: ეიდრე ოცდა(ა|თ 

წლამდი ნუვინ იკურთხვის და მოინათულის მღდლად. უნდა გამო- 
სცადონ და გამოარჩიონ ბილწი წმინდისაგან და სხვათა გაარკუიონ 
და გამოარჩიონ კაცი ჭეშმარიტი და წმინდა, და წლისა ოცდაათისა 
აკურთხონ და მონათლონ მღდლად, როგორც რომ უფალი ჩვენი იესო 

ქრისტე ოცდა|ა|თის წლისა იყო რომ მოინაოლა და იმრიგით ჩვეენ გვა- 

სწავლა ყოველთა. რვა დღისა უნდა მონათლონ ყმაწვილი და ოცდა- 
(ათის წლისა უნდა აკურთხონ და მონათლონ მღდლად. ეს დამტკიცდა 
ჩვენთვის რიგად მამათმთავართაგან. | 

ქ. თავი სამასი. 

ქ. თუ ვინ გაქირებაში ჩავარდეს, ან ავად იყოს ანუ დაიჭი- 

როს დამჭერმა და გაჭირებაში ყოფნისათვის მოინათლოს და კაც- 

თა წინა შურებოდეს ქრისტიანობას და საქმითა ავი იყოს და შე- 
პირვების გულისათვის რჯულზე იდგეს, იმგვარად ინდომებს წმინდა 

ეკლესია: არა მართლად უნებურად არის მისთვის ის რჯული. კაცი 

ვინც თავის ნებით და წმინდის გულით უნდა მოინათლოს, რომ 

შეიქნას მართალი ქრისტიანი და წმინდას რჯულზე მტკიცე. 

ქ. თავი სამასერთი. 

ქ. სხვას ქუეყნის მღდელი რომ ქალაქს· ალაგს საყდარში მივი- 

დეს და იქ იყოს ებისკოპოზი, და მღდლები ქალაქისა რომ იყუნენ, არ 

არის მართებული, რომ თავიანთი გარდააგდონ და იმათი პატივი 

და საწესო მოსულს მისცენ და ანუ საყდრის კერძი მისცენ და გა- 

უყონ. თუ მათთვის მეტი იყოს წესი და მისავალი, რაც მეტი იყოს, სა- 

ყდრისა არის. საყდარს უნდა მოახმაროს აგრევე; თუ ალაგს არ 

ბძანდებოდენ ებისკოპოზი, მღდლები და სხვას ქუეყანას იყუნენ. 

რაც ქალაქთა მამათა და უფროსთაგან მათთვის პატივი და საწესო 

გარიგებული იყოს, ისიები საყდარს. უნდა მიართვან. და თუ სხვას 

ქუეუნიდამ ებისკოპოზი, მოქადაგე და ანუ მღდელი მოეიდნენ ქალაქ- 
სა და ალაგსა ·თქუენსა, მათ დიდი პატივი უნდა სცეთ და თქუენით 

უხდა დახუდეთ, და მართებულად გაისტუმოოთ თქუენის ქალაჭისა | 

ებისკოპოზი და მღდლები, გინდა ალაგს იყუნენ გინდა სხვაგან. მო- 
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სულს პატივი უნდა და მართებულად მიპყრობა. საყდროვანმა თავიან- 

თის ნებით უნდა პატივი სცენ და ერისგანმან თავიანთით უნდა. თუ 

სხვას სხვის სარგოთი გაისტუმრებთ, ერთმანეთში მტერობა ჩამოვარ- 

დების და სიმძულვარე და ავი იქნების. 

ქ. თავი სამასორი. 

ქ. ქორებისკოპოზნი არიან მგზავსობით და რიგით სამეოცდა 
თორმეტთა მეუღლეთ და მოსაქმეთა მათ მორჩენისათვის, რომელი 

სულიერს საქმეხედ გლახად ხდებოდეს. ქუევნის ნახვითა და დახედ- 
ვით იქადაგოს და ითარგმანოს ქორებისკოპოზნი არიან მიმცემი 

მდაბალ-მდაბალის რიგისა უფროსთა მთავარეფისკოპოზთა მორჩილო.- 

ბითა, და თუ ქნას მღდლის რიგი, მტერია კანონისა და სამართლის 

წიგნისა. ებისკოპოზისაგან და სხვის ერისკაცისაგან ქორებისკოპოზ- 

თა შექნა ანუ უცოდინარის მღდლის, მგლეჯელი გლახისა, არ არის 

მნახველი, და ებისკოპოზი მნახველად ითარგმანება და ისინი მოსაქმენი. 

ქ. თავი სამასსამი. 

ქ. კაცთ თუ მოინდომონ შესავალი ეკლესიისა გარეთ ანუ აი- 

ღონ და ანუ მისცენ ებისკოპოზის უბძანებლად, ამისთანა საქმე თუ 

მისის ბძანებით | არა ქნან და თავისთავად ქნან, დაწყევლილნი 
შეიქნან. გაიგონონ საყდროვანთა და მათ ანუ სხვის მიმცემმან და შე– 

შინდენ, რომე ებისკოპოზის უნებურად მქნელთა წყევლა აქუთ, მათ 

უფრო კიდევ ნამეტნავად, ვინც იყოს მცირე და მამტაცებელი ეკლე- 
სიის შესავლისა. ერთმანეთზე სამართლით აქუს წყევლა და შეჩვენე- 

ბა. რომელმანცა ეკლესიის შესავალი სხვისა შექნას, მისიც სხვისა შე- 
იქნას. რომელმაც რომ მოიძულოს შესავალი ეკლესიისა, ისიც მოძულ– 

ვებული შეიქნას ეკლესიისაგან. 

ქ. თავი სამასოთხი. 

ქ. მამათ თუ გაუშვან შვილი თავიანთი, არ გაზარდონ ვიდრე 

მათ კელთ იყოს და არც დაარიგონ ღთის რიგზედ და სწავლაზედ, 
სხნილი და მარხვა მართლა არ ასწავლოს, მონასტრისა და სასული- 
ეროს საქმის პატივისცემა, და გაუშვან უნაღულელობით, და წახდეს 

და დაწყევლილი შეიქნას, ეს არის.დამკუიდრებით კანონთაგან, რამე– 
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თუ მისთვის საქმეს ვეჭობთ. ეშმაკთაგან იქნეს, რომე თავიანთ თავი- 

სას სიწმინდეს ქადაგობდეს და ბევრნი მათ მიმგზავსებას იქმოდენ, 

როგორც შესავალთა საყდრისათა და სხვათა. საღმთო წერილი უბ- 

ძანებს; „დამკუიდრებული შვილის გზა ღ თის ნებაზე და რიგზე“, ნუ ეფს. 

გააშორებენ ღ თის რიგზე, რამეთუ ისინი ფიქრობენ მიახლოებას VI, I. 

ღ თისას, სამართლით ჩამოვარდნენ საბაბნი, შეიქნენ ნაყოფთა მათ- 

თა გაშორებისა ღ თისაგან. || 

. | 
ქ. თავი სამასხუთი. რე 

ქ. თუ ვისაც შვილმან რომ მშობელთა ნამეტნავად მორწძუნე 

იყოს და მისული რიგზე ღ თისაზე, მოშორდეს ამ საბაბითა ღთის 

თაყუანისცემასათვის, რომე ავად ეპყრობოდეს, და რისაც ღირსი იყოს, 

პატივი მშობელთა არა სცეს და დაწყევლილი შეიქნას, და ეს კიდევ 
ძლიერი დარიგება წერილთა, რამეთუ ამ ნათქუამის საქმისა ნაჭეტ- 

ნავად გაფთხილება უნდა. რომელსა უნდა გულწმიდად შესაწირავი, 

თაყუანისცემა ღ თისა, არ უნდა მშობელთა ურიგო კადრონ. მართებს 
ყოველთა მორწმუნეთა დედმამასა ღირსად პატივი სცენ, და მშობელ– 

თა გამშვებისა ურიგოთ მიპყრობით დაწყევლა დადეეს. 

ქ. თავი სამასექუსი. ტვე 

ქ. თუ ვინც რრმოცი დღე შეინახოს და აღდგომის დიდს ხუთ- 
შაბათს წმ«ნდის ზიარების აღების მეტი თუ სჭამოს მარხვა, რაც რომ 

მანამდის უმარხავს, ის სრულ ცუდია და დიდის კრებისაგან დაწყეე- 

·ლილია, და იმგვარად ნიკიის კრებისაგანაც, რადგან იმ დღემდის 

შეუნახავს, იმ დღეს უფრო შენახვა უდა და მართებსთ იმგვარად: 
კმელი პური უნდა ჭამონ. შეიტყონ ყოველმან ქრისტიანმა სამართა. 

ლი მჭქამელის დღისა დიღისა აღდგომისა. 

ქ. თავი სამასშვიდი. ტ! 

ქ. მორჩილობა კათალიკოზისა ებიზკოპოზთაგან, რომელსაც თავ– 

თავის რიგი და შექლება აქუსთ, ებისკოპოზთა შეიტყონ. დედაქალაქ- 
თა ებისკოპოზნი | ზურგნი არიან მათნი და ყოვლის წინ გამძღოლნი, II" 
და ყოველს კაცს რაც სიტყუა და საქმე ქონდეს, მასთან უნდა მივიდ- 

“ნენ. თუ ვისმე კელმწიფისა ანუ თავადისა ანუ საჟდროვანისა გარი-
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გებისა ყოვლისა, მასთან უნდა მივიდეს წიგნი. ამისთვის იქნა, რომ 

პატივით წინ იყოს, უიმისოდ ნუ იქმონენ ქნასა საქმისასა წინათ ჩვე- 

ულობასა მამათა ჩვენთასა, რომ გარიგებულია კანონი. მაგრამ ეს ქნან 
თავიანთ შეძლებით თუ სოფელსა თუ სხვას თემსა კურთხევა ძღდლო- 

ბისა, ანუ სხვას ნაქმარობას ნუ იქმონეჩ: სხვა სხვის თემში დედაქა- 

ლაქის ებისკოპოზის მისის კათალიკოზის უბძანებლად შესწორებით 

სხვის ებისკოპოზთაგან ქნა რისაც. გამოჩენილია ამ სულიერს სამარ- 

თალში და საქმით მისითა ახლა გაშეება. ერთის ჩვენი თქუეს, რომე 

ეფისკოპოზთა არ იკითხონ ღირსეულობა და აკურთხონ, არიან და 

დარჩნენ, „ტანი თავისი დასძრეს პირით და მათ ჭირიანთა თემთა 

ფეშქაშითა და წიგნით დამდგომთ მოწმებით წამსულელთა. რამეთუ 
კათალიკოზს წინ გამოჩენილია. მისის ნებით უნდა იქნას, მართებსთ, 

და იმგვარად რიგის თხოვნისა საბაბია მტრობისა მათი წინ კათალი- 

კოზთა, რომ ვერც ღ თისაგან აიღებენ შნოსა და არც სწორედ ების- 

კოპოზად იკურთხვიან. 

ქ. თავი სამასრვა. 

ქ. თუ ვინც რომლისაც ებისკოპოზისა და მოქადაგისაგან ეკურ- 

თხა მღდელად და ანუ მთავარდიაკუნად, მათ სამართლით რაც და- 
არიგეს და დასდვეს და არა ქნას, და თავისთავად ირჯებოდეს და 

მოევლთა სუულ შეიტყონ მისი ურიგობა, თუ რაც ნაქნარობა აქუს 

წინათ მრავალთა ებისკოპოზთა, იქ ნახონ და იმათგან მართლის სა–- 

მართლის აღებას მოელოდეს. თუ რომ ეგების მათის სამართლისაგან 

გული შეუწუხდეს, იწყინოს და მოინდომოს კელმწიფის წინ მისულა 

და მათის ურიგოს თქმა, ებისკოპოზნი შენდობას ნუღარ მისცემენ, 

მაგრამ უნდა დამტკიცდეს კელმწიფეთაგან გაბრუნვება იმავ ალაგს. 
მართალია ეს სამართალი. ერთისა და ორის ავის თქმისათვის მოინ- 
დომა თავისის ებესკოპოზის მტერობა და ინადობა და ბევრთან მო· 
ნანება თქუა და გამტყუვნდა. 

ქ. თავი სამასცხრა. 

ქ. ნურვინ ებისკოპოზი სხვა სხვის თემში ნურც აკურთხებს სა- : 

ყდარსა და ნურც მღდელსა და არც სხვას ბევრს საქმეში შეესულება 

და არც შეძლება აქუთ. და თუ დედაქალაქის ებისკოპოზის წიგნი 
და დასტური ქონდესთ, შეუძლიათ შესულა იმ საქმეებში, მაგრამ თუ 

I”)
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ქნას და მოინდომოს თავის ნებით უდასტუროდ კურთხევა საყდრისა 

და მღდლისა, არც სოულ არა ხამს, და დაუმტკიცებელია იმათგან ნა- 
ქმარი და მოშორდეს წმინდას კრებასა და სხვასა კანონსა. და დასწერონ, 

რომ ყოვლისათვინ ნუვინ ჰყოფს | უ-თავის-ებისკოპოზოდ სხვა ებიზკო- XXV 

პოზი კურთხევას. და თუ ნაკურთხნი მათნი მივიდნენ თავისის ები- 

სკოპოზის წინ და შენდობა მოითხოოს და სჯერიყოს სხვის კურთხე– 

ვას, რადგან ნაკურთხია, აღარას უშველის, მანც ,უნდა დალოცოს და 

დადვას შეძლებით მონანება. 

ქ. თავი სამასათი. ტი 

ქ. თუ ვინც. ებისკოპოზი დასქრახოს და დაემდურონ და მის- 

თვის ავი უნდოდესთ და დანაშაული არა ქონდეს რა და წინ უდგ- 

ნენ უ-მის-კრებულოდ შემძლებელთა, ზოგნი მათ შიგან მის სიწძინდესა 

და კაის ამბობდენ და ზოგნი აძაგებდენ, გარდაიცვალონ ყოვლის სა– 

ქმით მტერნი ყოვლის მტრობით ნებითა წმინდის კრებითა. დედა- 

ქალაქთ და სიახლოვეთ ებისკოპოზთ შეძლებითა დაუძახონ მათ, რო- 

მელთაც ფარისევლობით ებისკოპოზთ მტრობა ქონდა და რჯიდენ, 

გააშორონ და რაც იმათ შეძლებით გაარიგონ, დამტკიცდეს და კა- 

თალიკოზმან უნდა გაშინჯოს სამართლის სიმრუდე და სიმართლე, და 

არ უნდა იყოს ვერცხლთა მოყუარე და სამართლისა გამბრუნდებელი. 

ქ. თავი სამასთერთმეტი. ტია 

ქ. არ არის მართებული ძველი ჩეეულობა მონასტრისა თემისა- 

გან გამოცულა და ახალის მოგონება ტახტისა და მრევლისა. თქუას 

თუ: გამოვცვალო, მთქ,მელმა უნდა პატრიაქების ბძანებით ქნას. XIX 

თუ მათ კრებით უბძანონ, იმათის ბძანებით მქნელს ბრალი არა აქუს 

რა ამ წიგნის სამართლითა. 

ქ. თავი სამახთორმეტი. ტიბ 

ქ. არ არის მართებული წმინდის ნაწილის კურთხე)ვისა და გა- 

დიდებისა რიგი: რამ შეწირული რომ სხვისა სხვის საყდარს მისცეს 
და დააბნელოს ერთი. თუ ვინ ამ საბაბს უდჯგეს, ავია. მართალის სა- 

მართლით და კანონით ფთხილად იყუნენ ყოველნი.
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ქ. თავი სამასცამეტი. 

ქ. არ არის მართებული რომელნი ეკლესიისა არიან სხეადა- 

სხვას დააქორწილონ და სხვაგეარნი მიიახლოონ ყაჟთა და ქალთა 
თავიანთან ანუ მისცენ ცოლად ანუ შერთონ ცოლი. სამართალი ნე- 

ბითა კანონითა იქნას. უცხო თესლნი რომ სხვას გვარს მისცემენ, ნა- 

ხეთ, რომ ისინიც გასულს ეტყუიან რიგიდამ და მოიძულებენ მი- 

მცემსა. აბა თუ მწვალებელს ვისმე მისცენ, რომ ჩვენ არ გავირევთ, 

"სამართლის პასუხი მათ მშობელთ უნდა გარდიხადონ, რომ იმგვარად 

ცოლქმარად შეჰყარა. 

ქ. თავი სამასთოთხმეტი. 

ქ. ებისკოპოზი ვინც იყოს ბევრის თემის უფროსი და მპყრო- 

ბელი, არა ხამს მისგან, რომე მის თემში სხვას საყდრიდამ შესამოსე–- 

ლი და შეკაზმმულობა აიღოს ძალით და თავის საყდარში შეკაზმოს. 

ამისთანას საქმით თავის თავს დასდვას სამართალი. თუ არ მო- 

იწონოს ეს დარიგება, არ მიბრუნდეს საბართალზე, შორ გააშორონ, 

და ვისაც რომ წაართვას ისინი, მას თავიანთს ებისკოპოზს ნუღარ 

დაუძახებენ. 

ქ. თავი სამასთხუთმეტი. 

ქ. კითხვა: რომე კაცი ჭკუაზე არ იყოს და წავიდეს სადმე და 
თავის უჭკუობით ან კლდიდამ გარდავარდეს ან სხვარიგათ მოკუდეს, 

მართებსთ მისთვის წირვა თუ არა? მიგება სიტყუისა: მართებს მის, 
ქუეყნის ებისკოპოზსა გასინჯვა საქმისა მისისა. თუ უჭკუობით მო- 

უკლავს თავის თავი, ჰკითხონ მართლა მის მოყურებსა. თუ იმოწმონ, 

რომ უჰკუობით და გიჟობით დაემართა და არ იყო პქკუაზედაო, 
უყონ წირვა. მაგრამ მართლა გასინჯვა მართებთ არამცთუ ეისაც 

ან იასული და ან ერთი რამ თავისის საქმისათვის იჭერდენ, დაჭი- 

რება ჰქონდეს და ჯავრით ქნას თავის თავის სიკუდილი. მას ჟამი 

არ უნდა უწირვინონ. მართლა უნდა გასინჯონ, რომ მღდელსაც არ 

დაედვას ბრალი, რამეთუ ცხადად ჩანს კითხ(ვა| და პასუხის მიგება. ზედა– 

მდგომელნი მოვალენი შეიქნენ. უნდა რომ საკანონო გარდიხადონ. ეს 

სამართალი ებისკოპოსთა მოქადაგეთაგან უნდა იქნას და არა მო- 

სამართლეთა ერისკაცთაგან. II 
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კ. თავი სამასთექუსმეტი. ტიე 

ქ. თუ ვინც დედაკაცი დიაღ გიჟი იყოს და ბორკილსა და რკი- 
ნაში ჰყუანდესთ და ქმარმან თქუას თუ: ვერ გაუძლებ და სხვას ცოლს 
შევირთაო, მართებს თუ არა? მიგება სიტყვისა: ამ შუა საქმეს რა უნ- 
და, არა არ ვიცით, ამ საქმისათვის დავწერეთ, რომ მოსამართლემ 

დახედოს საქმეს და სამართალი უყოს როგორც რომ მართებდეს 
და დაუძრახველად ჩვენ გაგუიშვან. 

ქ. თავი სამასჩვიდმეტი. ტიზ 

ქ. თუ კაცს საქმე კაცობისა არა ქონდეს და (ჯოლი მისი გავი– 

10 დეს მისგან, სხვას კაცსა შერთვა მისი მართებს თუ არა, ქმარს რომ 

არ გაეშვას და დასტური არ მიეცეს და უთხრას: შენ ღ თით ბედათ 

მე მამხუდომიხარო, უნდა იყო და დამჯერდე მე. რომ ასრე საქმე მო– 

ადეს, რა სიტყუა უნდა მიუგოთ? მიგება სიტყუისა: არა არის ღირსი 

გაშვებისა და არც თქუენ გმართებთ, რომ გააშვებინოთ, მათთვინ და– 

სუ დებულია ეს. სამართალი კანონითა იყოს ნებასა ქრმისაზე. ამგვარი 

სამართალი ეკლესიათა მოსამართლეთა არის. 

ქ. თავი სამასთურამეტი. ტ-ც3 

ქ. თუ კაცი ვინც პირუტყუთან ურიგოდ მქცეველი იყოს, ქცე- 
ვას უკან სინანულში ჩავარდეს და საკანონო გარდიკადოს როგორც 

ასე რომ უბძანონ მოქადაგეთა, და ცოლი მისი იმრიგის ცოდვისა და 

ბილწებისათვის ქმართან დგომას არ ნდომულობდეს? მიგება სიტყუ- 

ისა: დედაკაცს მიეცეს გაშვება | და კაცმან მონანებას უკან სხვა (კო- XV)>» 

ლი შეირთოს. ახლა ეს სამართალი სიწმინდისათვის დაედევით. 

ქ. თავი სამასცხრამეტი. ტით 

ქ. უნდა იყუნენ ჟოველნი კაცნი ფთხილად ინრიგს ცოდვაზე: 

დიდე ცოდვა და ძნელია პირუტყუთან ურიგოთ ქცევა. თუ ვინ იცის 

ეშმაკის საქმით მცდარიყოს ვინმე, დასდვას მოძღვარმან მისმან სა– 

კანონო მართებული გაშინჯვით, და მათ მართებთ, რომ მართლის მო- 

ნანებით გარდიკადონ.
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, 

ქ. თავი სამასოცი. 

ქ. თუ ვისაც მლღდელს გზას წასულაში დაესხას ყაზახი და შე- 

უტიონ ერთმანეთსა და მოგდეს, რომ მღდელმან ყაზახი მოკლას და 
თავი თვისი და ამსანაგნი მოარჩინოს, მართებს მას მღდლად ყოფნა 

თუ არა? მიგება სიტყუისა: თუ ღირსია მღდლობაზე, მისგან არ არის 

მართებული და არც შეუძლია ვისიმე სიკუდილი, რომ მისგან მოკუ- 

დეს და არც სხვა პირუტყუი მათი. ეს სამართალი შეიტყევით თავი- 

სის ტანისათვის: არ მართებს სიკუდილი ვისიც, და თუ თავის ამხა- 

ნაგთ მორჩენისათვის ქნას, კაია მოკულა, თუ ყაზახი ურჯულონი 

იყუნენ, ისევ მღდლად ანუ არა მოკდენა, რიგი მისი გასინჯონ 
მოქადაგეთა. 

ქ. თავი სამასოცდაერთი. 

ქ. თუ სადმე გიჟმა კაცმა თავისით 'კაცი მოკლას უბრალოდ, 
როდისაც გაწ მდეს გიჟობისა და ჭირისაგან, როგორც რომ მარ- 

თალმა მამკულელმა, ისრე მართებს საკანონოს გარდახდა? მიგება 

სიტყუისა: ცოტა რამ ეშმაკთაგან იქნას და მისივ იყოს გუნება და 

დატყუება, მაგრამ სულიერის სამართლით თავისას აწყინონ თუ სხვი- 

სას, საკანონო გარდიკადოს, ნუ იქნების გარდუხდელად. აქ კორცთ 

მოსამართლეთ კელი არა აქუთ. 

ქ, თავი სამასოცდაორი. 

ქ. თუ ვინმე უშვილობისათვის ცოლი გაუშვას და ითხოოს 

ცოლი მეშვილე, საკანონო სთხოონ იმავ ცოლით? მიგება სიტყუისა: 

სწერია, ძებნა და გასინჯვა მოსამართლისა იყოს, წმინდათაგან გადი- 

დება ბძანებისა დადვან და ჩვენ აზატით გაგვიშვან დაძრახვისაგან. 
| 

ქ. თავი სამასოცდასამი. 

ქ. თუ მღდელნი თავის მიწაწყლიდამ, ვენახიდამ ანუ ბაღიდამ 
ქუას აგროებდეს ანუ გარდაღმა ისროდეს და ძრიელ ეცეს კაცსა 

და მოკუდეს, რა მართებს ან მასა და ანუ რიგსა მისსა მღდლობისასა, 

ეხუცებინება თუ არა, ანუ თუ ერისგანსა იმგვარად მოუკდეს, რო- 

გორ მართებთ საკანონოსი? მიგება სიტყუისა: მკულელია. საკანონო 
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უნდა გარდიკადოს და მღდლობიდამ გარდააყენონ, ნუღარა იქს. იმ- 

გვარად, რომელსაც მოქადაგეს გარიგებაში ეკრას და მამკუდარიყოს 
ჩვეულობაზე და იმგვარად მამაშვილთა და სხვათა მისთანათა, ას- ·XIL 

რე კიდევ გაგზავნილმან მღდლისაგან ყმამ მისსა მის გაპარულს ყმას 

მოეწიოს და კრას რაგინდარა და მოკლას, მასუკან მღდელთან მოეი- 

დეს და თქუას, აქ გარდააყენებს. არ იყო მღდელი, რომ ამისთანა სა- 

ქმე ქნა. იმგვარად ესეც უნდომლად სიკუდილია. რიგი გვასწავლის 
ანუ სხვათა ამისთანაებს ისრე ზოხდეს და ჩავარდეს ქალაქსა სა- 

დაცა ამისთანა საქმე. თუ ვინ ვის ნადირობაში ესროლოს ნადირსა 

ნებითა თუ უნებურად რაც რომ იყოს და მოხუდეს რომ ეცეს მტერ- 

სა, რომ მაზე გაიხაროს, სამართალი კელმწიფისა არის: თუ სხვაგვარ- 

მა ურჯულომ ქრისტიანი მოკლას უნებურად, ნების მოკულეის ალაგს 

დავდევით სამართალი. იმათ გვარათ აგებულობითა სჭირთ სიხარუ- 

ლი ჩვენის დაკარგვისა, მაგრამ მართებს უნებურად მკულელს. გან- 

დობა კანონისა სწორე სამართალზე. და თუ მოსამართლეთა კელთა 
ჩავარდეს, მათაც უნდა სწორედ გასინჯონ ნებითა და უნებურად სი- 

კუდილი, ვისიც ვისგან იმ ორთა შუა როგორ მამკდარა, მათ მათრი– 
გი სამართალი უყონ. და სხვა მართლა ჭეშმარიტი სრულად წმინდის 

ბასილის კანონისაგან ისწავლით. 

ქ. თავი სამასოცდაოთხი. ტკდ 

ქ. ეინც რომ ლაშქარში კაცი მოკლას, მამათა ჩვენთა არათ ჩააგდეს 

ცოდვათ და ჩვენც მოწონებით გაუსინჯეთ ეს რიგი და ამ რიგისა 

მიდეენა. მაგრამ | ჯელის გაწმენდისათვის კარგია, რრმე სამი წელი- II» 

წადი გარეთ ილოცოს ზიარების პატივისცემისათვის და ჩვენის ქრი- 

სტიანობის რიგის გადიდებისათვის, და სხვარიგად არც მოსამარ- 

თლეთაგან და არცარა სხვა დაედების. 

ქ. თავი სამასოცდახუთი, ტკე 

ქ. მამათა ვისაც შვილნი მისნი არ მორჩილობდენ, რაც რომ ხუ- 

დებოდეს საქონლისა მათგან, მისცეს მათ სიყუარულითა და და|ა|ყენონ 

თავიანთთანვე, ამიტომ რომ ავი საქზე არა მოკდეს რა. და თუ ცო- კის. 

ლიც შეირთონ, ისრე უყონ. ეს არის ღ თის საამო საქმე, როგორც "1 

რომ პავლე მოციქული ბძანებს: „ძმანო, გიყუარდეს შვილნი თქუენი"? ფოს, 

და სხვათა. ეს გამორჩევით დაიდვა. ..
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ტკე ქ. თავი სამასოცდაექუსი. 

ქ. თუ ვინმე დახოჯავებული' იყოს ანუ თავისთავად წამხდარი 

და ცოლი შეირთოს და შეუტყოს საქმე მისი, შეუძლია დგომა და 

გაშვება ცოლსა. თუ გაუშვას, ვინც უნდა შეირთოს, იმრიგს კაცს 

ნახევარი ქონებისა გამოართვან და მისცენ მას ქალსა და ჯარიმაც 

გამოართვან: ფარისევლობით და ტყუილად შეურთავს და გვირგვი- 

ნის კურთხევა შეუგინებია. და სამს წელიწადს მონანებაში იყოს და 

საკანონო გარდიკადოს მან კაცმან პილწმან. 

ტკზ ქ. თავი სამასოცდაშვიდი. 

ქ. ვინც ვისიც რამ შეჭამოს აღგილს სადაც, უნდა ერთისათვის 

XMX ოთხი მის!ცეს. თუ პატრონს ვეღარ მისცეს, საკანონო გარდიკადოს 

გლახის მიცემითა, საბრალოთ შებრალებითა. თუ ვისაც ამისთანა სა– 
ქმე მოუხდეს, სამართალი ეს არის, 

ტკფც ქ. თავი სამასოცდარვა. 

: V 
ქ. თუ ვინ ვის დაუწვას შეკაზზული კირნახული, აზღვევინონ 

მას ერთისათვის სამი. თუ არადა, ათს წლამდინ ·ინანოს, საკანონო 

გარდიკადოს და პატრონს თავისი მასცეს. ეს რიგისაგან. 

ტკთ ქ. თავი სამასოცდაცხრა. 

ქ. თუ ვინ ვის კელოსანს წაართვან რამე, უნდა მისცენ ერთი- 

სათვის ოთხი. თუ არადა, საკანონო გარდიკადონ. ბძანებითა მოქადა– 

გისათა გამოჩენილია სამართალში: იმგვარად მამუჯდარი საქმე უნდა 

უზღონ და შეძლებით საკანონოც გარდიკადონ ჩუმათ და ”შემძლეთ 

უზღონ. 

ტლ ქ. თავი სამასოცდაათი. 

ქ. თუ კაცი ვინც მიიცვალოს და დარჩეს ვაჟიცა და ქალიცა, 

დანარჩომი მშობელთა აიღოს ორმა დამ ერთს ძმასთან და მისცენ 
სწორედ ასრე წილი რიგით. წინა სამართლებშიაც დავწერეთ და 
დავდევით ეს სამართალი. თუ მამის სიკუდილის დღეს ქალი, რომე- 

1(8) 
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ლიც მამის სახლში იყოს და დაუსახლებელი, მან ძმასთან აიღოს წი- 

ლი, და რომელიც გათხოვილი, გასული და დასახლებული იყოს, ორმა 

დამ ერთის ძმის წილი აიღოს. || აგრევე თუ ვაჟს ქალები დარჩეს, · 

ვაჟის შვილიშვილთა ორმა დამ ერIთ|ის ვაჟის წილი აიღოს პაპისა და 
მამის საქონელზე რაც იყოს. და თუ გაუთხოვარი ქალი შინ იყოს, 

ვაჟთან წილი არ უნდა დააკლონ, ამიტომ რომ ვაჟი უფრო ადეილად 

დარჩება ქალისაგან. ეს ჩვენ გამოჩენით ექენით და დავდევით და ნე–- 

ბა მოსამართლისა არის. და სხეას ჩვენც სხვას სამართალს დავდებთ, 

მოგკდების და ბევრი იქნებიან დასახლებულნი ქალნი და ორისათვის 

(ი ერთი წილი გვითქუამს ეყოფის მათ, და თუ ორი ცოლი ყოლოდეს მათ 

მამას და ორისაგანვე დარჩომოდეს ვაჟნიცა და ქალნიცა, არ ე|რ|გე- 
ბის წინაპირველის (ჯოლის შეილებთან უკანას ცოლის შეილებს Lწო- 

რედ წილი. მათ ცოტა რან ნაკლები მიეცეს, როგორც რომ დაგუიწე- 

რია. სხვას სამართლებშია მამის სახლის უმცროსის შვილისLსას ჩვეულ 

)ბ არიან მიცემას, მაგრამ უნდა დახედონ ადგილს, რომ აქუს შეძლება. 

პირველს უფროსს პატივი სცენ, როგორც როვ შეგვიტყობინებია ზეით 

სამართლებშია, და სხვა სწორედ გაიყონ. უფროსისა მეტი იყოს უფ- 

როსობის პატივის გულისათვინ. 

">
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ქ. თავი სამახოცდათერთმეტი. ტლა 

>») ქ. იყუნენ რიგის დადებით და კანონის ბძანებით დაწერილით 

სოლომონისათ, სამართალი დადვეს სისხლისა, და ის რომ უწინ იყო, 

დაუშავებლად იქნებოდა. მაგრამ პატრონობისა შეიქნა, რაპეთუ შა- 

გირდნი მოჰმადის ტყუი ლის ბძანებისა სიყუარულითა ნახევდენ, ყმა- XML 

წვილნი და სხვა ჩვენთვის მდომე პატოონი იყოს. თქმულია, არ იხსოე- 

ნოს შეჭირვება მისი. სიხარულისათვის დაიბადა კაცი ქუეყანასა. დაბა– 

დებული კორცითა კორცია. კორცით დაბადებული კორტცთა დამპატრო- 

ნებელი იყოს, როგორც ღთის დაბადებული ღ თისა. მაგრამ თუ ორ- 

სულად იყოს დედაკაცი, მოკდეს რომ მოკუდეს ქმარი მისი, უყურონ 
მოსამართლეთა დაბადებამდი და იმგვარად დააპატრონო(ნ). თუ დედა 

წ) მისი იმავ დღეს შვილის ყოლაზე მიიცვალოს, ყმაწეილი დააპატრო- 

ნონ. და თუ ყმაწვილი იმავ დღეს მოკუდეს და დედა მისი დარჩეს, 
დაჰპატოონდეს საპატრონოს. და თუ დედაშვილნი ორნივ მიიცვა- 
ლონ, თუ ვაჟი არ დარჩეს, ქალი დაპატრონდეს. და თუ არც ქალი 

დარჩეს, ქალის შვილი ვაჟი დაპატრონდეს. თუ არც ის იყოს, ვისაც სი- 

ა კუდილის დღეს ანდერძი უყოს, ის დაპატრონდეს. თუ სიკუდილის
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დღეს ქონება და საპატრონო ანდერძით არავის დაუმტკიცოს, სიკუდი- 

ლის დღეს უკან დაჰპატრონდეს, რომელიც უფრო ახლო ნათესავი 
იყოს, როგორც რომ რიგში და სამართალში გარიგებულია, არათუ 

შორეული. 

ქ. თავი სამასოცდათორმეტი. 

ქ. თუ მოუხდეს ასრე შვილნი მიეცეს, რომე არც სულ არ ჰქონ- 

დეს გულში შეტყობა, ამრიგი არ არის დამპატრონებელი, რომ ვე- 

რას შეიტყობს მამულის საქმისას და გარიგებისას. |თუ| მამისაგან დაბა- 

XV. დება ამგვარისა მოკდეს, აბა მასუკან მის პირს უნაღლონ, ეცადონ 

ტლბ 

MM 

ღ თით მის შველას. და თუ გამთელდეს და გაწმდეს მის ჭირისაგან, 

საპატრონო მიაბარონ და დაჰპატრონდეს, და თუ არ გამთელდეს, ვერ 
დაჰპატრონდეს და შებრალებით შეინახონ სიკუდილამდინ. და თუ 

სხვაგვარი იყოს: კოჭლი ანუ ბრმა ანუ ბნედიანი, არ იყოს შეუტყო- 

ბარი ანუ ასრე არ იყოს, რომე თავის თავის –რჩოლა არ იცოდეს და 

ქკუაზე არა სჭირდეს რა, ან იყოს კუტი და საბყარი და ჭკუით ბრძე- 

ნი და სხვანიც ამისთანანი რომე ბევრნი არიან, დაჰპატრონდენ მა- 

მულს. ნუ გარდააგდებენ საპატრონოდამ. და რომელი იყოს უქკუო და 
უსმინარი, შეინახონ სიკუდილამდის მართებულად შებრალებით. რო– 
გორც ზემო გვაჩვენა. და ჭირიანთათვის ესრეთ იცოდით სამართალი. 

წინათ კერპთმსახურნი უჭიროთა და კარგადმყოფთა კერპთა მი- 
ართმევდენ ფეშქაშად და ჭირიანს იმათ კრებულსა სამღ თო. ასრე: 

უჯვირო და უმანკო სულითა და კორცით ღ თისათვის იყოს ფეშქა- 
შად კაცთაგან, და დაპატრონება ჭირიანთაგან არის ავი. 

ქ. თავი სამასოცდაცამეტი. 

ქ. ანდერძი იყოს, როგორც რომ ასწავლის კანონი: სამის დღის 
ავადმყჟოფმან დაუძახოს იქ მღოდლებს, მეპატრონე|თ) საყდრისა, და 

სანის მოწმით ქნას ანდერძი. და ყოველი, რაც სახლსა მისსა ანუ სუ- 

ლისათვინ რაც გაუშვან, | ანუ ვის რა მისცეს და დაუგდოს, ილაპარა– 

კოს თავის ნებითა. და თუ იმ დღეს მოხდეს სიკუდილი კაცის მის, 

დამტკიცებით იყოს ის ანდერძი. თუ არ იყოს ჭკუიდამ წასული, არა- 
თუ როგორც მოჰმადიანნი უკან ორმოც დღეზმდინ რჩეს, დამტკიცდეს 
ანდერძი. მაგრამე დამტკიცებული ანდერძი სიმრთელით უნდა, რა- 

მეთუ ეს ნათქუამი საძულველი და. მოუწონარი არ არის. ნებით უნდა 
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ქნას, აბა არევით ინახვის. თუ მოხდეს რომ ანდერძი გამოსცეალოს 

თავის ნებით ავადმყოფმან, შეუძლია, და ანდერძი მის სიკუდილს 
უკან დამტკიცდეს. მოციქულთა ღ”თისაგან ქმნილი ანდერძი დამტკი- 

ცებით იქმნეს. გაუთავდეს, რაც ილაპარაკეს პირით შეჭირვებაში. 

აღთქმა დადევით და გაუთავეთ. რაც რომ წინაშე გქონდეს საქნე- 

ლად გათავებული, გაუთავეთ. რაც რომ სიკუდილს უკან უბრალოა, 

მასუკან გაუთავეთ. თუ გამოუცვალონ ის ნათჭუამი, მომატებისა შე- 

ძლება აქუთ და არა დაკლებისა.. 

ქ. თავი სამასოცდათოთხმეტი. ტლდ 

" ქ. თუ (ყკოლქმართა ერთად ბევრს ხანს დაეყკოს ერთმანეთთან, 

შვილი მისცემოდეს, მათი ალალი იყოს და სხვადასხეისა არ იყოს, 

მათს ერთობაში ქონება მკუდრისა იყოს. მაგრამ თუ გამოჩენით დე- 

დაკაცისა იყოს ქონება, მეპატრონისა იყოს. თუ კელი შეუიდოდეს 

კაცსა მკუდარსა, დაწილდეს. || თუ არ იყოს მათი, დაპატრონება ნუ. და :MI> 

ში თუ უშვილო დედაკაცთან ქმარი მისი ერთად ბევრს ხანს ყოფილიყუ- 
ნენ, ქრმისა იყოს, არ იყოს სხვისა წილის დაპატრონება რისაც, მისა- 

ზე სხვათ კელი არა აქუთ. და თუ ცოტას ხანს ყოფილიყუნენ ცოლქმა- 

რი, იმრიგი ერთად ერთმანეთთან არ მისულიყუნენ. ამისთანას ქალისა 

რომ მიიცვალოს, მისი რაც ქონდეს სამშობლონი დაპატრონდენ და არა 
ა" ქმარი. და თუ მისცემოდეს მასთან ან ვაჟი და ან ქალი, ყუანდეს თუ კი- 

დეც დახოცოდეს. იმრიგის ცოლის საქონლის დაპატრონება ქრმისა 

არის და ამ სამართლებით მოხდომაზე ვისაც დარჩეს, მის სულსაც 

მათ უნდა მოახმარონ მართებულად, წინათ თუ უკანა მეორე ცოლ- 
ქრმობა ასრე ერთი ისრევ იქნას. მაგრამ მკუდარი კაცისა, რომელიც 

იყოს ნათქუამი, ყოველი მკუდრისაა ნაშენი მისი. ვაჟი და ქალი და 

„ცოლიც მასთან მეპატრონე იყოს. და თუ უშვილო იყოს, ევერ და- 

პატრონდეს. მაგრამ ცოტა რამ ნიშანის წილი მისცენ მას სახლის მო– 

ვლისათვის. და თუ მალ მოკუდეს კაცი და დარჩეს ცოლი მისი ისრევ 

ქალწულად, ის ვერ დაპატრონდეს. თუ ნაშენი ან ოქრო ან რაც ფერი 

ს ქალისა ზითევი თვითან გაიტანოს და ტანისამოსი რაც გაცვეთილა, 
ქორწილის ხარჯი, ყუელა ჩაივლის. მაგრამ თუ ქრმისა ნამალავათ 

აუღია რამე, ისევ ქრპის სახლისკაცს უნდა მიუბრუნოს. |
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ქ. თავი სამასოცდათხუთმეტი. 

ქ. თუ ვინ თავისი რაც მქონიერობა. მისცეს ამხანაგსა თვისასა 

საბაბითა ყიდვად და მტერობით იბრიყოს, მოატყუოს ტყუილის ფი- 

ცით, თვითან მოიწონოს და ტანსა მისსა მოიხმაროს ამხანაგთა მო- 
ტყუებისა და სიბრიყუისათვის, შეჩვენებული შეიქნას კაცი იგი და 

ნურვინ აიღებს შეჩვენებასა იმრიგსა გამსყიდველთაგან. ასრე დავდე–- 

ქით სამართალი ამხანაგისა: უნდა მისცეს დაუმალავად, სწორედ უთხრას, 

ღაც სინჯი ქონდეს, სულიანი რამ იყოს თუ უსულო უნდა სამართ- 

ლით გაყიდოს, რომე შუაზე სასამართლო საქმე აღარა დააგდოს რა. 

მაგრამ თუ სხვაგვარი რამ იყოს, გაცხადებით თქუას და მოწამე ყუან- 

დეს ამისი, რომ სცოდნოდეს გამსყიდველსა, შეუძლია შებრუნება და– 

ტყუებისათვის. და თუ არ სცოდნოდეს და მართლის გულით მი- 

ეყიდნოს, ვერ შეუბრუნოს, ვისაც რაც გასასკიდლად უნდოდეს, უნდა 

თქუას სიავეცა და სიკეთეცა. და თუ თავის საქონლის სიავე იცოდეს 

და არა თქუას, კანონის შეჩვენების ქუეშ არის, რომ დატყუებით და 

ფიცით მიჰყიდოს ამხანაგსა მისსა. როგორც ქურდმა და ყაზახმა, ის- 

რე უნდა საკანონო გარდიკადოს. 

ქ. თავი სამასოცდათექუსმეტი. 

ქ. თუ ვინმე წავიდეს ტყუილ მოწმად და ჩააგდოს კაცი მისმა 

სიტყუაი სიკუდილსა და ანუ სხვას გაჭირებაში, კაცმან იმრიგმან 
ხუთი წელი წადი ფეხხე დგომით ჰყოს სინანული და საკანონო გარ–- 
დაიზადოს ერთს წელიწადს გლახის მიცემითა, მერმე ღირსი შეიქნას 
რიგისა. სამართალი ესე მეორე დავდევით კიდევ: თუ ასე და- 

ბეზღდეს იმისის ტყუილის მოწმობითა, რომ სიკუდილს კი მორჩეს და 
ჯარიმა და წასართმე|ვი) წაერთვას, წაურთმშევლად ვერ მორჩეს. ამისი 
სამართალი ეს არის: ოადგან მართალი შიამცნიონ მას მოწამეს ტყუილი 

მოწმობა, რაც რომ იმ მოწმის სიტყუით ზიანი სცემოდეს და წართმე– 

ოდეს, უნდა მისცეს. და საკანონო, რა, ზეით დაგვიდებია, ის უნდა 

გარდიხადოს კანონის ბძანებით. 

„ თავი სამასოცდაჩვიდმეტი. ვ ცდანვიდწეტ 

ქ. თუ ქალი ქანწული იყოს და კაცი ქურივი და „ცკოლქრმად 

შეიყარონ და ის ცოლიც მოუკუდეს მას კაცსა, მან სხვა ცოლი ვე– 
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ღარ შეირთოს, ვინ იცის რომ მოკდეს ავის აგებულობით და გავიდ- 

ნენ რიგიდამ. ვინც მღდელმან მას კიდევ ჯვარი დასწერონ, გარდა- 

აყენონ მღდლობიდამ, და მან კაცმან სამის ცოლის შერთვის საკა- 
ნონო გარდიხადოს. წმინდის ბასილის კანონიდამ შევიტყევით და ას- 

რე დავარიგეთ სამართალი. არამცთუ მღდელმან ვერცხლის სიყუა–- 

რულით ქნას და აიღოს რამე და მისთვის ქნას, იმის სამართალი კი– 

დევ სხვა იქნას. 

ქ. თავი, სამასოცდათურამეტი. 

- თუ ვინც) ჰა/ს)მან ((ყოლი ითხოოს სიტყუითა მ ისათა და უ ვიხც კაც ცოლ უჰუ ღდლ დ 
ორის-სამის | მოწმითა და ქალსაც ეყაბულებინოს, იმისი გაშეება და · 

სხვის ,ხოვნა აღარ შეუძლია, და თუ იყოს ბოზი და ან თავისით 

წამხდარი იყოს და გაუმთელებელი ქირი სჭირდეს, მართებულია გო- 

ლის დაჯერებისათვის ექიმს აჩვენონ. და თუ არა ეშველებოდეს რა, 

რადგან კურთხევა გვირგუინისა არა მისულა, შეუძლია გაშვება და 

სხეის თხოვნა იმრიგი საქმისა ჭირ-იგის გულისათვის. და თუ ისიები 

არა სქირდეს, ვერ შეუძლია გაშვება. 

ქ. თავი ს|ა|მ(აასოცდაცხრამეტი. 

ქ. თუ დედაკაცი თუ კაცი ჰჭირიანი იყოს ანუ ბიკთან ურიგოდ 

მქცეველი ანუ ავის ქირის პატრონი, ნუ შეჰყრიან ცოლქრმად და ნუ 

წაახდენენ გუირგვინის კურთხევასა. და თუ ვინმე ქნას შეყრა ერ- 

თად, იმ კირის პატრონთა რაც საქონელი ქონდესთ, იმისი ნახევარი 

საყდარს ჯარიმად მიართვან და სამს წელიწადს სინანულში იყოს და 

საკანონო გარდიხადოს, აბა თუ არ დაიშლიან შეყრას, ასრეა მართე- 

ბული: თუ სულიერი ჭირი სჭქირსთ თუ კორციელი, უნდა პირეელ 

გაწმდეს ჭირისაგან და მასუკან წმინდად გაწმენდილი შეიყარნონ. 

ქ. თავი სამასორმოცი. 

ქ. ამაებისთვინ დაგდევით ეს სამართლები: შეყრა ცოლქმართ 

იქნეს კანონითა თუ არა? მიგება სიტყუისა: ბრმისა დაბადებისა მის 

გვარად II მისი ნაყოფი არ იქნების და ამას აქუს დასტური შეყრისა. 

მაგრამ რომლისათვინაც არ შეიყ”ების, მონაობისას იტყუიან შეყრასა 

ექიმები, მაგრამე არ იქნების და მისსა ნაყოფსაც გამოყუ(ე|ბის. ამისთვის 

C 
(+

 C)
 

ა.)
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არ შეიყრების რომელიც რომ ჭირი ავი და ძნელი, უმთელებელი 
და გარდამდები, და ანუ ნაყოფთა გამოყუების და თუ კოპლი და 
დიაღ დამტურეული არ არის და ანუ შეუძლია რამე, ან სწავლა კე- 
ლობისა რამ იცის და ანუ შენახვა შეუძლია, იმრიგს დასჭ,ური აქუს 

ცოლის შერთვისა. თუ ორისავ თვალით ბრმა იყოს დედაკაცი, არც 

შეეძლოს შვილის გაზდა და არც მოვლა სახლისა, თუ კაცს უნდო- 

დეს და დასჯერდეს და იყაბულოს და მას შეეძლოს შვილისაც და 

სახლისაც მოვლა, კარგია, თვითან იცის, შეიყარნენ თუ დედაკაცი 

ან კაცი ყურუ იყოს და სხვაფერად ჭკუიანი და კელგამამავალი იყოს, 

შეიყარნონ. თუ მუნჯი იყუნენ ან ქმარი და ან ცოლი, პირუტყუსა- 

ვით იქნებიან, ვერ შეიყარნონ. 

ქ. თავი სამასორმოცდაერთი. 

ქ. თუ ვის დედაკაცს ელაპარაკოს სხვაგვარისათვის რომ 

ჯერ არ შეყროდეს ქმარსა მისსა და გამოჩნდეს მისი ავი ნაქნარი, 
კაცსა შეუძლია გაშვებაცა და თხოვნაცა. თუ საყდარში შესულიყუ- 

ნენ, ნუ გაუშვებს, და თუ გაუშვას, ქურივი ეთქმის და სამს წელი- 

წადს სინანულით საკანონო გ არდიხადოს. და ესეც დავდევით: თუ 

გვირგვინი უკურთხველი იყოს, დანიშნული გაუშვას ბოზობის გუ- 

ლისათვის. და თუ საყდარში შესული იყუნენ, საყდრის პატივის გუ- 

ლისათვის ეთქუით, რომ ვერ გაუშვას, და თუ ჩვეულობა ქონდეს 

ავის საქმისა და გვანდეს რომ ვერ მოითმენდეს, გაუშვას. 

ქ. თავი სამასორმოცდაორი. 

ქ. ყმაწვილთა გუირგუინს ნურვინ უკურთხავს სანამდის დრო 

არ იყოს და მოწონება და ნება თავიანთი, შეიტყონ. თუ ვინც 

მღდელთა ქნან და არ გაიგონონ, გარდააყენონ მღდელობისაგან, ასი 
დრამი ვერცხლი წაართვან ჯარიმა და საყდარს მისცენ. და ვაჟი 

როდისაც ჭკუას მოვიდეს, ვინც უნდოდეს, შეირთოს. მაგრამ ამის- 
თვის ერთმანეთის უნახავად და უნდომლად არ შერთონ ერთმანეთსა. 

თუ ერთმანეთი არ მოიწონონ, შეტყობა არა ჰქონდესთ, არა არის 

მართებული, რომ შეყარონ ცოლქრმად ერთმანეთის უნდომლობისა 

და უნებურობისათვის. ეს სამართალი დავიდევით, და საყდრისა არის 

ეს სამართალი. 
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ქ. თავი სამასორმოცდასამი. ტმგ 

ქ. თუ ჭქალვაჟნი ორნივ ერთის ძუძუთ ერთის დედაკაცისაგან 

დაზდილნი იყუნენ უცხო და უცხო, მართებთ ცოლქრმად შეყრა მათ 

თუ არა? მიგება სიტყუისა: არ არის მართებული და ნუორცავინ იქს. 

მშობელი და ძუძუთ გახდილი ერთია. || 

I. 

ქ. თავი სამასორმოცდაოთხი. ტმდ 

ქ. ვინც რომ სამანსა და სამძღვარს შეეცილოს ამხანაგსა, რო– 

გორ რა |ა|რის ეს? მიგება სიტყუისა რომ დასწერა მოსემ რიგი 

ბძანებითა ღ თისა, მივიდეს მაზედ ის წყევლა თავსა მისსა ზედა, 

Iს შეიქნეს შეჩვენებული სიცოცხლით და სიკუდილით, შეიტყონ შე- 

მცილებელთა სამძღურისათა და შეშინდენ. სამართალი ღ თიულია. 
თუ რამ იყოს შეცილების სალაპარაკო მინდურისა და მიწაწყლისა,. 

ზოწმებით გააშორონ. მგონია, რომ ასრე სჯობდეს ფიცისა, თუ ფი- 

ცი იქნას. მაგრამ არ არის მართებული, არ ვარგა და ავია, რომ 

I5 ჩნდეს მოწამე და ფიცევდენ. ნუ დაიფიცეენ, არა, ბძანებასა არ მი- 

ვცემთ ფიცისასა. მაგრამ ვინც გულის უჯერობით მოახდინოს, რო- 

გორც რომ ზევით გუითქუამს, ისრე უნდა გაცხადებით ორითა და 

სამის მოწმით დამტკიცდეს. კოველი საქმე და ფიცი მოსარჩენია. 

ქ. თავი სამასორმოცდახუთი. ტზე 

აი გ. თუ ვინ გაუშვას შვილების დედა, (კოლი თვისი, უბოზოად 

ანუ კუდიანობისათვის, ანუ სხვა რამ ტანსა მისაში ქირი იყოს, თუ 

კაცი გამშვები მებოზვარი იყოს და სხვაზე თვალი ქონდეს, ეს იყოს 

მისი სამართალი: შვილნი, სიცოცხლე-ყოფა, სახლკარი, საქონელი, 

მიწაწყალი, ყოველი რაც, შუა გაიყონ. თუ ნება იყოს დედაკაცისა, 

უქრმოდ დადგეს, გაშვებული ნახევარი რაც რომ არის, ყუელას კე- 

ლი მოჰკიდოს შვილითა. საკელმწიფო ხა,რჯი რაგინდარა იყოს, და- 2II 

ედვას, უნდა მისცეს. და მან ქმარმან მისმან რომ გაუშვა, მივიდეს 

მონანებით წელიწადსა და საკანონო გარდიხადოს, საყდარს ჯარიმა 

მისცეს: თუ აზნაური იყოს, სამასი დრამი, და თუ გლეხი იყოს, ასი 

ს დრამი მისცეს საყდარსა გუირგუინის კურთხ|ე)ვის შეგინების მაგი- 

ერად, გარდაგდებისათვის. თუ დედაკაცმან ვინც ის ცოლის გამშვები 

კაცი შეირთოს, შეიტყევით, რომ წინაპირველი ცოლი ამან გააშვე-
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ბინა, დაიჭირონ ის დედაკაცი, და სადაც მონაობიანი დაშლილი ავი 

ავადმჟოფი გლახანი იყუნენ, ერთს წელიწადს იმათ ამსახურონ და 

მოავლებინონ. თუ აზნაურშვილის ქალი იყოს და ვერა ქნას მათი 
სამსახური, ასი დრამი ვერცხლი იმრიგთა ავადმყოფსა მიართვას. ეს 

დაგდევით კიდევ ბძანება კანონისა: თუ მან ცოლის გამშვებმან კაც- 

მან მოინანოს და საკანონო გარდიხადოს, მასუკან გულმართლად 

დაბრუნდეს მისის ცოლისაკენ და სხეა ცოლი აღარ შეირთოს, უნდა 

მან დედაკაცმან და მან კაცმან ერთმანეთი აღარ გაუშვან (უოლ- 

ქრმობით. 

ქ. თავი სამასორმოცდაექუსი.. 

ქ. თუ ვინ ცოლი შეირთოს და მოკდეს რომ უშვილო გამო- 

დგეს და ქმარმან გაუშვას უშვილობისათვის, თუ რამ მიჰყოლია მას 

დედაკაცსა: მსახური თუ მხლებელი, ანუ პირუტყუი თუ ტანისამოსი, 

ოქრო თუ ვერცხლი, გამოართვას და გავიდეს. თუ უშვილობას გარ- 

და სსვას სინჯისათვის მოინდომოს გაშვება, | ათასორასი დრამი 

ჯარიმა მისცეს ცოლსა, თუ აზნაურშვილი იყოს. და თუ გლეხი იყოს, 

ექუსასი დრამი მისცეს. მაგრამ თუ ამ სამართლის გარდაწყუეტამდი 

თუ ვინმე დედაკაცმან ის კაცი ქრმად მოინდომოს, დაიჭირონ ის 

დედაკაცი, რომ გამოჩნდა ცხადად, რომე მის კაცის ცოლის გაშვე- 

ბის საბაბი ყოფილა. მას დედაკაცს ამსახურებინოს და მოავლებინონ 

მონაობიანთა, და დაშლილთა ავადმყოფთ გლახათა ამსახურონ, და 

ასი დრამი საყდარს ჯარიმა მისცეს. თუ აზნაურის ქალი იყოს ,და 

ვერ შეიძლოს ავამტყოფის მოვლა, ასი დრამი ვერცხლი მათ გლახათ 

მისცეს. თუ კაცს უწინვე იმ დედაკაცისათვის პირობა დაედვას: ჩენ- 

სას გაუშვებ და შენ- შეგირთაო, ასი დრამი ჯარიმა მათ გლახათ 

მისცეს და საყდარსა, და სამს წელიწადს უნდა ფეკზე დგომით მო- 

ნანებაში იყოს და საკანონო გარდიკადოს ერთს წელიწადს კელის 

გაცემით გლახათა და მერმე შევიდეს საყდარში. თუ ვინ შვილების 

დედამ გაუშვას ქმხრი, რომ არ იყოს ბოზი ანუ ქირისათვის, ქრმი- 

სა და ცოლის გარიგება და ჯარიმა და საკანონე, რაც ზემო ცოლ- 

ქრმის სამაოთალში დაგვიწერია, ის გარდაახდევინონ. რაც ჩვენის 

შეძლებით და შეტყობით შევიტყევგით, ეს დაქდევით. ახლა შეგატყო– 

ბინებთ მოსამართლეთა და ამას მოგახსენებთ: ყოველთა სამართალთა 
თავისი საკანონო უნდა. | 

IV) 

LM)
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· თავი სამასორმოცდაშვიდი. ვ ცდა ძვიდ 

ქ. თუ ვინ დედაკაცი გავიდეს ქრმისა მისის სახლიდამ, და- 

იჭირონ და მას დედაკაცის ძმას მიაბარონ მანამდინ ქრმისა მისისა 

დანაშაულს შეიტყობდენ და მის გასულის საბაბL. თუ უყიდია, მო- 

ახლედ დაუსვამს და მასუკან (ჯოლად შეურთავს, თუ ისრე ნათხოე- 

ნია, ქალი იყოს მანამდი ძმასთან. ორისავ საქმე შეიტყონ: რადგან 

გვირგუინი უკურთხავს, არ გაიყრებიან, თუ არ ბოზობისა და რომე- 

ლიც მაგისთანა საქმე მოკდეს ძნელი, რომელიც რომ გზას აჩვენებს, 

დაუძახონ მას დედაკაცის ქმარსა. თუ დედაკაცი მის ავნაქნარობას 

გამოსცლოდეს, ავისა და ბოროტის მქნელი იყოს, სცენ და დაარი- 

გონ და ამოაკუეთინონ ავი საქმე ყოველი. თუ მან კაცმან პირობა 

დაუდვას ავის საქმის ამოკუეთისა, მოსამართლეს უნდა შეეყარონ 

ერთგან და დაამორჩილონ, და არ გაიყრებიან ჩვენის კანონის ბძა- 

ნებითა გუირგუინნაკურთხნი. ზაგრამ ამისთვის დავწერეთ, ზოგან გა- 

შორვების: გზებია: ვინ იცის რომ მოკდეს ასეთი საქმე რომ სიკუ- 

დილი ადებოდეს. ჩნდეს გაცხადებით იმისთანა საქმე, ამისთვის ვთქუ- 

ით, რომე' სიკუდილი არ მოკდეს. 

ქ. თავი სამასორმოცდარვა, 

ქ. თუ ვისაც კაცს ვისიც ქალი უნდოდეს, სთხოვდეს და არ 

აძლევდეს, ან ითხოვოს, ან უთხოვნელი ან გათხოვილი მოიტა- 
ცოს ქალი, მისის მამისა და დედის უნებურად წაეყუანოს სადაც, 

ტმც0 

აართვან მას |აცსა და მამას მისცენ ჯავისი | ქალი, და საუპატიო »I), ვ კაცსა დ ცე ე ლი, დ უპატ 
მომტაცებს წაართვან ათასორასი დოამი ჯარიმა, თუ აზნაურშვი- 
ლი იყოს, და თუ გლეხი“ იყოს, ექუსასი დრამი. და ვინც მას ტყუილს 

სიძეს მიჰყოლოდეს თან, მათ ას-ასი დრამი წაართვან და ესეები 
შუა გაყონ: ნახევარი საყდარს მიართვან და ნახევარი კელმწიფესა. 

და თუ ის ტყუილი სიძე ქალთან მისულიყოს და გაეწბილებინოს 

უგვირგვინოდ, საყდარს ჯარიმა მიართეას და სამი წელიწადი მო- 

ნანებით საკანონო გარდიხადოს. და თუ მღდელს მისის დედმამის 

მალვით და უნებურად მათ გვირგვინი უკურთხოს, მღდლობას ნუღარ 

აქნევინებენ და ასი დრამი ჯარიმა წაართვან და დამქიროთა გლა- 

ხათა და საბრალოთ გაუყონ, და მისგან მიღებული კურთხევა ურგე- 
ბელია, ამაებს უკან თუ ქალმან და ქალის დედმამათაცე ინდომონ 

და მისცენ მას კაცს, თუ გვერთ მოსწოლია, როგორც ორ-ცოლნა-
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ყოლი, ისრე ჩაიგდების. მართალს გვირგუინს ნუღარ მიიღებენ, მათ- 

ზე ტირიფი მოაკრკალონ და ის დაადგან თავსა მათსა, და ისრე 
დასწერონ ჯვარი. და თუ ორნივ წმიდათ ყოფილიყუნენ და არ 

იყუნენ შერეულნი, მართალი გვირგუინის კურთხევა მიიღონ. აზნა- 

ური იყოს თუ გლეხი, სამართალი ეს არის. ამგვარი სამართალი სხვა- 

განც სწერია, მაგრამ აქ უფრო გაკუეთილია ჯარიმა ამისთვის, რომ 

ას მოსამართლე არ დაღონდეს ამგვარის | სამართლისათვის, და დრო. 

საც და შეძლებასაც დახედონ. ამრიგი სამართალი უეფისკოპოზოთ 

და უმოქადაგოთ არ იქნას. ამგვარის ბოზობის ჯარიმა, რაც რომ 

ებისკოპოზის კელთ მიეცა ჯარიმა, მისგან ნახევარ(ი) გლახას უნდა 

გაუყონ. თუ მართლა სხვის ნათხოვნი ყოფილიყოს, მას 

უფროსად გარდაკდეს. 

ქ. თავი სამასორმოცდაცხრა. , 

ქ. მღდელნი დიდობის სიყუარულისათვის ნუ შეიქნებიან ერთ- 

მანეთის მტერნი და ინადნი. რომელიც რომ ბძანებითა ღ თისათა 

გამოირჩია წინათვე სამღდელოდ, ის უნდა იყოს უფროსად დეკანო- 
ზად. ეს არის სამართალი. რომელი რომელზე უწინ ნაკურთხი იყოს, 

ის უნდა წინ იყოს, თუ რომ იყოს შემძლე საქმისა და ღირსი 

უფოოსობისა. მაგრამ თუ გელიდამ არ გამოუიდოდეს და არ იყოს 

ღირსი, ებისკოპოზის ბრძანებით გამოირჩიოს კაცი ღირსი და შე- 
მძლე უფროსობისა და მამქირნე შემატებისა საყდრისა. მას უნდა 

მისცენ უფროსობა. ამით უფრო კიდევ მიეცემა, რომ მრავალნი მო- 

წმობდენ მის სიღირსესა და გაძღოლასა საყდრისასა. 

ქ. თავი სამასორმოცდაათი. 

ქ. მღდელნი ნუ დაიჭერენ ცალცალკე და ნუ გაყოფენ სამწყუ- 
სოსა სიახლოეესა მათსა, რომე სიმძულვარეს ჩამოაგდებს წმინდას 

ეკლესიაში. უნდა საწესო და შესავალი ყოველი მათი საყდარში მი- 

5აI8 + სცენ; და იმათ, ,როგორც სამართალია, რიგით გაყონ: უფროსსა მი- 

სცენ ორი წილი და ნახევარი და სხვათა მღდლებთა ოროლი წილი, 

მთავარდიაკონს ერთი წილი, მგალობელს ნახევარი. და ხუცის ცო- 

ლი რომ იყოს. ქურივი, კარგი სამსახურის მოქმედი, მორჩილი, მოსა- 

მსახურე საყდრისა, ნახევარი) წილე უმეშურნელობით მისცენ, ვინც 
ასე არა ქნას, შუაში მემშურნობა და სიმძულვარე ჩამოაგდოს, პასუხი 

დ.
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გასცეს მისსა რიგსა, თავს დაიდვას სამართალი. ამხანაგნი მასთან 
ნუღარ დაჯდებიან, ნუღარც ადგებიან და ნუღარც მრევლნა მასღა 
იხუცებენ. 

ქ. თავი სამასორმოცდათერთმეტი. 

ქ. სამლოცეელო და საწირავი და სამსახური წმინდის ეკლე- 

სიისა უფროსი საყდრის დეკანოზს მისცენ. როგორც სხვას თავშიაც 

სწერია, არ უნდა დეკანოზმა საყდარი გაუშვას და თავის საქმისათეი 
გამოვიდეს. ყოველ დღივ-და-ღამ წმინდას ეკლესიაში უნდა იყოს 

და მის რიგსა და ლოცვას არ დააკლებდეს და ყოველს მის საქმეს 

ჭეშმარიტად იქმოდეს. გარიგება სამწვსოსი და ქადაგება არ უნდა 

დააკლოს, 

ქ. თავი სამახორმოცდათორმეტი. 

ქ. ნება იქნა ჩვენი მათი იმათისა ცოტა რამ დაწერისა, არათუ 

ცოტა რამ მტერობა და მემშურნეობა იქნა ამ ქუეყანას მათ ერის- 

კაცთა, მღდელთა და მეუდაბნოეთა უკან. გულში ჩავიგდეთ კანონი 

დიდის ისაკისა, რარიგად შვენიერადღ რიგი გაყოფს მონასტერსა და 

საყდარსა, რომ დღეობას ახლა აირია და წახდა, და ამიტომ ვე- 

ღარას ვამბობთ და დავჩუმებულვართ. ამისთანას სამართლებისას თუ 

წმინდანისაგან არ ეშინიათ და არა რცხვენიათ სამართლისა და 
საქმისაგან, აბა როდის შეირცხვენენ მკუდრის სხვისაგან. თუ ამა- 

თი სამართალი უნდათ კაცთა რომ გაასწორონ იმათით. ღირსია, რომ 

გარიგდეს, არათუ სხვაგვგართა რომ თუ გეგენოს, რომ ამით უნდა 

ქნათ სამართალი, არ იკო ჩვენგნით ამის დაგდება. ვიფიქრეთ და 

თქუენც იფიქრეთ. 

ქ. თავი სამასორმოცდაცამეტი. 

ქ. მოხდება მკუდრისა მისის სახლისკაცისაგან, რაც რომ რიგია 

ქრისტიანობისა, რომ ბძანებს წმინდა მჯა)მანი, გარდიხადონ სულის 

საქმე მიცვალებულისა სიხარულით ორმოცი ანუ პანაშვიდი, ანუ 

რაჟამს ოდენ ანდერძი ქნან მიცვალებულთა, ნუ მისცემენ სხვათა სა- 

ყდარსა ანუ მეუდაბნოეთა, უნდა მისცენ თავიანთის საყდრის მღდელსა, 
სადაც რომ მონათლონ და დაბადებულსა სულის წმინდით მეორედ 

ქნა 
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სადაც რომ მიუღიათ გეირგვინის კურთხევა. მიცვალების წესიც იმ 

საყდრისა არის, რაც რომ წესი არის თავის საყდრისა, და თუ ნამეტ- 

251.I+ ნავი და II კაი მოინდომოს, მისცეს მეუდაბნოეთ სხვათა მონასტერთა 

და გლახათა და ინდომოს საქუეყნოდ, კაია და მართებული, ასრე რო. 

მე თავის საყდარს წესი არა დააკლოს რა. და ესეც თუ ხელიდა(მ| 

არა გამოუიდოდეს რა მიწუდენა მისის საყდრისა, სხვაგან სადმე იყოს 

ანუ იმედი არა ქონდეს თავის მღდლისაგან ანუ შორ იყოს თავისი 

მღდელი და სხვა ხუცესი ინ დომოს, სამარხი და შვიდი საწირავი მისთვის 

გარდასდვას. ანუ კიდევ რაც ემეტებოდეს, როდისაც შეეყაროს, მი- 
სცეს და სხვა საწირავი და საფლავის საკურთხი მონასტერს მისცენ- ჯი 

ანუ კიდევ რაც შეეძლოს და კელით, გამოუიდოდეს, განშორებულთა 

მეუდაბნოეთ მისცენ პანაშვიდისა, და რაც კელიდამ გამოუიდოდეს, 

მის მიცვალებულისა საწირავი მოძღვარს მისცენ. 

ტნდ – ქ. თავი სამახორმოცდათოთხმეტი. 

ქ. მრევლთა ვისაც სამწყსომ იმტყუვნოს და დააშაოს რაც, შეჩვენე- |1ა 

ბული შეიქნეს ებისკოპოსთა და მოქადაგეთაგან. თუ მოკუდეს შეჩვე- 

ნებაში ის კაცი, ნუ დამარხავს მღდელი. და თუ ყმაწვილი მოსანა- 

თლავი დაეჭირებოდეს მონათულა, უნდა მონათლოს, და ანუ თუ მო- 

კუდეს ყმაწვილი მათი, უნდა დამარხოს. და შეჩვენებული თუ მო- 

კუდეს, არ უბძანებს დამარხვასა რომლისაგანც შეჩვენებულია მის იი 
უბძანებლად, და თუ ყმაწვილიც შეჩვენებული იყოს, არ უნდა მონა- 

91IL თლოს და არც უნდა დამარხოს. | რომელმაც შეჩვენებული ან მონა- 
თლოს და ან მკუდარი დამარხოს, წილი და კერძი იუდისა აიღოს. 
შეჩვენებულს გარდა მის სახლში მკუდარი უნდა დამარხოს, მოსანა–- 
თლავი უნდა მონათლონ, მოქადაგეთა დარიგება უნდა მისცენ. ები- 

სკოპოზთა ერთის დანაშაულისათვინ ერთპირად მისი სახლი არ უნდა 

შიაჩვენოს და არც მოქადაგეთ უნდა ქნან, არც მღდელს აქნევინოს. 

არ არის არც მისი რიგი ერთისათვის ერთპირად სახლი მისი შიაჩვე- 

ნოს, და თუ შეჩვენებულმან არ მოინანოს და შემჩვენებლისაგან შე- 
ნდობა არ ითხოოს, გაიშორონ მათის მრევლობიდამ და საყდრიდამ, ვეც 

ამიტომ რომ სხვამც არა ქნას რიგის უმორჩილობა. შეჩვენებით და 

ინ. XI, ყოფა უფლისა საქმით: რომ ბძანებს: „კარგია, რომ ერთი წახდეს და 

50. არა ქუეყანა ერთისათვის".
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ქ. თავი სამასორმოცდათხუთმეტი. ტნე 

ქ. ებისკოპოზნი ნუ იქმონენ საყდრის კარის დაკლეტასა და სა- 

მღთო ლოცვისა და წირვის მოცდენასა თავის გამორჩომისა და ხარ- 

ბობისათეის ანუ ერთის დანაშაულისათვინ. მოვალე გამოირჩია: გისიც 

ტანი რომ დამნაშავეა, ის უნდა შიაჩვენოს. არ არის მართებული, 

რომ ერთის გულისათვის საყდრის კარი დაუგდონ და მოაცდინონ 
სამსახური ღ თისა. და თუ მოსამსახურეში ფრიგობას ხედევდეს, მა- 

თის დანაშაულისა შიში დასდვან. 

ქ. თავი სამახორმოცდათექუსმეტი. ტნვ 

ქ. რასაც დროს ქუეყანა დატყუევდეს ცოდვის მათისათეის, კაცი 

თუ დედაკა ცი ვინც დატყუევებულა, მათმა მეუღლემ მოქადაგის 2! + 
უბძანებლად ეერც ქმარმა ცოლი შეირთოს და ვერც ცოლმა ქმარი 
შეირთოს. მათი ასრე დავდევით და დავამტკიცეთ: თუ შვიდ წელი- 

წადს უწინ (კოლი შეირთოს მან ტყუის პატრონმან, ბოზობის მგზავ-. 
საა და ბოზობად ჩაიგდება და იმისთანას სცენ და გაურისხდენ, და 

საქონლისაგან ჯარიმა წაართვან. ის ჯარიმა გლახას გაუყჟონ და 
შვიდს წელიწადს მონანებით იყოს და საკანონო გარდიხადოს. აგრე- 

ვე დედაკაცთა. თუ შვიდს წლამდი მოვიდეს კაცი თუ დედაკაცი, 
ისრევ უნდა გვირგუინნაკურთხი ერთმანეთს შეჰყარონ, და თუ შვიდს 

წელიწადს უკან მოვიდნენ და ერთმანეთი აღარ ინდომონ, ერთმა- 

ნეთის ნებით სხვადასხვა შეირთონ კაცმანცა და ქალმანცა. და იმ- 

გვარად ორცოლიანთ საკანონო გარდიხადონ. ესრე ნამეტნავია ბო- 

ლოს კანონზე ბძანებითა, რომე ზომიერის მგზავსად სხვადასხვა და- 

ვდევით, ჩვენ უსეები აქ დავამატეთ, რომ ყჟუელას გარდამწყუეტე- 
ლი|ა) აქ სამართალი. 

ქ. თავი სამასორმოცდაჩვიდმეტი. ტნზ 

ქ. თუ კაცი ვინმე ანუ დედაკაცი წმინდის საყდრისა უშვილოდ 

მიიცევალონ და სიცოცხლეში შეძლება ქონდესთ თავიანთ საქონლის 

ქნისა, თვითან რომ მიიცვალონ, მათს ნათესავთ მათს ქონებასთან, 

მიწაწყალთან, თუ მრევლის პატრონი იყოს, მათ მრევლთან, კელი 

არა აჟუთ. | მისი ნათესავნი თუ. ბევრნი იყუნენ თუ ცოტანი, თუ აე 

უნდოდეს ერთი რომ იშვილოს ანუ თუ უნდოდეს გაყიდოს ანუ თა-
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12ს სამართალი 

ვისის სულისათვის გასცეს, თვითანეე თავიანთ საქონელზე შეძლება 

აქუთ. და თუ მათგან ნაშვილეემან მღდლობა ინდომოს, ან მრევლნი 
უნდა მოწმობდენ და |ა)ხ) თვითან უნდა ღირსი ჩნდეს, და აბა ისრე 

უნდა აკურთხონ და ნახევარი მისცენ უხარჯოთ და უბეგროთ. და 

მიწაწყალე იმგვარად საყდროვანთ მიცვალებულთ საყდრისა არის. 

და თუ მღდელნი და მათნი ცოლნიც მი|ი|ცვალონ და ანდერძი არა. 

ქნან და ანუ არვინ იშვილონ, რაც მათი არის, ყოველი ერთპირად 

საყდრისა არის, დაპატრონება რომლისაც რომ მართებული და წე- 

სია, არათუ შორეული და უცხო დააპატრონოს. თუ ნებით ანუ მო- 

წონებით იწონებდენ და თქუან თუ: ამას მივცეთო, მოქადაგე ნუ 

მისცემს გლეხსა, წმინდის საყდრის შეწირულია. ეს დამტკიცება სა- 
მართლისა ერეკლესა და ხოსროვისაგან და იმათ წინ დროსა რაც 

ქნილა, ნუ დაიძრას, რომე არ იცოდენ დამტკიცება. დამტკიცებით 

როგორც რომ დაუჭირავთ, ისრე დაიჭირონ. ვნახოთ: ეს სულიერი 

სამართალი შეძლებას მისცემს დაპატრონებისასა, ვისთვინაც უნდა 
მისცემს, მაგრამ საყდარს არ გააშორებს. თუ მოხდეს შორეული ჩამო- 

ვარდნილი ანუ უცხო შვილად აიყუანოს და მანც შვილობის წიგნი 

აიღოს და ხუცობა ქნას, მისუკან და მის || სამლღდლოზედ დააყენონ, 
შემძლე იყუნენ მოსამართლენი და წინამძღვარნი, და ის, ვინც და– 

აყენონ, კიდევ ხუცის სახლისაგან უნდა იყოს, რომ დააპატრონონ, 

არათუ ერისკაცის სახლისა. ამისი თქმით მოხდეს, რომ აღარავინ 

იყოს. დამპატრონებელი წმინდა ტახტისა არის, და თუ ჩამოვარდ- 

„ნილი ღირსი იყოს და თუ მღდელი იყოს თუ არ იყოს, თუ შეუძლია, 

რომე ღირსებითა ქნას მღდლობა, მღდლად უნდა დააყენონ, და ეს 

არის ჭქეშმარიტობისაგან. 

ქ. თავი სამასორმოცდათ ურამეტი. 

ქ. მებატონემ ვინც რასაც დროს თავისი მამული და ყმანი 

გაყოს, "მრავალნი ავთლობით იქმონენ, ყმაწვილთა ეკლესიასა ნდო–- 

მით მოინდომებენ, რომე ყმათა 'გახადონ, დაჩაგურით დაამორჩილონ 

თავიანთ თავსა, რომ არ არის მართებული მღდელზე და საყდროვან- 

ზე და ქრისტიანზე. სამგზის სანატრელმან წმინდამ გრიგოლ და კელ- 

მწიფემ თრდათ წმინდასა ეკლესიასა საპატრონო სხვათა აზნაურშვილ- 

თა და თარხანთაგან გაერიგებინათ, და აზატნი იყუნენ შვილნი 

წმინდის ეკლესიისა თავიანთ მიწაწყლითა და ქონებითა, რამეთუ 
სპარსთა კელმწიფობის დროს ცოტა რამ დასდეეს. სახელმწიფოს ხარ– 

” 

ვი



ს 

20 

უი 

სომხური 197 
  

ჯის მიმცემის სახლი, ჩანს ცხადად, თუ ცოტას რასმე სთხოედენ, ას- 

რე არა სთხოქვდენ, რომ გამამღებს გლეხთან | აერიათ. ერთს რასმე 
მისცემდენ წლითი წლამდინ სახელმწიფოდ. მაგრამ თუ ვინმე ხარბის 

თვალით შეხედოს, აზატნი ყმაწვილნი ეკლესიისა წილში და გაყო- 

ფაში ჩააგდოს საყმოდ, იმრიგნი განშორებულნი არიან კურთხევი- 

საგან, განშორებული შვილი შეიქნას, არ იყოს შექლება კათალიკო- 

ზისა და ებისკოპოზთაგან იმათთანის წირვის კურთხევა და სხვანი 

ისინი ოზინ კელმწიფიL ჭირით დაჭირიანდეს. ვინც თავთავის ნებით 
გაყონ შეწირულობა წმინდის ეკლესიისა და არ დაუჯეროს მოქადა- 

გესა და არ მიუგდოს ყური, ჩვენის ქრისტიანობის კურთხევისაგან 

შორ იყუნენ იმისთანანი. ვინც მოინდომოს იმრიგის საქმეების ქნა, 

შეიტყონ დამქცევთა და მამშლელთა ამისთანას სწორეს წინაპირეელთ 

კანონთა ნაბძანებისა. 

ქ. თავი სამახსორმოცდაცხრამეტი. 

ქ. ზოგნი მამასახლისნი და აზნაურნი არიან, რომე შეძლებას 

იქმონენ მონასტერზე. ვისასაც მოინდომებენ, გააგდებენ, და ვისასაც 

მოინდომებენ, (დასხმენ თავიანთ ურიგობითა და გამოსარჩომისა- 
თვის. და არიან კიდევ ვინმე ასეთნი, რომ დასხდებიან მონასტელღში 

იმგვარად, როგორც რომ უსახლკარო |და) არ ქონდეს სახლი, რომ 

პური სჭამონ. დასხდენ მაშიგან და ჰური სქამონ და საკდარი ღ“თი- 

სა არათ ჩააგდონ და არ შეირცხვინონ. იმისთანასთან თუ ებისკოპოზი 

არ გაუშვან, რომ გაასწოროს და ნახოს თავისის მონ ასტრის ური- 

გობა და დასაკლისი, წმინდათ განათლება, ლოცვა-წირვა და მგალო- 

ბელთ გალობა და სახლთა გარიგება, ამისთანას გავლილის (კოდვის 

შენდობა იქნას მრეელთა კურთხევითა, ჟამის-წირვით, შესაწირავის 

მირთმევით, ლოცვით. ყოველთა საყდროვანთა კრებულთა ილოცონ 

მათთვის, როგორც რომ მართებთ. რა რიგათაც სხვათა მამათ და გან–- 

შორვებულთაგან არის მართებული ლოცვა და ამოღება რისაც, ნუ 

იქმონენ. მაგრამ თუ წმინდათ მამათა ჩვენთა დარიგების ბძანებისა 

მტერი მშლელობისა შეიქნან, ამისთანანი ჩვენის ქრისტიანობის კურ- 

თხევიდამ შორ იყუნენ და მაგიერი რისხვა წმინდათა წამებულთაგან აი– 

ღონ, როგორც რომ სწერია, თუ ქნან მაგიერი მისი მათ მოევლისა– 
თვინ ურიგობა, 

21ი. 
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კ. თავი სამასსამოცი. 

ქ. უქონელსა და ღარიბზე ვინცა და რომელმანც შეძლება მი- 

იღო ამისი, რომე სათხოვარი სთხო|ო|სს ანუ ძღვენი და სასმელ- 

საჭმელი, ძალით და უმოწყალეობით სთხოვდენ და იასულს აყე- 

ნებდენ და შუღლით და ცემით შიაწუხონ, შესაბრალებელი ძმა 

გასარჯონ, შებრალება და მოკმარება უნდა იმისთანას. ყოველთა 

ქრისტიანთა მოწყალე ძმათაგან შეეხვევა ყოვლის მისის სატკიევრისა. 

მაგრამ თუ ვინმე მოინდომოს იმისთანა ურიგობა საბრალოზედ, შე- 

“+ უწყალებელი სა'ამართლით სამართალი გარდაეხდევინებათ, რომელმაც 

არა ქნან შეწყ(ა)ლება. 

ქ. თავი სამასსამოცდაერთი. 

ქ. რომელიმე მოლაშქრე და ანუ აზნაურნი მივიდნენ და სო- 

ფლად შევიდნენ და ისრე გალახონ და საკრავითა დაუწყონ სმა წმინდა- 

სა წირვისა და ლოცვის სახლში, ამისთანა საქმის ქნა გაგონებაც 

საზარელია ქრისტიანთაგან” არამთუ ქნან. აბა ზეით წერილი 

კანონი უნდა წაუკითხონ მღდელთა იმათთანას კაცსა და შიატყობი- 

ნოს კანონის ბძანება თუ გაიგონონ სიტყუა მათი და დასცალონ 

საღმთო სახლი და წავიდნენ სოფლად, კარგია. და თუ არ დაიჯე- 

რონ და არ გაიგონონ სიტყუა მათი, ჩვენის ქრისტიანობის კურთხე- 

ვისაგან განშორებული იყუნენ და წმინდათაგან რისხვა და წყევა აი- 
ღონ. მონასტერსა წმინდათ განსასეენებელი ეთქმის და სადგომი ები- 

სკოპოზთა, მოქადაგეთა, ბერთა, მღდელთა და გლახაკთა, არათუ უსა- 

მართლოთა და მოლაშქრეთ ადგილი იყოს. 

ქ. თავი სამასსამოცდაორი,. 

ქ. როგორც რომ ჩვენი ყოველი ტახტისა სამართალი იქნა და- 

წერა ყუელა თავთავის ქრონიკონითა ის“რე ათს წელიწადს პატრო- 

ნობაში ზოსროვისაში, აჰა თქუენსა სიწმინდის წერას შევიძლებთ, მა– 

გრა დავერასა დარიგებას სულის წმინდისასა კელითა რიგითა წინას–- 

წარმეტყუელთა და მოციქულთ კანონითა სიწმინდითა, მართლად და- 

მტკიცდეს და დაამტკიცეს წმინდათა და მართლ მადიდებელთა მოქა- 

დაგეთა, მაგრამ უჯესთაესად იფთხილონ დასაწყევლელი ახლოს ნა–- 
თესავთა და გვართა ()ოლქრომად შეყრა, ესე ურჯულობა არის და ყო- 

ვი
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ველთა ავთა საქმეთა საძირკუელი, როგორც რომ ბძანა მოციქულმა: 

უცხო თესლთა რიგი უღმრთობა არის“, როგორც რომ წინასწარმე- 

ტყუელთა შეგვატყობინეს და გვამცნეს ღ თიულად. მ|ა|ნ პირმან და–- 

სწყევლოს კაცი, რომელმანც გაზოსცეალოს ამხანაგთა დადებული სა- 

მძღვარი, და დამტკიცება დამბადებელისა ყოვლისა დარიგების და და- 

მტკიცების დადება და ბძანება ფეკქუეშ ჩააგდონ ურიგოდ და არად 

მიიჩნიონ. იმათთანას კაცზე მივა რისხვა ღ თისა ძველითგანვე როპ 

უბძანა ღ თნ: „რიგთა გვართა ეგვიბტელთა და ქანანელთა ნუ წახვალთ. 

მე ვარო პატრონი და ღმერთი თქუენი“ -რ. ამისთანა ლოგინს შერცხვე- X ეიტ. 

ნილი დაუძახა პატრონმა და გაყარა წინაგვართაგან. აბა ორისაგან ე, 

მივესწრათ. იქ რომ ჩვენ გერს ვეტყუით და იტყუჟის: ყუელანი დანი შენი · 

არიან, და მასუკან აღარა ცოტა საქმით გასაკუირებელი თქუა: და შე- 

ნია. და მასუკან მეორედ ასრე, როგორც რომ ცოლი ცოლია, ისრე მის– 

თან მიყოლილი და ქრმისა მისისა შინ დანახდომი შვილი დაძმანი 

არიან, ისინი ერთმანეთს არ ე“გებიან, არც მათი შვილი ერთმანეთ- 

სა. ეს არვინ იფიქროს, თუ მარტო გერისას ვამბობდეთ უხეშთა- 

ესად. როგორც მამიდაშვილი ნათესაი,ვია, ისრე დედიდაშვილი. იმ- 

გვარად ძმისწულის წულის წული, დისწულის წულის წული არ! უნდა მი– 
ეცეს ერთმანეთსა და აც მიეცემის, რომ დაკარგულია ნოეს დროს. ნა– 
ქნარს ნუ გააცხადებენ. სული წმინდა ყოველი ამისთანა ცოდვა ბო- 

როტი წურილად ჩაიგდო, მაგრამ ყოვლისაგან ეს ცოდვა უფრო მძი- 

მია, რომე სისხლი სისხლს გაერთდება. რომ მოკდეს ნათესავთა (კოლ– 

ქრმობა, ნათესავთა შუა რომ უმხდურობის ცოდვა იქნას, ატირდე- 

ბის ქუეყანა. ნაკლულოვანება შეიქნების ყოელის საქმითა. ნადირნი, 

ფრინველნი, თევზნი მოაკლდების, და ღ თი რისხვით დახედავს ქუეყანა- 

სა. არ გააერთონ სისხლი და კორცი ნათესაობისა. სანამდი არის, სი– 

წმინდით სძებნეთ წილი. ვინც გარდაუდგეს რიგსა და ქნას უპირის- 

წყლობით, კანონის ბძანებით შეჩეენება აიღოს. რომელი რომ ქრისტემ 

ბძანა და ნეტართა მამათა დაამტკიცეს, რომე რიგმან გააშორა ნაშენი 

მამისა და ნაშენი დედისა. თუ მოხდეს, რომ ითხო(ო|)ს კაცმან ცოლი, რომ 

ყუანდეს იმას ქალი და კაცსა ვაჟი, არ არის ბძანება კანონისა, რომ 

ის გერი ერთმანეთს მისცენ და არც მათი ნაშენი სამს ჭიჰამდი. 

რომელი რომ დედით ერთნი იყუნენ და მამით თავთავისი, იმრიგთ 

დაძმათ შუა ვიდრე ხუთი თაობა აქვთ, არ გამოიცვალოს, და ხუთი 

იქით მეექუსემდი არ უნდა იმათმან ნაშენმან ერთმანეთი || ითხოვონ. 
მამის ძმისა, დედის ძმისა, მამის დისა, დედის დისა ნათესაობა ერ- 

თად ჩააგდო კანონმა და გაშორებითაც სწორედ გააშორებს. 
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ქ. თავი სამასსამოცდასამი, 

ქ. იქ ერთსა თავშია უხდურობისა ცოტა რამ დავწერეთ და 

არა მრავლად. მაგრამ თუ გინდათ შეტყობა უხდურობის გზებისა, კა- 

ნონშია მრავლად და კარგად გარიგებით ყოვლის გზის უხდურობისა, 

თუ ნათესაობისა თუ სულიერ ნათესაობისა, რომელია ნათლიობა, თუ 

მძახლობისა თუ მამეული ნათესაობისა თუ დედეულ ნათესაობისა, ყუე- 

ლა იქ კარგა სწერია. აქ ამიტომ სულყუელა არ დავსწერეთ, რომე 

უხდურობის ძებნა და მოკითხვა კათალიკოზთა და ებისკოპოზთა მო- 

ქადაგეთაგან არის მართებული, და მათ ჩამოის მღდელთაგან უნდა, 

რომე სძებნოს ჭეშმარიტებით, და ფთხილად იყუნენ, რომე უხუდურობა 

არ მოხდეს. უხუდურობა დიაღ ძნელია და ქუევნისათვის ავია. ერისკაცი 

მაგთონს არას გამოეკიდების და სულიერი მოსამართლეხი უნდა იყუნენ 
გაფთხილებით და ყოველი მათი სამწყუსო დააშინონ და გააფთხილონ, 
რომელნიც არას გამოეკიდებიან სულიერნი მოსამართლენი, მათთვის 

ავია და (კოდვა თავს დაედებათ, და თუ სულიერის მოსამართლისა- 

გან არ ეშინოდეს, საჯორციელო მოსამართლეთ უნდა მკარი და 

ზურგი გამოაბან დამნაშავეს» და შეუპოვარზე და გარდახდევინებით 

სულიერის მოსამართლით უნდა გარდახდეს. 

ქ. თავი 'სამასსამოცდაოთხი, 

ქ. როს გატყდეს ხომალდი ზღვასა შიგან, სიახლოვესა ქალაქი- : 

სასა, უნდა რომ კელის მომართვით და მიშველებით მოარჩინონ. რაც 

შველა გაეწყობოდეს, მიეშველონ მათ კაცთა ახლო ქალაქისათა. თუ 

უცხომან კაცმან შორეულმან უშველოს, ხომ მართებულია, კაი, ვი- 

საც რომ შეუძლია. თუ შორეულთ არა ინაღულონ რა, იმ ახლო ქა– 

ლაქის კაცთ მართებთ მიშველება და მოკმარება. რა ნავი, ხომალდი, 

უზიანოდ მას ქალაქთან გავა, ბევრი შესამატია ქალაქისა და შეემა- 

ტებათ გასულით. აბა იმისთვის უფრო მართებთ მოკმარება. ფასიც 
უნდა გაიღონ და მის შველას ეცადონ, რომე ვალია მათზე, რომელ- 

საც შეუძლია მოკმარება და შველა. უცხოს შორეულს არცარა ერ- 

გების და არცარა ვალია მათზე. 

|ტმიე| ჟ. თავი სამასსამოცდახ'ჭთი. 

ქ. მრავალნი ივლიან მოტყუებით წმინდისა და საუდაბნოს მო- 

ნასტრისა სახელზე და კიდევ სხვათა მიზეზითა და კიდეც მრავალს 

10 
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დაატყუებენ და ანუ იქნებიან წიგნით ტყუილითა და ფარისევლო- 
ბით, რა დროსაც რომ მოხდეს ამისთანასი მისულა რასაც ალაგსა და 
სიმტყუვგნე მართლად | შიამცნიონ, იმრიგს კაცს რაც დაეგროებინოს, 
გამოართვან კელიდამ, და რომლისაც მონასტრის სახელზე დაეგრო- 

ებინოს, იმ მონასტერში გაგზავნონ ანუ დამჭიროთა გლახათ მისცენ 

ანუ საყდრის ასაშენებლად მისცენ ანუ ტყუე დაიხსნან, და იმრიგის 

კაცის სხვა სამართალი ებისკოპოზთა და მოქადაგეთაგან იქნას. სა- 
ერო მოსამართლენი სხვარიგად ნურას გარჯიან. 

ქ. თავი სამასსამოცდაექუსი. 

ქ. რას დროს უწინ ააშენონ სოფელი, არ არის დამტკიცებით 
კერძი მიწისა, წყლისა და სხვასა მისთანასი, ვიდრე საყოფი ზომი- 

ერი დამდგომნი არ შეგროედენ, აბა გაყოფა დამტკიცდეს. მაგრამ თუ 

წამხდარი ააშენონ და არ იყოს ბევრის ხნისა, რომ შესატყობი იყოს 

და ეტყობოდეს უწინდელი თავთავის სამძღვარი, სამნის დამტკი- 

ცება იმავ უწინდლის სამძღურით ღა „სამნით იყოს და იქნეს. და 

თუ ბევრის ხნის წამხდარი იყოს და არ იცოდენ სამძღლვარი და სა- 

მანი და არც ეტყობოდეს და სამძღურები გამოცულილიყოს, იმრი- 
გის გასაყოფად მიასხან წინ საყდროვანი 'და სხვანი. 

ქ. თავი სამასსამოცდაშვიდი. 

ქ. აღებ-შიცემა ყოველი დაამტკიცონ, რა დროსაც გაყიდონ, 

2X0L 

ტნივ 

ტნიზ 

ყუელას უნდა შია'ტყობინონ, და თავიანთის ნებით და მოწმით. თუ 9X·,· 

მამამ გაყიდოს, მის შვილს ვაჟსა და ქალსაც შიატყობინოს და მათის 

ნებით იქნას, (და| ძმათა, რომელი დაპატრონდეს, და იმგვარად შვილ- 

თა მამათა შიატყობინონ და მამის ნებით უზეშთაესად იქნას. აგ- 
რევე დათა, აგრევე ძმათა ნებით უნდა. და თუ არა ქნან ასრე, რა- 
საც დროს მოინდომონ, შეუძლიათ მოშლა, თუ წიგნითაც იყოს და- 

მტკიცებული. და თუ წიგნით, მოწმით ერთობილად გაყიდონ სიგლა–- 

ხაკისათვის და პირობა დადეან, როგორც რომ გაჩვენათ წინათ, შე- 
უძლიათ თავიანთის თხოენა და ანაღების მიცემა. და თუ შუაზე სი- 

ტყუა აგეთი არა იყოს რა, დამტკიცებული შეიქნას წიგნსა დამტკი- 

ცებისასა, ნიშანი რამ უნდა იყოს ებისკოპოზისა და მოქადაგისა ანუ 

ქრისტეს ჯვარისა ანუ პელმწიფის კარის მოსამართლისა. და ამისთა- 

ნათი დამტკიცდეს ყოველგან მიუდევრად და შეუშლელად.



ტნიც 

  

სვა სამართალი 
  

„ თავი სამასსამოცდარვა. · თავ ცდაოვ 

ქ. რას დროს რომ მოინდომონ ძმათა გაყრა და გაიყარნონ 

და მამული და რაგინდარა გაიყონ, ჯერ უწინ უნდა რძლების ზითევი, 

მათი კერძი რაც რამ აიღონ, გარდუდვან თავთავისი. თუ რამ და- 

ხარჯული იყოს, საერთოდ შუაღამ უნდა მისცენ, და მასუკან ძმათ 

უნდა გაიყონ. დედაკაცის საქონელი არ დაიკარგების. ასრეა საქვე- 
ყნიერო საქმე და სამართალი. 

|ტნით) ქ. თავი სამასსამოცდაცხრა. 
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ქ. თუ ხიდამ ჩამოვა“დნილის კაცისა სიკუდილისა იკითხონ 

ანუ ზედ ჩამორ ჩობისა, პატრონი ხისა და ხეც უბრალოა ორივ. ხე 

უსულო და უენო არის, არაფერი არის საბაბით მათი სიკუდილისა, რომე 

ასრე მოხდეს. და თუ ქნან, რიგი მოსესი რომ ბძანა ღ თნ პირუტყუისა, 

რომ თუ იქნას და მოკდეს მათგან დაშავება, შეიქნენ ჭურჭელი სი- 

ბილწისა სულისა და კორცისა რომელმანც იცოდეს, პირუტყუისა 
მისისა რძეს ნუ სჭამენ და ის პირუტყუი უნდა ჩაქოლონ და კორცი 

მისი ძაღლთა აქამონ. ისრე პირუტყუი რქიანი, რომლისაგანაც რომ 

კაცი მამკუდარიყოს, უნდა მოკლან და არ უნდა სჭამონ კორცი მი- 

სი. იმრიგის პირუტყუის სიკუდილი ცოდვა არ არის. შეიქნენ ჭურ- 

ჭელი სიბილწისა. იმგვარად უნდა მოსქრან ხეცა იგი, რომე მისი ნა– 

ყოფი ხილი აღარ ივმების. და თუ მისმა ძირმა და ფესუმა იხეთქოს 

და ხე შეიქნას, მისი ნაყოფი უნდა ჰამონ, ასრე რომ იმ ხეთ ის აღარ 

ითქმის, როგორც რომ პირუტყუის ნაშენი უბრალოა და იქმების. თუ 

საყდრიდამ კაცი ჩამოვარდეს ან ქუა ჩამოვარდეს და კაცი მოკლას, 

საყდარი უბრალოა. ასრე უნდა კათალიკოზმა აიაზმა გარდიხადოს და 
თვითან მაშიგ სწიროს და მრევლთა უნდა, იტირონ გულმწუხარედ 

მას საყდარში, როგორც რომ თავისი მამა, რომ მათის (ყრემლით და 

პატრიაქის ღირსის ცრემლიანის წირვით იმ საყდრისაგან სიკუდილი- 
სა ღ თნ შენდობა მიიღოს მათზე. | 

ქ. თავი სამასსამოცდაათი. 

ქ. ქურდის ანძის კურისა კითხვა. თუ ქრისტიანი იყოს თუ სხვა- 

გვარი და უბძანონ ქრისტიანსა: შენ უნდა ანძასა კრაო, ჯერ უნდა 

გარდეფაროს. და თუ არ იქნას, ქრთამი გაიღოს. თუ ვერც იმითი. 
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გამოეშვას, კელმწიფის ბძანებას რაღა გაეწყობის, უნდა გათავდეს, მა- 

გრამე კრძალვით. და უნდა ებრალებოდეს, არათუ ემეტებოდეს მის- 

თვის ის ტანჯვა, და უნდა გათავდეს კელმწიფის ბძანება, როგორც 

რომ იოვანე ნათლისმცემელმან უბძანა: „რაც რომ კელმწიფის ბძა- კ.III, 

ნება გაქუთო, ის ათავეთო, არათუ ნამეტნავი"-ო, რომე ღთი გულ- IL. 

თა მხილველია არა პირით, როგორც რომ უბძანა უფალმან სამოველს. 

ქ. თავი სამასსამოცდათერთმეტი. ტოა 

ქ. თუ კაცსა ყუანდეს ჯორი ხუიანი, ანუ ცხენი გწიხლავი ანუ 
მკბენარი აზუ დამგლეჯი, როგორც რომ ცხურის თავის თაემგზავსი ყუან- 

10 და ალექსანდრეს, ანუ ყუანდეს ძროხა მრჩოლალი და მრქენელი, და 

პატრონმან მისმან იცოდეს, სხვათაც თქუან და აჩვენონ მათი ნა- 

წყენობა, და პატრონმან თავს არ შეიდვას და იმრიგს ერთი რამ აო 

მოუგონოს, და მასუკან კაცს ან წიხლი კრას ან დაგლიჯოს და მო- 

კლას, პატრონი მისი სიკუდილის ღირსია, რომ უთხრეს და არა ინა- 

15 ღულა რა. თუ პატრონმა არა იცოდეს რა, უბრალოა, და თუ უკრავს 
და მოუკლავს რაგინდა რა, პირუტყუი უნდა გაყიდონ და ფასი მისი 

მკუდრის პატრონს მისცენ. იმრიგის გასყიდეაში უნდა თქუას: ამრი–- 

გის საქმის პატრონიაო და ამისთვის ვყიდიო, და ასრე უნდა ქნან. 

ამრიგის სამართალი ასრე გაგვირიგებია. 

%0 ქ. თავი სამასსამოცდათორმეტი. ტობ 

ქ. ”ომელმანც კაცმან კაცი ვინც გზას გაგზავნოს, კითხვა ბევრს 

გზას აჩვენებს, მცირე იყოს თუ მდიდარი. არიან ასეთნი, რომე მუ- 

შაობაზე დააყენებენ და გაგზავნიან, ზოგნი არიან მებაღეთ დააყენე- 

ბენ, ზოგნი არიან მსახურათ დააყენებენ, კიდევ სხვანი სხვას საქმე- 
ზე დააყენებენ. მოკადეს რომ მოვიდეს სიკუდილი, პატოონი მისნი 
უბრალონი არიან, უზეშთაესად რომ ყოვ(ე)ლთვის ეთქუას: იყავ ჩემი 

მორჩილი, ამა-და–ამ გზაზე ნუ ივლი, აქა-და-აქ ფთხილად და მამა– 

ცადო; და თუ ყმამ უთხრას პატრონსა: ამა-და-ამ ალაგს კაცსა კო- 

ცენო და არ გაივლებაო, და პატრონმა არ გაუგონოს და გაგზავნოს 

80 და ის კაცი მოკლან, მისის სისხლის მზღველი ის გამგზავნელი შე- 
იქნას.
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„ თავი სამასსამოცდაცამეტი. ვ ცდაცამეტ 

ქ. არ მართებს ფასით გასწავლება ყმაწვილთა კანონის ბძანე- 
ბითა. თუ ოსტატს შეძლება ქონდეს, უნდა ჩა(ა|ცვას, დაბუროს, ას- 
ვას, აჭამოს. თუ ოსტატს შეძლება არა ქონდეს, ყმაწვილთა მამამ უნ- 

· და უნაღლოს | შვილთა თვისთა ტანთა, ფეხთა, სმა და ჭამა, და ოს- 
ტატს რაც შეძლება ქონდეს ძღვენი უნდა მიართვან. და თუ ყმაწვილ– 
თა მამანი გლახანი იყუნენ, ნურც ძღვენი უნდათ. თუ ვინ იცის ამ 

სამართლის მშლელი იყოს და გავიდეს ამიდამ და დაუწვოს შაგირდს 
რჯა და თხოვნა საოსტატოსა, რაც მის კელში ყმაწვილობაში მო- 

ეგოს, იმითი გაისტუმროს. 

ქ. თავი სამასსამოცდათოთსმეტი. 

ქ. სიმთურალით მრავალნი შეუტყობარნი შეიქნებიან. დამტკი- 

ცება წინანდელი საყდრის მოსამსახურეთა: თუ პირს არ ანაღულოს, 

შევიდნენ კიდევ საყდარში, ქნან სამსახური. და თუ პირს ანაღლოს, 

ვეღარ შევიდეს. იმისთანას უნდა დაედვას დარიგება და შიში, მა–- 
გრამე ბევრნი აგებულობით იქნებიან და ბევრჯელ მოუხდებათ. მა- 
გრამ დამტკიცება სიმთვრალისა გაძღომა არის და უმთურალობისა 

უმაძღრობა, არის კიდევ ნიშანი სიმთურალისა: დასუსტება ტანისა 

და ენისა არის. ახლა ვინც იყოს ამისთანა, რომ ნიშანი ეს უპოვნონ 

სიმთურალისა, შორ დააყენონ სამსახურისაგან რომლისაც შემძლე : 

იყოს, იმისი საზომიერო საკანონო დასდვან, გარდიხადოს და მასუკან 

შევიდეს სამსახურში. რომელმაც უფროსმა არ ინაღლოს და გაუშვას 
უკანონოდ და რიგდაუდებელად, ისიც მათ მემთურალესთან აღირა- 

ცხვის სამართლის დადებით და დაიდებს თავსა მათსა სამართალსა. 

ქ. თავი სამასსამოცდათხუთმეტი. 

ქ. რაც საქმე კაცის ლ თის თაყუანისცემისა და რ“წმუნებისა 

შევიტყევით. აბა ღირსია კაცი, რომ გაშინჯოს თავის რჯულისა, 

რომელი შეიძლოს კაცობით თავის თავი სიწმინდითა ღ თის შიშითა 

და მასუკან შეიძლებს საყდრის სამსახურის რიგსა და კელმწიფისა 

სამსახურსა, რომელზედაც დადგების. როგორათაც ყოველთანა ჩანს, 

ორი ნაქნარი იქნენ გუნებიანი და ენიანი: ანგელოზი და კაცი. და 

მოსემ წინაპირველთ აქეთ არ დასწერა ანგელოზთათვის და კაცისა- 
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თვის დაარიგა თქმითა, თუ: „დაბადა ღ თნ მიწა ქუეყანისა და შთა- შკმნ. 

ბერა პირსა მისსა სული ცხოველი და შეიქმნა კაცი სული ცოცხალი". II.7. 

სხვათა გაყუჩებულთა და ყოველთა უცოდინართა ასრე იციან, თუ 

ღღ თნ პირით და სხვა საქმით გაარიგა, ოთხის ნივთით ერთპირად 

5 შესატყობია, შებერვითა გააცოცხლა და გაასულიანა. იმგვარად 

შეიტყევით მიწა მარტო · ოთხის ნივთით. როგორც რომ ექიმი 

ყმაწვილთა, გაყოფს მიწას სიმშრალობათ, კორცის მორჩილობად წყა- 

ლი, წყლისა ძარღვი და სიმკურვალე ცეცხლისა აერიოს. ყუელაში 

კაცი უნდა იყოს მორჩილი თავის რიგის და შეტყობა ქონდეს რჯუ- 

Iს ლისა, შევიდეს საყდარსა და კელმწიფის სამსახურში. 

ქ. თავი სამასსამოცდათექუსმეტი. „ხოვ 

ქ. თუ ვინ ვინც სადაც გაგზავნოს, რომ არ იყოს მისი მოჯა- 

მაგირე და არც | ყმა, გამგზავნელს შისი გაფთხილება მართებს, რომ 22)» 

ავი საქმე არა მოუკდეს რა. თუ ვინ იცის რომ ან მოკლან და ან 

|) დაშავდეს საქმეს მისაზედ, რჯულის კანონი გამგზავნელს სისხლის მი- 
ცემის სამართალს უბძანებს. ეს არის გამოჩენით სამართალი. 

ქ. თავი სამასსამოცდაჩვიდმეტი. ტოზ 

ქ. თუ ვინ ვისიმე მოჯამაგირე იყოს და უთხრას სახლის პა- 

ტრონს; ან აქეთ გამგზავნე ან იქით რომ ეიმუშაო რამე, ან სხვა სა- 

ბიე ქმეზე დამაყენეო, და სახლის პატრონმა უთხრას: როგორ გაგზავნო, 

აქა-და-აქ სიკუდილის მახეაო, მოჯამაგირემ თავისი მუშაობის სი- 

რცხვილისათვის და თავისის ნებით გაიწიოს და წავიდეს ერთს სა- 

ქმეზე და მოხდეს მისი იქ სიკუდილი, დამჭერი მისი უბრალოა. და 
თუ გაუფთხილებლად გაგზავნონ, არა თქუან: ეაი თუ ეს კაცი იქ 

მოკლან, ეს არ იფიქროს და იცოდეს, ოომ იმ გზაზე სიკუდილის 

მახეა, და ძალად გაგზავნონ და მოკლან ის კაცი იქა, სისხლი და- 

ედვას გამგზავნელსა, გამოჩენილია ეს სამართალი ძალად: იმ მოჯა- 

მაგირის გამგზავნელს სისხლი დაედება. და თუ მოჯამაგირე თავის 

ნებით წავიდეს, უბრალოა მის(ი| დამჭერი. მართლის მოწმით გამო- 

ვს იკითხონ და ნახონ.
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ქ- თავი სამასსამოცდათურამეტი, 

ქ- თუ ვინ ქიშპობითა სხვა საყდრის საყდარი ააშენოს, დაწე- 
რილია:| „ვინც მამის ღობე დააქციოს და გარდალახოს, უკბინოს მას 

გველმან და მოკუდეს“. ყუელა ბძანება და რიგი კარგია, რომ და- 

სდვეს წინასწარმეტყუელთა და მო/კიქულთა, მოქადაგეთა საყდრისათა, 

(ვინც ახლა დადებული რიგი მამათა მოშალოს და დააბნელოს 

სხვა საყდარი და სხვის საყდრის ქიშპობით საყდარი ააშენოს, ები- 

სკოპოზი იყოს თუ მღდელი, შიაჩვენონ სიცოცხლით და სიკუდილით 

და სამღდლო რიგიდამ გარდააყენონ. და ვინც რომ მათ უდგნენ, იმა- 
თაც ისივ რისხვა აიღონ. იმ ქალაქისა ის ახალი ნაშენი საყდარი 

ადგილის მეპატრონეს დარჩეს, სწორედ ფასი ნამუშავებისა იმათ 

მისცენ. 

ქ. თავი სამასსამოცდაცხრამეტი. 

ქ- ღირსთაგან ექსორიობისა ვინც ღირსი იყოს ექსორიობისა, 

ღირსი ექსორიობა რომ საყდროვანთ გაარიგეს, სწორად მათი იყოს: 
მთავარდიაკონნი და მღდელნი ებისკოპოზთაგან, რომე ის არის მათი 

მაკურთხეველი, მონაზონმა და უწირავმა რომ მღდლისაგან, ერის- 

კაცმან აიღოს რიგი და კურთხევა რომლისა მღდლისაგან აუღია მის- 

გან, და ებისკოპოზნი თავთავის მაკურთხეველის კათალიკოზისაგან, 

და კათალიკოზი თავის მაკურთხეველის. ებისკოპოზთაგან, მოქადაგე 

მოქადაგეთაგან, რომლისაგანც ბძანება აუღია ქადაგობისა. მოქადა- 

გეს | არ მართებს აღება მღდელზე მღდლობის რიგისა, მაგრაშე უს 

შეუძლია, რომე გააგდოს საყდრიდამ. მათზე და ყოვლის თავის რიგ– 

სა პატრონზე დარიგება და სწორე გზაზე დაყენება; გარიგების 

მიღება შეუძლია კათალიკოზსა მისის საღმთოს სიტყუით და ბძა- 

ნება-გზით. 

.· თავი სამასოთხმოცი. ვ ც 

ქ. უელმწიფენი გარიგებულნი ლ თისაგან როგორათაც ისრა- 

ელთაგან, ღ თნ აიღო და ექსორია უყო. კელმწიფე თუ თავადთა და 

შემძლეთა დასვან ტახტსა და დაადგან გვირგუინი კელმწიფობისა 

და ვერა ქნას მართებულად კელმწიფობა, მისისავ შემძლეთა და თა– 

ვადთაგან ექსორია შეიქნეს, რომელთაც დასვეს მათით. და ეს ვერ 
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შეუძლიათ, რომ შვილიც გააშორონ სახელმწიფოს. კელმწიფობა 

მკუიდრად იყოს. მამა რომ გარდააყენონ ტახტისაგან, შვილი მისი უ5და 

დაადგინონ ტახტსა. და კელმწიფემ რომ თავადი დასვას და გაარი- 
გოს, მისავ კელმწიფისაგან ექსორია შეიქნას, იმგვარად აზნაურთა–- 

გან მსახურნი და ყოველნი. , 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაერთი. 

ქ. პირუტყუი წმინდა თუ უწმინდური რომ ვისიმე ვისას ორ- 

მოში ჩავარდეს ანუ სახლი დაექცეს ზედ ანუ სათივეზე მივიდეს და 

დაუწყოს ჭამა და სათივის პატრონმა დაკრას და მოკლას ანუ ზედ 

დაექცეს და მოკუდეს, სა მართალი იქნას ასრე: შველა უნდა სანა- 

მდი არ მამკუდარა ორმოთა, სახლთა და სათივეთა პატრონთაგან, რომ 

ცოცხალი მოარჩინონ. თუ ვერ მოარჩინონ, ორმოს პატრონს რად- 

გან თავღია გაუშვია, არა უნაღულია რა, ნახევარი უზღოს. და ვისი, 

სახლი თავისით თვითან სახლი ზედ დაქცევია, სახლის პატრონს 

ვერას შეუიდეს შველისა და მოკმარების მეტსა. და სათივის პატრონია 

თუ გაგდებაში შიაფთხო და ჩაიჩეხოს სადმე, ნახევარი უზღოს, ამი- 

ტომ რომ ცოტას თივისათვის არ უნდოდა წაეხდინა ამხანაგის პი- 

რუტყუი. პირუტყუს რა ჭკუა აქუს. და თუ იქავ ასეთი დაკრას, რომ იქავ 

მოკუდეს, სულ უზხღოს თავის პატრონსა. და თუ არც გაეგდოს და 

არცარა დაეკრას და სათივე თვითან ზედ დაქცეოდეს, მიშველება 

უნდა. თუ ცოცხალი მოარჩინა, კარგია, თუ არადა მიშველებისა და 

მოკმარების მეტს ვერას შეუა. თუ ვინ მოჯამაგი”ემ და ანუ მეზო- 

ბელმა ვისაც პირუტყუს კრას რამე ანუ გამოსთხაროს თვალი ან ჩა- 

აყრევინოს კბილები ან მოსტეხოს რქა ან მოსტეხოს ფეხი და გვე“- 

დი, თუ ბევრს ხანს მოსცდეს და გვიან გამთელდეს, რასაც ხანს მო- 
სცდეს, ისიც მისცეს და დაშავებისათვინ ერთი ფეხი. ეს სამართალი 

ასეთზე უნდა იქნას, რომ ის პირუტყუი კაცის მრჩოლალი არ იყოს. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაორი. 

ქ. თუ გამთავებით კაცი იყოს ბოროტის ნდომით, შეუფთხოს 

საკედარი თუ | ჯორი და ზედ მჯდომი გარდმოაგდოს და მოკუდეს, 2» 

სისხლის სამართალი იქნას, როგორათაც სწერია. და თუ არ გამთელ- 

დეს და სიკუდილით არ მოკუდეს და მოეტეხოს რამე, მოტეხის სა- 

ექიმო მისცენ, როგორც სწერია. და თუ მართლა არ გამთელდეს და 
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დაუშავდეს რამე, რაც ასო დაუშაედეს მისი, როგორც სწერია, მის 

რიგათ იმისი ნახევარი მისცენ და საექიმოც. და თუ თამაშობაში 

იყონ და ყმაწვილმა შეუფთხოს, არა ეთხოებოდეს რა. და თუ მართ- 

ლა კაცი იყოს, ისივე სამართალი დაედვას, ამიტომ რომ თამაშობა– 

ში იმგვარი,საქმე არ უნდა ქნან, ესეც უნდა მართლა შეიტყონ: ნებით 

მამადარა თუ უნებურად. ნებით ნაქნარსა მთლივ დაედვას და უნე- 

ბურად ნაქნარს ნახევარი, თუ სხვაგვარი იყოს და ქრისტიანი მოკუდეს, 
თუ დაშავდეს მისის შეფთხობით. და თუ ქრისტიანისა ქ<ისტიანით 
მოგდეს, 'ნებით ნახევარი მისცენ და უნებურისა ნახევრის ნახევარი 

მისცენ. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდასამი. 

ქ. ნებით და უნებურად სიკუდილი მრავალი იქნების. და აქ 

ნიშანს მივცემთ თავთავის ზომიერათ. მოკდების, რომე კაცი ხესა 

სჭრიდეს, წავარდეს ცული და ეცეს კაცსა და მოკუდეს. ანუ მაღლის 
მთიდამ ანუ მაღლის ადგილიდამ ხე ჩამოაგდონ ანუ ქუა, ეცეს ვისმე 

და მოკუდეს. ანუ ვენახიდამ კაცი ქუას ისროდეს ანუ ბაღიდამ ის. 

როდეს და ეცეს ვისმე და მოკუდეს. ანუ ხეს ქუას (| ესროდეს ანუ 

ჯოხსა და ეცეს ვისმე და მოკუდეს. ანუ სხეა რამ ამისთანაები, რომ- 
ლითაც სიკუდილი მოკდეს. და ანუ ოსტატი რომ დაარიგებდეს შაგირდ- 

სა, კრას რამე, და ანუ მამამ ვაჟსა და ანუ დედამ ქალსა ანუ დე- 9 
დამთილმა რძალსა ანუ ძმამ ძმასა ანუ პატრონმა ყმასა ანუ მანდი- 

ლოსანმა მხლებელსა თვისსა, „ამისთანა საქმეებით სიკუდილი მოხდეს. 

ანუ ცხენის გაჭქენებაში მოკუდეს. ანუ ურემIმ|ა გარდიაროს და მო- 

კუდეს. ან კაცი ქუას სხვას რასმე ესროდეს და კაცს ეცეს და მოკუ- 

დეს. ან ყახახთ შუა შევარდეს, შემოკრან და მოკუდეს. ანუ ურჯუ-· 

ლო რომ ქრისტიან კლევდეს და მოკლას და ქრისტიანმა ქრი- 

სტიანის გულისათვის დაჰკრას რამე.და მოკუდეს, ესეები ასრე რომ 

მოუხდეს ვისმე, უნებურია. შუღლში ·და აეს დიდს ჩხუბში ანუ ლა- 

შქარში რომ კაცმან კაცი მოკლას, ნებაა, მაგრამ უნებური სიკუდილია.. 

და თუ ვინმე ვისაც კრას ჯოხი და მოკლას, ეს ნებით სიკუდილია. 
ანუ ვისმე ვისაც ჯოხი კრას და მოკლას, აქნევინოს რაც არ შეეძლოს 

და მოკუდეს, ნებით სიკუდილია. ანუ ვინმე ვის ჯოხი შემოსტყორ- 

ცოს ანუ რკინეული რაგინდარა ეცეს და მოკუდეს, ნებით სიკუდი- 
ლია, მეზობელმა მეზობელს წამალი ასვას მტერობით და მოკუდეს, 

უზეშთაესად ნებით სიკუდილი ეს არის. ამისთანაები ნებით სიკუდი- 
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ლია. და ამაების სამართალი, ნებიერისაც და უნებურისაც სისხლი, 

აელმწიფეთ სამართალსა და გარიგებას ფეხს ქუეშ სწერია. თუ ურჯუ- 22986. 

ლომა ქრისტიანი უნებურად მოკლას, ნებით სიკუდილის სამართა- 

ლი დაედვას. ფასი სისხლისა სწორედ გამოართვან. და თუ ქრისტი- 

ანმა ქრისტიანი მოკლას წებით ანუ მისის (ყოლის ქიშპობით ანუ 

მის კაცის ქონებისა და სიდიდის მემშურნეობით და ქიშპობით ანუ 

სხვაფერ სიკუდილი მოახდინოს და ქნას, დაადვან სამართალი, გასინ- 

ჯონ და გარდაახდევინონ, როგორც რომ სწერია. და თუ უნებურად 

და მტრობით მოხდეს სიკუდილი, მისგან ითხოონ, როგორც რომ ნე- 

ბით სიკუდილისა, თუ ზედ გაი(სინოს და გაიხაროს სიკუდილი. და 

თუ არ გაეხარდეს, ნახევარი, როგორც რომ სამართალს კელმწიფი–- 

საში დავწერეთ ისრე. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაოთხი. 

ქ. თუ ვინც წაიყოანოს რუ წყლისა ვენახისა და ბაღის მოსა- 

რწყავად ანუ ყანისა და ბოსტნის მოსარწყავად, ანუ სხვარიგად თავი- 
სი მორწყოს და გაუშვას და მასუკან შიატყობინოს ამხანაგს და წა- 

უხდინოს რაც რამ ფერი ჭირნახული, ეს ნებით; წანახედი არ არის, 

ნახევარი წანახედია, მაგრამ კიდეე ეზღეევინება. და თუ არ შიატვო- 

ბინოს ამხანაგსა და ისრე გაუშვას და წ|(ა|უხდინოს ამხანაგსა წყლით 

ჭირნახული, რაც წაეხდინოს, ერთპირ მთლივ უზღოს, და თუ მტრო– 

ბით ექნას ან ბატონსა ან ყმასა, ან დიდსა ანუ მცირესა, ან ყმაწვილ- 

სა ან მოჯამაგირესა ვისაც, მტრობით თუ უმტრობით, გასინჯვა უნ- · 

და, და როგორც მამხდარა, იმგზით სამართალი უყონ. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდახუთი. 

ქ. მრავალნი ექიმნი მრავალს დაუშავებენ” წაშლით ანუ წამლის 

გამოცდითა, ანუ ავის ნდომითა მოკულენ წამლით, ანუ მცოდნიერო.- 

ბითა ავს წამალს მისცემენ და დაუშავებენ რასმე, და ანუ ჭირს ევერ 

იცნობენ, ანუ ქიშპობითა არ ასწავლიან თავიანთ შაგირდს მართლა, 
ანუ საექიმოს არ მისცემენ და იმისთვის, და ანუ უცოდინ|ა|რობითა 

ბევრს დააშავებენ და ვირზედ სხვას ჭირს დაუმატებენ, ნებიერო- 

ბის მგზავსად ვიცით. რომე ვინც უნებურად ექიმთა წაიყუანს, ვიცით, 

რომ არ უზამს მართალს წამალსა,- ანუ იცოდეს ეს წამალი მოკლავს 

ან დაარჩენსო, მისცეს და სიკუდილის საბაბი შეიქნას, იმისთანის 
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მიმცემს ნებით მკულელის სისხლის სამართალი დაედვას. და თუ 
თავის პირით გაენდოს ნებით, სიკუდილის საკანონო უნდა გარდიხა- 
დოს. და თუ უნებურად და უნდომლად მოუაკდეს, უბრალო იყოს. 
თუ არ შეხუდეს ექიმისაგან წამალი და ვერ მორჩეს მისის ექიმობით 
და ექიმი მართლის გულით სწამლობდეს და არა უშველოს რა; ექი– 
მიც უბრალოა და წამყუანიცა. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაექუსი. 

ქ. თუ ვინმე ვინც ძალად თავის საქმეზე გაგზავნოს და დაშა- 

ვება სიკუდილით მოხდეს ამისთანაზე, თუ ხეზე აგზავნოს დასაბერტ– 

, ყად ძალით ანუ დიდს | წყალში -შეგზავნოს ანუ ანჩხლსა და ავს ცხენ– 
ზე შესვას ანუ ამისთანა სხვა საქმით, ანუ მოჯამაგირე ან მუშა ძალად 

გაგზავნოს სადმე და მოუხდეს იქ სიკუდილი, ანუ ხიდამ ჩამოვარდეს ან 

წყალში დაირჩოს, ამისთანაებზე სისხლის სამართალი იქნას. თუ მო–- 

ჯამაგირე, თუ თავისი ყმა, თუ მუშა ჩვეულებასა და მართებულს გარდა 

თუ რამ სხვა უმართებულოს საქმეზე გაგზავნოს, შიაბას და ძალა და– 

ატანოს და იმით მოკუდეს, ნება არის, მაგრამ სიკუდილი უნებურია 

და იმისი სამართალი იქნას. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაშვიდი, 

ქ. მოეიდეთ ვნახოთ მებაღის საქმე და ნაქმარობა. თუ ბაღსა 

სცევდე5 თუ ვენახთა და სხვათა ჭეშმარიტობა მგზავსად არ შეგიძლია 
სხვადასხვა ჩვეულობა, რომე აქავ დავამტკიცო, მაგრამ ცოტას რასმე 

მივცემთ სამართლითა ჩვეულებად გასყიდვად რისას მათისას დამტკიცე- 

ბით, რაც მათი სამართალი იყოს. ნურვინ იქს უსამართლობით მათ.ზე- 

და, და სამართლით გაუყონ მათ ამხანაგთა მათი ნაჭირნახულევი. და თუ 

რომელსამე ამხანაგს შიაჩნდეს ქურდობა თავიანთში, რომე შუადან 
მოეპაროს, ერთი ორად აზღვევინოს, არათუ სხვათა ქურდსავით ერ- 

თი ოთხად, ანუ მეტად ანუ ნაკლებად, ამიტომ რომ თავისი ნაჭირ- 
ნახულევიც არის. ამხანაგთა სწორედ უნდა გაიყონ. მუშისა და მოჯა- 

მაგირისა დროზედ კიდია: ზოგჯერ ძვირად დაიჭერენ და ზოგჯერ 

იაფად. და“ რასაც შეპირდენ, უნდა მისცენ, და მიმგზავსებით ადგი- 
ლისათ იქნას ყოველი. 
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ქ. თავი სამასოთხმოცდარვა. 

ქ. მეცხვარეთა და მეველეთა ჩვეულობით ქუეყნისა სხვადასხვი– 
თა ფასითა ქეშმარიტად, როგორათაც გარიგებულან, ისრე უნდა შე– 
ინახონ სწორედ და გაფთხილებით, თუ მოკდეს, რომე ნადირმა წა- 

ახდინოს რამე, რომ არ იყოს მის მეცხვარის უღონობით და არც 

უნაღულელობით და ანუ სხვარიგად, თუ შეუნახავს სიფთხილით, არ 
მოხდებოდა ის წანახდენი, სამართლითა უნდა აზღვეევინონ. თუ ან 

არ უფთხილია და ან არ უნაღულია, სულ უნდა აზღვევინოს წანახე- 

დი. და თუ ცოტაც არის უნაღულია, ნახევარი უნდა აზღვევინოს. და 
ანუ თუ თავის უღონობით მღოუპარვინებია რამე, სამართალია, რომ 

უნდა უზღონ. და თუ თვითან მოუპარავს და შიაჩნდეს მეცხვარეს თუ 

მეველეს, ერთისათვის ოთხი და ხუთი უნდა აზღვევინოს სამართლით 

და რიგითა. თუ დაეკრას და მოკლას, უნდა უზღოს. ანუ ქუის და- 

გროებით ან ნადირისაგან იმგვარად წამხდარი უნდა უზღოს. და თუ 

შენებაზე მოკუდეს, რომე მან მყურებელმან მეცხვარემ არა ინაღლოს 

რა და წახდეს და მოკუდეს, უნდა უზღონ. თუ ვინმე შეინახოს ცხე- 

ნი თუ ჯორი ანუ სახედარი და ერთმანეთი დააშაოს, იმგვარად შე- 

მნახველთა სამართლით აზღვევინონ. | 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაცხრა. 

ქ. თუ ვინ შესწიროს საყდარსა მიწაწყალი, სახნავი, ვენახი, 

ბაღი, ბოსტანი ანუ სხვა რაგინდარა, მოხდეს რომ საყდარი წახდეს 

და დაიქცეს, თუ მონასტერი იყოს თუ სოფლის საყდარი და მისი 

შეწირულობა ერისკაცს ვისმე ეჭიროს და სჭამდეს, შეუძლია ვისგანც 

შეწირულია მას გამორთმევა, და უნდა შეინახოს სანამდის აშენ- 

დებოდეს. თუ ამისი ეჭეი ქონდესთ, რომ აღარ აშენდებოდეს, აბა მას- 

უკან სხეას საყდარს უნდა შესწიროს, თავიანთვინ ვეღარ დაიჭირონ, 

რომე ღთის შეწირული არის, და ეერცავი5 შეწირული გამოსწიროს. 

და (თუ) იმ დაქცეულისა და აუშენებელის საყდრის მრევლნი რომე 

სხვას საყდარს მისცენ და მასუკან კიდევ ისრევ აშენდეს, იმისი მრე–- 

ვლი ისრევ იმას უნდა მისცენ მოუშლელად, ულაპარაკოდ, და თუ 

სხვას საყდრის მრევლსა იმ საყდრის აშენება აღარ უნდოდეს და 

ისევ წამხდარი უნდოდეს და იმის დასაკარგავად სხვა საყდარი ააშე- 

ნოს, ნუ გაუშვებს ებისკოპოზი. და თუ ძალით და ურიგობით მოახ- 

დინონ, იმ ქუეყნის ბატონის ნება დაირთონ, აღარას უშველის. ები- 
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სკოპოზს, და მოქადაგეს თქმა და დაშლა მართებს, რადგან ქიშპობით 
ააშენებენ, და თუ არ დაიშლიან, თვითან იციან ცოდვა და მადლი 

ორივ. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაათი. 

ქ. ვაჭარნი კელმწიფის ბძანებით გარიგდენ ანუ ქალაქისა მო- 

ხელეებით | ბძანებითა კელმწიფისა. თუ ქალაქისა თუ სოფლისა რა- 

საც ადგილის უწინდელი ნახვით უნახონ საწყაო, სასწორი, ადლი 

და ლიტრა და მათით დასდვან, ნახონ ძალი აღებ-მიცემისა და ისრე 
გაარიგონ და დააყენონ კაცი თავსა. ერთმანეთს ძალი არ უყონ 

და ერთმანეთი არ იბრიყონ და ქიშპობა და ინადობა არა ქნან. და 

ვინც რევდეს, სცენ, დაარიგონ ბძანებითა შემძლითა და მოხელითა. 

ვინც იქურდოს ნაკლების საწყეოთი, ადლითა და სასწორითა, ერ- 

თისათვინ ოთხი წაართვან და ავის კაცის ნიშანი დასდვან, რომ სხვამ 
ნახოს და აღარა ქნას. და ვინც უუელმწიფოდ მალვით თეთრი მო- 

სქრას, კელი უნდა მოსჭრან კაცსა იმრიგსა ბძანებითა კელმწიფისათა. 

და ვაჭართა სწორედ მართებულად უნდა ისარგებლონ, არათუ გზი- 

დამ გასულით და უმართებულოდ. აღებ-მიცემაში ვინც დაატყუოს 

უცოდინარო და საბრალო, როგორც ქურდსა ისრე ერთისათყინ ოთხი 

უნდა წაართვან, 

ქ. თავი სამასოთხმოცდათერთმეტი. 

ქ. მოხელეთა ყოველთა ვინცავინ 'იყკოს, რაც ხელოსანი რას 

დღოს იხელოსნონ, როგორც რომ შერიგდენ ნარდათ თუ დღით, 

როგორც რომ პატრონს უნდოდეს, ისრე უნდა გაუკეთონ და ისე 
უმუშაონ. ფასშიაც არ უნდა დაატყუონ და არც უნდა რიგი კელოს- 

ნობისა წაახდინონ. რაც აკელოსანი იყოს, ყოველმა ხელო|სანმა თუ 
ვისაც რასმე უკეთებდენ და წაუხდინონ, როგორც ღირდეს, ისე ფასი 

უნდა მისცეს. თუ მოიპაროს რამე მის სამუშაოში, როგორც ქურდს 

ისრე ეზღვევინება სამართლით, და თუ დაუკარგოს, უნდა უზღოს. 

და თუ დასაჭრელი იყოს და თაგვის დაჭრათ დაშავდეს ანუ სხვა 

რამ სხვას წახდენით წაუხდინოს, სამართლით უნდა უზღოს, რომე ; 

ბევრი ხანი დაეგვიანებინოს და ამიტომაც რომ მიუციათ გასაკეთე–- 
ბლად, არათუ წასახდენათ. თუ მოიპაროს მისგან და კელფასი კელთ 
ეჭიროს, ნახევარი უნდა უზღოს. და თუ კელფასი კელთ არ ეჭიროს 
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და მას კელოსანსაც მასთან დაკარგოდეს რამე და გაფთხილები- 

თაც გაფთხილებოდეს, ვერას შეუიდეს, და იმ პატრონმა დაკარგუ- 

ლისამ მასთან უნდა ეძებოს. და თუ არ გაფთხილებოდეს და ავად 

და ავს ალაგს შეენახოს, სრულ უზხღოს. თუ მიხდომილისა ლაშქრისა 

და თარეშისაგან წამხდარიყოს და და:არგულიყოს, ვერას შეუიდეს 

აელოსანსა. და თუ გირაოდ დადვან ის სახელოსნო და ანუ იქ და- 

იკარგოს ანუ თვითან დაკარგოს, უნდა უზღოს. ღა თუ ცეცხლით 

დაიწვას, რომ მასთან სხვაც ბევრი წახდეს, რომ იმ ხელოსნის უნა- 

ღულელობით არ იყოს და მტრისაგან მამკდარიყოს, არ უნდა უზღოს, 

ვერც აზღვევინონ. თუ მარტო ის დამწვარა ანუ მოუჭლელობით ანუ 

უნაღულელობით, უნდა უზღოს პატრონსა. საძართალი ეს არის. 

„ თავი სამასოთხმოცდათორმეტი. ვ ცდ ეტ 

ქ. მოჯამაგირენი და მუშანი რასაც დროს მუშაობდენ, თავი- 

ანთ მუშათ პატრონის დარიგებით ჩვეულობაზე და მართებულად 

ირჯებოდენ, მოხდეს რომ პირუტყუმა ფეკი მოიტეხოს ან სხვა რამ 

იწყინოს, გინდა სხვა რამ მოსტყდეს, უბრალონი იყუნენ, რადგან 

პატრონის დარიგებაზე და მართებულს მუშაობაში მამადარა. და თუ 

თავიანთ ნებით ემუშავნოს უმართებულოთ ანუ თავიანთ სამუშაოზე 

წაეხდინოს რამე, უნდა უზღონ. ეს არის სამართალი, და კარგ(გუვა- 

–ად გასინჯეთ მოხდენა საქმისა. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაცამეტი. 

ქ. მოსამართლესა სამართალში მართებს შეტყობა. რას დროს 
მკულელი და სხვასა ავის ბოროტის მოქმედისას გვაჩვენებს ორზომას 

მათს გარჯა, გარდახდევინებას გაშინჯვა ღირსია. რას ფასი სისხლი–- 

სა აიღონ მათგან, მონანება იქნას და საკანონოს გარდახდა, რამეთუ 

სისხლის ფასითა მორჩნენ, ნუ იქმნენ საკანონოს დაუდებლობას, ამი– 

ტომ რომ არ იქნების კაის ფასი მის მეტი, რომე თუ არ მოკუდეს 

მის მაგიერად სისხლს რომ მისცემენ. და გაგვიჩენია იმ თავის ტანის 

სიკუდილის ფასი მკულელისაგან, მაგრამე უნდა გარდიხადოს საკანო– 

ნო. კაცისმკულელობისა ფასი შეძლებით დაიღვა. არათუ ღირსია, 

მაგრამ ზომიერი იქნას, ამიტომ რომ არ იქნეს ბოროტის ჩვეულება 

და ნება კიდევ. რაც რომ დაეშავებინოსთ, | იმისი დარიგება და გარ- 

დახდევინება უნდა, თუ გლახა იყოს, ეყოს (ჯემა და დარიგება და 
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დადება შიშისა, და ჯარიმა დიდად მქონიერესათვის დაედევით. იმ 

დღეს მაგიერი ჯარიმის სისხლის ფასი გლახისა თავისი იყოს. სა- 

მართალი იქნას მოსულის საქმისა ყროელისა, რომლისაც არ გამოჩნდეს. 

მაგრამ მან მქნელმან უნდა გაუცხადოს მოძღვარსა მისსა და: გაენდოს 

გულმართლად, და მან მოძღვარმან დასდვას, რაც მისი რიგი და 

მისგან მართებულია, ყოველი სამართალი ნაქნარობისა გასინჯეთ. 

მაგრამ უნღა იყოს მოძღვარი ყოვლის საქმისა და სამართლის მცო- 

დნე. გარჯა და გარდახდევინება საკანონოთი მის ნაქმარის ცოდ- 

ვისა მაგიერი საზღაური იყოს, როგორათაც დასდებენ ყოველის ბო–- 
როტის მოქმედს, როგორათაც რომ საერო მოსამართლენი დანა- 

შაულსა დახედვითა მოსჭრიან ხელსა ანუ ფე|კა)სა ან- დაუშავებენ 

სხვასა ასოსა რასაც, იმგვარად და უზეშთაესაცა სულიერთა მოსა- 

მართლეთა ღთის სამართალში უნდა დასდეან დანაშაულის გარდა- 

საკადი. და ამისთვის უწოდეთ ამ ერთს თავსა სამართლისა სამარ- 

თალი, რომე უნდა კიდევ კარგად გასინჯვა და დახედვა სამართლი– 

თა სამართალზე. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდათოთხსმეტი. 

ქ. მეწისქუილის კელოსნობას გამოცდა და გასინჯვა უნდა. უნ- 
931: და რომ იცოდეს | გამართვა და მოვლა მართლა და კარგად. თუ ბევ- 

რის გაუმართაობით და გაურჯელობით წახდეს საფქუავი წისქუბლ- 

სა მისაში მისის მოუვლელობით და უშიშრობით, მისთანას და- 

მნაშავეზე იქნეს სამართალი: არც უნდა მისცეს მიზდი და რაც წა- 
ხდენია, ისიც უნდა უზღოს პატრონს საფქუაეისასა. და თუ საბაბი 

პურის ნედლობისაგან ყოფილიყოს, უბრალო იყოს მეწისქუილე, და 

წყლის წანაღები უზღოს. და თუ მოეპაროს და შიამცნიონ მართლა, 

ერთი ოთხად აზღეევინონ. და თუ მეწისქუილის უნებურად მოეპა- 

როსთ, მეწისქვილე უბრალო იყოს. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდათხუთმეტი. 

ქ. ბევრჯელ მოხდება საქმე ამისთანა, რომე მისცენ ცხენი ანუ 
ჯორი და საკედარი კელთ ვისმე, შესვან ზედ და გაგზავნონ ან წყალ– 

ზე ან საძოვარზე ან საქმეს რაზედმე, მაგრამ თუ ყმაწვილია, და არ 

დაარიგა და ან არ გა(აეფთხილა, და ძალით შესვა და გაგზავნა, და 

გარდმოაგდოს ან მოკუდეს, ან წყალში დაირჩოს, უნდა პატრონსა 
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მისსა სისხლის ფასი მისცეს. და თუ არც ყოფილიყოს ყმაწვილი და 
არც გაეგზავნოს ძალით, არც ყოფილიყოს მისი და არც მოჯამაგი- 

რე მისი, და ფასით და მისის ნებით წასულიყოს, და ც„ხენ-ჯორის 

პატრონს დაერიგებინოს და გაეფთხილებინოს, უბრალო იყოს პა- 

ტრონი ცხენ-ჯორისა, რომე ფასისა გულისათვის შეხვეწნოდეს და 

წაეყვანოს. | 

ქ. თავი სამასოთხმოცდათექუსმეტი. 

ქ. საფლავის მიწის ფასი არ არის კანონით, მაგრამ გამორთმე- 

ვა და შეწუხებით თხოვნა ხარბისა და მგლეჯელის მღდლისაგან მო- 

ადების და შეიქნენ ანგარიშის მიმცემი ღ თისა, და უნდა მისცენ ან- 

გარიში დიდსა დღესა განკითხვისასა. რაც რომ ვისაც კელიდამ გა- 

მოუიდოდეს, იმას უნდა დაLჯერდეს სამარხსა გარჯისას, სულის კერძი 

და გარდასაბურავი მონასტერს უნდა მისცენ მოქადაგეთა და მე- 

უდაბნოეთა. თუ ქუეყნიერი მღდელი მიიცვალოს და არა ყუანდეს 
დამპატრონებელი, იმრიგის მღდლის ქონების დაპატრონება ები- 

სკოპოზისა არის. უნდა იმან გაურიგოს სულის საქმე. და ტანისამოსი 

და ქუეშაგები ებისკოპოზისა არის, რომე ის არის მისი მაკურთხე- 

ველი. და მრევლმან “აც თავიანთის ნებით მისცეს მღდელს, იმას 

უნდა დასჯერდეს. და თუ მღდელს ყუანდეს მღდელი და დამპატრო- 
ნებელი ღირსი, მისი მრევლი იმას” ”უნდა დაანებონ, და თუ ღირსი 

არ იყოს, სხვას ღირს კაცს მისცენ, და მღდლის სახლი ებისკოპო- 

ზისა არის და საწესო მისის სახლისა. და კანონის ბძანება არ არის, 
რომ მღღლის ძმამ ერისკაცობით სამწყუსო მღდლისა ჭამოს. თუ 

შვილი დარჩეს და შეიქნეს მღდელი და იყოს ღირსი, მამის სამწყუ 
სო შვილსავ დაანებონ კათალიკოზს მრავალნი აკურთხებენ და 

მრავალნიც ეკურთხვიან მისგან. მისი სახლი მრავლის სიდიდის ღირ- 

სია, როგორც რომ სწერია, და მრავლისაც უნდა იყოს. მაგრამ თუ 

-არ ინდომოს კათალიკოზმა, მი'სივე იყოს, ებისკოპოზი რომ მი(ი|ცვა- »ყა 

ლოს, მისი მიცემული ჯვარი, წიგნი და შესამოსელი ისრევ მიირთ- 

ვას, და თუ ებისკოპოზს თავისით გაეკეთებინოს და თვითან თაეის 

საებისკოპოზოში ვისაც უანდერძოს, მისი იყოს. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაჩვიდმეტი. 

ქ. სამანი და სამძღვარი ქუეყნისა მთითა, წყლითა და კლდითა 

ანუ დიდის ქუის დადგინებითა დაამტკიცონ. იმგვარად სოფელსა 
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და სოფელს შუა, მიწათა და მიწათ შუა, მინდორთა და მინდორთ 

შუა გაარიგონ გაყოფით და გასამნონ მოწმებითა, და დიდის ქუის 

დადგინებით დაამტკიცონ. იმგვარად ვენახთა და ვენახს ,შუა ხითა 

და კედლითაც იქნების, მაგრამ კაცთა შეყრით და მრავალთა და- 

მოწმებით, რომე დიდი ქუა სამნათ დაადგინონ. ისი სჯობს იმგეა- 
«ად სახლთა ალაგიც. ასრეა მართებული. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდათურამეტი. 

ქ. გაგიჟება პირუტყუისა არ იქნების მათით, რონე არასია 

შემცოდე, მაგრამ ჩვენთა მოსანახავად მოხდების, როგორათაც ღორის 

ჯოგი გერგესელთაში, ამიტომ რომ დაედვათ პირობა: არ ვნახოთ 

იესო ქრისტეო. ახლა გამოჩენით ჩანს, პირუტყუში არ შევა ქაჯი, 

მაგრამ აუშვებს პატრონთა შესაშინებლად. ახლა მართებს პატრონსა, 

რომე გაფთხილდეს. და თუ არათ ინაღულოს და გაუშვას, ისრე იქ- 

> ნების. როპე ის პირუტყუი გაუ|შვან და პატრონს მისაში შევიდნენ, 
მართებთ პატრონთა განდობა თავის ცოდვისა და მონანება ლოცვით 

ღა მარხვით სამს წელიწადს, უნდა ორმოც-ორმოცი დღე იმა“- 

ხოს |და) ჯვარითა, საზარებითა, ჯვარგამოსახვით იყოს. იქნას, რომე 

მოინდომოს და მოიწონოს ღ თნ მონანება და განაქაროს, კაია. და 

თუ არადა, დაკლან და უ”ჯულოთ.მიყიდონ, და თუ ეყიდოს ვისგან- 
მე და მოწმები ყუანდეს, რომე მისავ გამყიდველისა სახლში ყოფილ- 
იყოს გიჟი, შეუბრუნოს, და თუ არ ყოფილიყოს, ნუ შეუბრუნებს. 

თუ უწმინდური იყოს, ისიც ურჯულოსა და სხვაგვარს მიყიდოს. 

ქ. თავი სამასოთხმოცდაცხრამეტი. 

ქ. კანონის ბძანებითა ყმაწვილს გუირგუინს ნუ უკურთხვენ 

ვიდრე არ შეიტყოს თავიანთ ნებით თავიანთ აგებულობა და ცოლ- 

ქრმობის გზა და გაძღოლა. მაგრამ თუ მოხდეს ქალი პატარა შე- 

უტყობარი იყოს აგებულობისა და კაცი იყოს მართალი კაცი და 

კაცობაში შესული, ორზომად ავია და ბოროტი, რომ ისინი დაწუ- 

ნენ ერთმანეთთან. რომე მოკდეს სიპატარით მოკუდეს ქალი, ვაჟის 

მამასაც და ქალის მამასაც ორსავე, როგორც ნებით კაცთა მკულელს, 

ისრე მათ საკანონო უნდა დაადვან და მღდელი მღდლობიდამ ჩამო 
აგდონ და გარდააყენონ, რომელსაც რომ გუი–გუინი უკურთხავს. 

და მძახლები ებისკოპოზმან შიაჩვენოს და შიში დასდვას./
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ქ. თავი ოთხახი. 

ქ. სასწაულის საყდარი თუ მოწამისა იყოს თუ შნოთა ღ თისა- 
თა სადაც ადგილი ანუ ნაწილი ძელი ჭეშმარიტისა იყოს სადაც და- 

მტკიცებით და მივიდოდნენ კარსა მისსა მლოცავნი, რომლისაც 

ებისკოპოზის თემში იყოს, იმან უნდა რასაც ადგილს და რასაც სო- 
ფელში იყოს, იმ სოფლის მღდელს უნჯა მიაბაროს, რომე გაფთხი- 
ლებით მსახურონ. თუ მოხდეს, რომ შორს იყოს მას მღდელხზე. ვინც 

ახლო იყოს, ის ემსახუროს, და შეინაზონ კარ(გ)გეარად საყდარი და 

ნაშენობა მისი, არათუ მარტო მოსავლისათვის მსახურონ: ღ თის 

სახლობისა და წმინდათ ნაწილთ გულისათვის მართებთ გაფთხილება 
და კარგად სამსახური. რომელმან რომ მიართვას რამე სასწაულს 

თავის ტანის განწმედისათვის, არ უნდა რომ იმაზე წაიკიდონ. სა- 

ებისკოპოზო მონასტრის მეტოქია, ებისკოპოზია მისი მეპატრონე და 

მან უნდა მოაკმაროს საყდარსა და საყდრის გარიგებასა, არა ხამს, 

რომ იმისთანა წმინდა სასწაული სადაც იყოს, საბატონო გამოსაღე- 

ბი რამ დასდეან. თუ ებისკოპოზსა და მოქადაგეს არ დაუჯერონ, 
შეჩვენებული შეიქნენ და ცარიელი უფლისა შნონი და მოვალობით 

პასუხის გამცემნი შეიქნენ, რომ მომშლელნი არია5 კაცთამოუყუარის 

მღ თის 'საამოს საქმისა. იმისთანაები უნდა უქადაგოს ებისკოპოზმა 

და მოქადაგემ, რომ არვინ წაიღ-ს ფეშქაში სასწაულისა «ავიანთ 

სახლში. უნდა რომ გლახათ გაუ ყონ და' საკდრის შენობას მოახმა- 

რონ, არათუ შნო სასწაულისა სხვაგვარზე მიიღებოდეს. ფეშქაში 

სასწაულისა თავთავის საიდუმლოთია ყოველი, რომე ფლური მოუ–ე- 

ველი ბუნების საიდუმლოა მღთეებისა და სახე მომრჩენელისა ჩეენი 
სახე, რომ აიღო თავისი ნაბოძები სახე, როგორც ბძანა. „მიეცით 

კეისრისა კეისარსა და ღ თისა ღ თსა". აბა დანგი საიდუმლოა ქრი- 

სტეს მოსულისა, და ოთხი თასუ ოთხის ნივთის ნიშანია. ოთხსა რომ 

ეთქმის ერთი რუბი და იმ ოთხისა ერთი კიდევ საიდუმლოა, ერთი 

მახარებელისა, როგორც ერთი ერთისა, ისრევ ოთხი ოთხის მახაებე- 

ლისა. და თორმეტი ქერი დანგისა თორმეტის მოციქულის ნიშანია. 

და თორმეტი ქერი ფლურისა სამოცდათორმეტთ მოციქულთ ნიშანია. 

და დრამი მგზავსობით ჩვენთა ბუნებათა ნიშანია და სხვა ნიშანი 
ნივთისაგან, რომელსა რომე საყდარსა და ტაძარს მიართმენ შეწირ- 

ვით, რომელი რომ საიდუმლო იყოს, ნუ მისცემენ სხვათა გვართა, 

რომ არა აქუთ მათ საიდუმლო რიგები. და თუ ვინმე შეუპოვრობა 

ქნას და არ გაიგონოს, გააშორონ იმგვარნი თავიანთ საყდრისა და 
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რიგისაგან, და მატყუარი ბუნებისანი გააქარონ. რომელი იდგეს მას 

ალაგსა, ბევრს არეულობას აქნევინებენ სწორეს გუნებიანთა და გუ- 

ნებას წაუხდენენ. დაკარგულნი მუცლისაგან და სხვა დაქირებისაგან 
ტყუილად უამბობენ ტყუილს სიზმარს და მრავალთა გზიდამ გა- 

294 1 მოიყუანენ. რომე მართლა შეიტყონ ტყუილ მოსიზმრენი და მოამ- 
ბენი იყუნენ, ამისთანანი მართლა გასინჯვით არ უნდა კათალიკოზთა 

და ებისკოპოზთა დააყენონ იმრიგნი სასწაულის კარსა, რომე ბევრს 

საქმეს აურევენ და მართალს გზაზე დააცდენენ. 

უა ქ. თავი ოთხასერთი, 

ქ. გაყიდვა და ყიდვა ამრიგებისა რომე ერთი ქუეყანა წა- 

ეხდინოს ლაშქარსა და საშოვარი ეშოვნოსთ, ვისთვიანც მიეყიდნოს და 
მსყიდველის კელში იცნან, არ არის მართებული, რომ როგორც 

ქურდს გამოართვან და შიაბრუნებინონ, ამიტომ რომე იმგვარი წა- 

ხდენა კელმწიფეთაგან მოხდება. რასაც ქუეყნის ნაშოვრისა მონასყი- 

დე ყოფილა, ესეც რომე მისცემს კანონი .დასტურსა, რომე კელმწი- 

ფემან ერთს ქუეყანას გაილაშქროს და იშოვნოს საშოვარი, საშოვ- 

რისაგან საყდარს შეეწირება და შესამოსლათაც იქნების, და ნაქურ- 

დალი და მოტაცებული არცეთი არ იქნების და არც შეიწირავს, რო- 

მე ორივ ურგებელია. 

უბ ქ. თავი ოთხასორი. 

ქ. დიდის უფლისა და მეუფის გარიგებასა და ბძანებასა ვნა- 
ხავთ დალახულსა კაცთაგან, რომ არა გვაქუს ბძანება ქრისტესა- 

გან დაფიცებისა. სახელი ლ თისა არა საქმისათვის კაცთა არ უნდა 

984» დაიფიცონ დი არც შეფიცონ | დ თის სახელზე არას ადგილს ერთმა-, 

ნეთსა. და თუ მოხდეს ერთმანეთს ადებდენ, მოსამართლესთან სი– 

მართლის გულისათვის დაიფიცონ, ვინც. იქ დახუდენ, და ნახოს ბერ- 

შემნ. მა თუ მღდელმა ბერიკაცი თუ ვაჟკაცი დიდი თუ (სრტა, უნდა იქ- 
XXII, ნენ დამშლელნი და უთხრას: ქრისტემ აგრე როდის ბძანა, ქრისტე 

ა ღ თნ ასრე ბძანა რომ სულ ნუ დაიფიცავთო. თუ ვინშე თქუას: 

Xბ,, არც სულ არ უნდა ფიციო და ზოგან ხომ ჩანს, რომ აბრამს უბ- 
9; ძანა ანგელოზის პირით ღ თნ: „ჩემი თავი დამიფიცავსო, ღთს ეთ- 

ებრ. ქმის“, ღ თნ აბრაჰჭა)მისამან აბრაჰ(ა)მს თავის ყმას შეფიდცა, კიდევ 
VI, 11. შეფიცა უფალმან დავითს ჭეშმარიტებით და კელმწიფე(ე)ბი შეფიცვენ 
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ერთმანეთსა, და მშვიდობას მოახდენენ მათის ფიცით იმგვარად შე- 

მძლენი და თავადნი, თუ მათ დაიფიცონ ქუეყნის მშვიდობისათვის, 

მართებთ და ასრე უნდა დაფიცება, დასდვან კელი სახარებახე და 

თქუან: „ჯვარითაც იცის ღ თნ, ჯვარი და სახარება მოწამე არიან, 

გულსა ამას, რასაც ვამბობ, არ გაგიმტყუნდე, და ამისთანა თქმა გა- 

ნდობა არის, ნუ თქუას ამათმა ძალმა და დიდებამ. ქეშქარიტია რასაც 
ვამბობ და არ გავმტყუნდე“. ღ თი გულთა მხილავია ყოველთა, ჯვარი 

ქრისტეს ნიშანია და სახარება სიტყუა ღ თისრ არის, და L|ა|ყდარი ღ თის 

სახლია. თუ მოხდეს წინაშე ავისა და ურუგოს თქმა სხვაგვაზის მო- 

სამართლისას, თუ გმევით ჯვარ-ხატი და სახარება, არამცადაარამც 2 

გიქნიათ, ფთხილად იყავით. თუ სიკუდილიც მოაკდეს, მიეცით ტანი 

თქუენი და ნუ გმობთ ქრისტეს ჯვარსა, ხატსა და სახარებასა. და 

მაგრამ ესეც შეიტყონ მოსამართლეთა, რომე ა5 უნდა დაადე-ნ მა- 

ლე ფიცი, და (კოტა საქმისათვის უნდა ეცადოს: თუ რამ სადაო იყოს, 

ნახევარი დაადვან და ნახევარი გააშვებინონ, რომე ფიცი აო შმო- 

ხდეს. და ესეც მოგახსენოთ: ფიცის რიგი სწერია კანონმი. თუ რა· 

ერთს ხანს უნდა საკანონო გარდიხადოს და მონანებაში იყოს. თუ 

ბერი-მეუდაბნოე იყოს ანუ მღდელი და მასზედ სდებოდეს ფიცი, არც 

სულ არ უნდა დაიფიცონ. თუ გინდოდესთ შეტყობა, რომე დაფიცება 

რომელს უნდა, ყუელას, ვისაც ,არა ყუანდეს მოყამე ან წიგნი დაწერი- 

ლი მოწმით, იმათთანაზე მოკდების, არათუ მოწმიანზე, მაგოამ თუ ვინ- 

მე ვინც დაიჭიროს და წაიყუანოს მოსამართლის წინაშე, არა ყავთ 

მოწამე, არა ხამს, რომე დამჭქერნი დააფიცონ. და თუ ფიცი დასდვან, 

მას დაჭერილს. უნდა დასდვან. და არც ეს უნდა ქვან, რომ ტყუილს 

მოლაპარაკეს ფიცი დასდვან და დააფიცონ. ფიცი მართალს მოლა- 

პარაკეს უნდა დასდვან და დააფიცონ, რომ ფიცი ძნელია და გაუძ- 

ნელდეს და არ დაიფიცოს. თუ ვინმე დაიჭირონ ქურდობაზე და ან 

ბოზობაზედ და დამჭქერს მოწამე არა ყუანდეს, ისეე იმ დამჭელს 

დასდვან ფიცი და ის დააჟიცონ, ამიტომ რომ ქურდი და ბოხი, 

რადგან ქურდობას ი”ს | და ბოზობასა იქს, ის კაცი ტყუილათაც 

მალ დაიფიცაევს და ,გაიადვილებს ფიც"ა სა, და არ ვა”გა მათი დაფი- 

ცება, იცოდეთ. მაგრამ თუ იცოდეს "მოსამართლემ და მიატყოს, რო- 

მე ტყუილად იყოს დაჭერილნი, იმათთანას დაედება ფიცი. არა ხამს, 

რომე ყუელა, რასაც ხნისა იყოს, დააფიცოს. ასეთი უნდა იყოს 

ოცდახუთის წლის გარდა. არცა ხამს, რომ ავამტყოფნი და|ა)ფიცონ, 

ამიტომ რომ სიკუდილის შიში აქუთ, ვაი თუ საკანონო გარდუხდე- 

ლი მოკუდეს, და ავია. და არც ყმაწვილი უნდა დააფიცონ, რომე 
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მკუახეა ხილსავით. ვინც საკანონოს გარდახდაში იყოს, არ დაედვას 

ფიცი, ამიტომ რომ ცოდვა ცოდეაზე არ დაედვას. არცა  მებაჟეთა 

და ცოდვილთა დაედვას ფიცი. ამიტომ დავწერეთ წიგნი ფიცისა, რო- 

მე ავის დროსა და ჟამისათვის უსჯულონი განმრავლდა ჩვენ ზედა 

და ისინი მალ დაიფიცვენ და ამის გულისათვის გასწაეებთ თქუენ, 

თუ როგორ ხამს ფიცის რიგი. აბა ასრე: როგორაც ამ თავში დაგუი- 

წერია, არათუ სხვარიგად, დაიფიცოთ და შესცოდოთ ღ თსა. 

· 

ქ. თავი ოთხასსამი. 

ქ. თუ ხელმწიფემან ააშენოს ციხე-ქალაქი და ან ასწეროს ქუე- 

ყანა ან მოაჭრევინოს ფლური და ან თეთრი, უნდა. უფროსთა და თა- 

ვადთა ვეზირობით და კითხვით ქნას რიგის სამართლითა. 

ქ. თავი ოთხასოთხი. 

ქ. უფროსთა და თავადთ არა მართებთ თავისთავად ფლურისა 

და თეთრის მოქრა, და თუ მოსჭრან, მოჭრილიცა და ალაგიც კელ- 
მწიფისა შეიქნას. / 

ქ. თავი ოთხასხუთი. 

ქ. ისრე, რასაც დიდსა წყალზე ხიდის გადება კელმწიფისა არის 
მართებული, თავადთა არ მართებთ. და ნურც ჩაიცმენ საკელმწიფოს 

შესამოსელსა ვიდრემდის ან არ უბოძოს და ან არ უბძანოს. 

ქ. თავი ოთხასექუსი. 

ქ. უელნწიფეს წინ უბძანებლად ნუ დასხდებიან უფროს უფროს- 

ნი თავადნი სუფრასა კელმწიფისასა. პატრიაქის მეტი არვინ უნდა 
დაჯდეს უბძანებლად და არცა ხელმწიფისა ტახტსა და. სუზანზე უნ- 

და დაჯდენ პატრიაქის მეტი. 

ქ. თავი ოთხასშვიდი. 

ქ. კელმწიფე პატრიაქის სახლსა ვერ დაჯდეს ერთის ბძა– 

ნებითა. 
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ქ. თავი ოთხასრვა. 

ქ. ნუ იქნების ქრისტიანი კელმწიფე ხასით როგორც რომ ურ- 
ჯულო კელმწიფენი არიან. ქრისტიანს კელმწიფეს შეძლება აქუს მი- 

მგზაესებით პატრიაქთა ტრაპეზე ასულისა და სამართლითა გაკუე- 

თოს და გაარიგოს ყოველი საქმე სახელწიფო. 

კ. თ-ვი ოთხასცხრა. 

ქ. თუ მოხდეს გალაშქრება სხვათა გვარზე, რომე ემართლებო– 

დეს და | გაამაღლოს კმალი მისი, გაიმარჯოს და დაინარჩუნოს, დანარ:. 

ჩუნებას უკან ნუღარ მოკულენ კაცთა. და თუ სხვათა გვართა ქალაქი 

დაინარჩუნოს, ადგეს გარ, პირველ მშვიდობა უწოდოს ერთხელ, ორ- 

ჯელ და სამჯერ. და თუ არ ინდომონ მოსულა, აიღოს ძალით ქალაქი, 

მტერნი კლმით დახოცოს და სხვანი ძალად მოიყუანოს., და თუ კი- 

დევ გულმართლად ისინიც არ მოვიდნენ, დახოცოს თავნი, რომელნი 

იყუნენ საქმისა მშლელნი. 

ქ. თავი ოთხასათი. 

ქ. |დ)ანარჩუნებულის ქალაქისა არა მართებს კელმწიფესა ნა- 

ყოფის მიმცემის მოვრა, 

ქ. თავი ოთხასთერთმეტი. 

ქ. ქალაქისა და ციზის გამცებ|ნ)ი, თუ წინათ ბოროტობის ქნის 

თაენი ისინი .იყუნენ და გამოჩნდენ, ისინი სიკუდილს დაბეზღდენ და 

ფასით დახსნით დაიხსნან სიკუდილი, თვალნი მოსთხარონ და ცოლი 

და შვილი მისი ტახტს დაამორჩილონ და ამსახურონ და ის თვალ- 
დათხრილი კაცი სხვას ქუეყანას დაკარგონ უთვალო და შიშეელი. 

ქ. თავი ოთხასთორმეტი. 

ქ.,თუ ქრისტიანი იყოს ქალაქთა და ციხეთა დამბეზღებელი 

ხელთა ურჯულოთასა და ანუ გინდა ქრისტიანთასა, ისრევ ქნან, ნუ 
მოკულენ. კაცთამოყუარის ღ'თის გულისათვის წაართვან ცოლი და 

უთ 

ავი” 

რირი 

ურია 

შვილი და საქონელი და ტასხტსა მოართვან და მას კაცსა თვალი XC 

დასთხარონ და უთვალო და შიშველი უცხოს ქუეყაზას დაკარგონ.



უიგ 

უიდ 
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ქ. თავი ოთხასცამეტი. 

ქ. ვინც წავიდეს პატრონთა საქონელთა საქურდლად და და- 

იჭირონ გინდა შიამცნიონ მართლად, თუ ურჯულო იყოს, თვალი 

მოსთხარონ და ანუ ხელი მოსვრან და ცოლი, და შვილი "მისი და 

საქონელი საკელმწიფოთ გამოართვან, და ის ქურდი კაცი სხვას ქჭუე- 

ჟანას დაკარგონ, და თუ ქრისტიანი იყოს ქურდი, გამოარ»ვან იგი; 

რაც მოუპარავს, და სახლი-კარი და ანუ რაცა აქუს, და თავიც გა- 

აყიდვინონ, სახელმწიფოდ გამოართვან. და ცოლშვილი მისი აზატი 

იყოს და ხელი ნუ აქუთ. 

ქ. თავი ოთხასთოთხმეტი. 

ქ. თუ მოკლას ურჯულომა ნდომითა ქრისტიანი, მოკლან იგი– 

ცა მაგიერად მისად, და თუ უნდომლად მოკლას, მოსჭრან კელი მარ- 

ჯვენა და კაცის ფასიც გამოართვან მას. და კაის კაცს ფასი არა 

სძეს და' არც დაედება, ამიტომ რომ ღ თისა:ან ქმნულია და სახე მი– 

სი: აღმადგინებელი მკუდრისა ერთი მარტოა ღ”თი შემძლე, და ეინმე ნუ 

იტყუის იოსებისა და ანუ ფასი ქრისტესი ჭეშმარიტ ოცი და ოც- 

და(ა)თი იყო. მათი გამსყიდველი ქურდნი იყუნენ. და სხვა ფასი 

არის კაცისა თვალითა დღეთა | წელიწადთა სამასსამოცდახუთი და- 

ეკანი, რომელია ფლური ოქრო, და ერთი დაეკანი ფლური ცამეტი 

დრამი ვერცხლია, ეს არის ფასი კაცისა და ქრისტიანთა რიგითა და 

პატრონთა, რიგითა მეორედ მოუმატონ, მოემატოს. და უურჯულოთ 

სამის წილისაგან ერთი მიეცეს ასი ოცდაორი დაეკანი ფლური და 
ორი ქარტეზი, რომელია ქაღალდი, რომ არა აქუს შნო მიღება წმინ · 

დის ემბაზისა. და ვისაც მიცემა არ შეეძლოს, მიყიდონ ქრისტიანსა 
მკულელი და. ფასი მისი მისცენ სისხლთა პატრონთა და სახლკარი 

ჯარიმათ ბატონისათვის გამოართვან. 

· თავი ოთხასთხუთმეტი. ვ უთმეტ 
% 

ქ. თუ ქრისტიანმა ურჯულო მოკლას ნდომით, გამოართვან 
სისხლის ფასი ასოცდაორი დაეკან(ი) ფლური, და თუ უნებურად მო- 
კლას, საზოცდაერთი სისხლის ფასი გამოართვან ,საჯელმწიფოდ და 

სამ წილად ქნან და ერთი წილი სისხლის პატრონს მისცენ. 
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ქტ. თავი ოთზასთექუსმეტი. 

ქ. თუ ქრისტიანმა ქრისტიანი მოკლას, სისხლის ფასი გამზთა· 
ვე|ბი/თ სისხლის პატრონს მისცენ, კელჭმწიფიესათვის წაართვან, ღაც 
შეეძლოს ჯარიმა, მართებით რიგით სიკუდილის ღირსია, მაგრამე კე– 

ლის მოქრით მონანებაში ჩავარდების. და თუ გლახა იყოს, გაყიდონ 
თავისის ქონებით და მისცენ ფასი მის სისხლის პატრონსა სისხლის 
ფასად. და თუ უნდომლად ; მოკლას, ნახევარი სისხლი გამოართვან და 

სისხლის ჰატრონს მისცენ და მისგან მართებულად. ჯარიმაც გამო- 
ართვან სახელმწიფოდ და კელს ნუღარ მოსჭრიან. 

კ. თავი ოთხასჩვიდმეტი, 

ქ. სისხლის სამართალი კელმწიფისა არის და მან უნდა ქნას, 
სხვას მოსამართლეს არ შეუძლია. სხვა რაგინდარა სამართალი მო- 

სამართლით უნდა გარიგდეს, სასირცხვილო ცოდვა და სამალავი ები- 

სკოპოზითა და წინამძღურით უნდა გარიგდეს, და მათია იმრიგის 

საქმის გარიგება, და თავადთაგან არ იქნას მკულელთა მოკულა უზძა- 

ნებლად კელმწიფისა, ქურდთა დაშინება და დარიგება თავადთაგან 

იქნებოდეს, და აზნაურშვილთა უმოსამართლოდ და უთავადოთ არ 

შეუძლიათ ქურდის რისაც გარდახდევინება, 

ქ. თავი ოთხასთურამეტი. 

ქ- თუ მოხდეს, აელმწიფემ გაილაშქროს და ერთს ადგილს ჯა- 
რით მიუხდეს და წაახდინონ ის ადგილი და დაინარჩუნონ ყოველი 
და ნაშოვარი იყოს ოქრო, სრულ კელმწიფისა არის და უნდა მიართ- 

ვან, არათუ ფიცით სძებნონ, კაცი დააძახონ და ეს აძახონ: ვისაც 

ოქრო გიშოვნიათ,, მოართვით კელიწიფესა, და ვინც არ მოართმევთ 

და შეგამცნევთ, ერთისათვის შვიდს წაგართმევთ. და რაც ოქრო კელ- 

მწიფეს მოერთვას, ათისთავი კათალიკოზს მიართვან კელმწიფემან. 

სხვა ნაშოვარი და | ტყუე შუა უნდა გაყონ, ნახევარი კელმწიფეს მი- 

ართვან და ნახევარი თავადთა ჯართა თავთავის ლაშქრის გორათ გა- 

იყონ და მათაც ათისთავი ეკლესიას მიართვან. და თუ არ იყოს კელ- 

მწიფე შიგ ლაშქარში და ლაშქარი გაეგზავნოს და მათაც გამარჯვე- 

ბოდესთ, საშოვარი ეშოვნოსთ, ოქრო, რაც ეშოვნოსთ, კელმწიფისა 

არის და სხვას ნაშოვრისა და ტყუისა ათისთავი კიდევ ხელმწიფეს 

უმე 

აი. 

უიზ 

უის 

მა
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მიართვან და ორმოცდაათისაგან ერთი ეკლესიას მიართეან, როგორც 

რიგი არის. . 

უით ქ. თავი ოთხასცხრამეტი. 

ქ. ქურდისა და ავაზაკის შენახვა არა მართებთ კელმწიფეთა, 

თავადთა, და არც არის მართებული მათგან, მარტო უნდა შეინახონ 

ჯაშუში და ყარაული. 

უკ ქ. თავი ოთხასოცი. 

ქ. ლაშქარნი და თავადნი კელმწიფის ბძანებით წავიდნენ. რა– 

საც ალაგს დასა–ბევლად, რაც იქ იშოვნონ, ნახევარი კელმწიფისა 

არის, ნახევარი თავადთა და ჯართა. 

უკა ქ. თავი ოთხასოცდაერთი, 

ქ. თუ თავისთავად წასულიყუნენ, ორა წილი ნაშოვრისა თა- 

ეადთა და ჯართა და ერთი წილი კელწწიფეს მიართვან, ამიტომ რომ 
თავეთს სიკუდილს თვითან შესძლევიან. 

უკბ ქ. თავი ოთხასოცდაორი, 

„თ აშქარში მო ს ეინმე. უბოალოა პატრონი და გა- ულ კუდეს ვიხძე. უაოალ ტ და გ 
მგზავნელი, 

შკგ ქ. თავი ოთხასოცდასამი. 

თუ საქურდლათ გაგზავნოს ვინმე კაცი და მოკლან, მისი სი- უ უოდლათ გაგ ხავ ვიხძე კაცი დ კლ 
ავე, სხლის მზღველი „ გამგზავნელია. და თუ თავის ნებით წავიდეს საქურდ- 

ლად და მოკლა5, სისხლი მისი მისავ კისერს, 

უკდ ქ. თავი ოთხასოცდაოთხი. 

ქ. თუ კელმწიფემა და ანუ თავადმა გაგზავნოს ვინმე საქურდ- 

ლად და მოხდეს, რომ დაიჭირონ, ვისაც გაუგზავნია, მან უნდა და- 
იხსნას, და თუ თვითან თავის ნებით წასულიყოს და დაიჭირონ, თა- 

ვისი თავი თვითან უნდა დაიხსნას. 

უდ ჟ
ა
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ქ. თავი ოთხასოცდაზუთი. ოკე 

ქ. მოლაშქრე კაცმან ომში ვინც დაინარჩუნოს კაცი, დარჩომი- 

ლის კაცის იარაღი, ტანისამოსი, (ხენი ვინც დაინარჩუნოს, მისი 
იყოს, და კაცი, ჯაჭვი და მუზარადი კელიწიფეს მიართეან. 

ქ. თავი ოთხასოცდაექუსი. უკვ 

ქ. მას ომში ნაშოვნი ოქრო, თვალი, მძიმე ზარბაბი ვინც იშოვ- 

ნოს, კელმწიფის წილია. მარგალიტი და ვერცხლი თავადებისა არის, 

და სხვა რაგინდარა ნაშოვარი ჯარისა არის. 

ქ. თავი ოთხასოცდაშვიდი. უკზ 

ქ. ესეც ასრე:.რაც რომ გამოსაღები ქუეყნისა საკელმწიფო და 

ანუ სათავადო უწინვე სდებოდესთ და მართებული იყოს, ის უნდა 

გამოართვან. და თუ უდიერად ნამეტნავი დებულობაზე მოინდომონ, 

არ არის მართებული. და თუ გაჰოართვას, საიქიოს ყუელას ანგარი- 

ში ღ თს უნდა მისცეს. ღ თნ ამაზე გაარიგა კელმწიფე, “ომე შე- 

ინახოს ქვეყანა და მოარჩინოს,. არათუ წაახდინოს და დაკარგოს. 

XMყV 

ქ. თავი ოთხასოცდარვა. უახ 

„ქ. ასრე უნდა იყოს მინდურის ნახნავ-ნათესისაგან: ხუთი წილი 
მოჭირნახულესა და ერთი წილი სახელმწიფოდ აიღონ ღალა, და თუ 
სარწყავი იყოს, მეხუთედი გამოართვან, როგორც რომ გარიგებუ- 

ლია ეგეიბტეს, რარიგადაც დღესაც ეთქმის. მეხუთედი იმ დროს 
დასდვეს, რომ ფარაოზ ის ქუეყანა დაიჭირა. ვერცხლით ნასყიდს მი- 

წასა და ვენახს არ ეთხოება ღალა, ბეგარა. და იმგვარად წისქუილ- 

სა, სახლსა, დუქანსა დაჯდეს ვინც, სამართლით აიღონ ქირა. არ 

არის სამართალი ქრისტიანთა, რომე თავის თავის ხარჯი გამო- 

აღებინონ, თუ არ ურჯულოთ. ბოსტნიდამ ათისთავი მისცენ კეღ–- 

მწიფესა, პატრონსა ალაგისა და მიწისასა, არათუ წყლისასა. და იმ- 
გვარად ვენახისა და ბაღის ათისთავი მისცენ. ხარს არა სძეს რა, 

ამიტომ რომ მხუნელნი და მთესველია, მის ნამუშავებისაგან აიღებენ 

ღალას, ფურზე ასი დრამი ერბო მისცენ, ცხვარზე ბატკნის ათის- 

თავი მისცენ, ცხენზე, ჯორზე, სახედარზე არა ეთხოება რა, ამიტომ 

რომ იმით მსახურებს ბატონსა მისსა,



უკო 
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ქ. თავი ოთხასოცდაცხრა. 

ქ. საბედნიეროს დღის ძღვენს ქრისტიანნი ბევრს ნუ დასდე- 

ბენ, რაც ხელიდამ გამოუიდესთ, ის უნდა მიართეან. ძალ(ა)ს ნუ უზ- 

მენ. ეს საბედნიერო დღის ძღეენი მეტი არის დადებული, და ძალად 

ნუ წაართმევენ და ნურც ცოტას მიმრთმევს გაუწყრებიან. 

ქ. თავოი ოთხასოცდაათი. 

ქ- კელმწიფის მიცემული ქეეყანა თავჰდმა თუ გააკეთოს, მან 

თავადმან კელმწიფის ბძანებით გააკეთოს ციხე და ანუ სოფელი 

და აგარაკი ან სულის სა,)ხლი ან სხეა რამ. ათი ათასი შესამატია მის- 

თვის და მისის გვარის გვარისათვის. ამგვარად კელთაგან თავადი 

აზატი იყოს. ხელთა აზატობა ასრე(ა) გლეხთა გააკეთონ სახლი და 

შენობა და მიწა გასტეხონ მთაში და შეიქნას მათი ნაჭირნახულე- 
ვი, შეუშლელად მათთა შვილთა იყოს სიკუდილთ უკან. 

ქ. თავი ოთხასოცდათერთმეტი. 

ქ. თუ ანხანაგმა ამხანაგს ან მოსტეხოს ხელი ან მოსთხაროს 

თვალი ან ჩააყრევინოს კბილები ან მოსტეხოს ფეკი, ათასი დრამი 

ვერცხლი წაართვან და მისცენ მას ასოწამხდარსა, ეს ოთხი ასო ერთ- 

გან არის ჩაგდებული. და თუ კაცმან თავისი ამხანაგი თავისის 

ნდომით მოკლას, ფასი კაცისა ოთხი ათასი ვერცხლია დრამი. 

"ს
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57: 

60: 

64: 

66: 

70: 

71: 

75: 

76: 

78: 

80: 

81: 

82: 

86: 

92: 

ყვ: 

98: 

99: 
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სქოლიები 

: 14 შეივიძელით; 14 ზოგასხენებთ; 17 ცოდნა -L და. 

6 დაპატრონოს; 21 დაპატრონდეს; 28 ტიათიკი. 

: 12 ნიშნისა -|I- და თუ ან ვაჟსა და ან ქალს გამოერთვას 

ნიშანი (124 #). 

: 7-8 ნათესავიდმან; 33 განსული. 
22: 

24: 

35: 

39: 

42: 

43: 

45: 

46: 

48: 

50: 

54: 

55: 

12 რომელა, არს. 

13 ცოლისისა მისისა, 

9 იყოს + იქნეს. 

2-3 დასთვან; 9 ითხოონ -+ და. 

16 რომელინი (5IC). 
27 კათოლიკოზის, 

18 მისცეს + მის;სეს: 20 ვაჟი -1- ვა (§(C). 
16 გალაშკრება; 22 მოვიდნეი -L და. 

31 მია“თვას + მას. 

21 უნდა -L უნდა. 

5 იქნას + და; 15 თავიაანთ. , 

28 და თუ ვინ იცის-+ შვიდს წელიწადს უკან ქმარი 

მოუიდეს და. 

29 ქნა | ქნანა (§1C). 
6 უფროა + და. 

6 მღდლად + და; 30 გადედება. 
17 თავიაანთ. 

10 და-+ და. 

5 რამე –I– და. 

5 იცოდა –+- და. 

23 რაგინდა არა. 

14 ალაგიო ++ და; 13 თავინის (§1C). 

28 თავიაანთ. 

2 პირუტყუის; 23 გაუშეებს -+- და; 25 ყიდდეს - და. 

9 უნდა -L დახსნა. 

3 მას) მისი. 

9 გარჩევის. 

2 ნუ) თუ თუ (§C); 6 ცუცად (5); 15 კელიდაზე -L და. 
20-2) თავიაანთი. 

4 შეცილებას „და -L და; 6 თავიაანთის; 15 თავიაანთ.
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100: 

102: 

103: 

104: 

105: 

106: 

108: 

111: 

112: 

118: 

120: 

123: 

124: 

125: 

126: 

127: 

129: 

131.: 

' 133: 

136: 

142: 

143: 

144: 

145: 

146: 

147: 

148: 
149: 

151: 

152: 

155: 

17 

29 

14 

16 

20 

14 

13--14 თავიაანთ; 18 თავიაანთ; 18 თავიაანთ. 

24 
14 
ვ 
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თუ უნდათ -+ და. 

დართონ + და. 

თავიაანთი. 

თავიაანთი. 

თავიაანთ. 

თავიაანთ. 

თავიაანთთან; 16 თავიაანთს. 

თავიაანთთანვე. 

შეირთოს -L- და; 25 და ქალიცა -L და. 

თავიაანთი. 

აღარ) ალარ (§%C). 

გადაგება; 20 თუ + თუ. 

და -L და (214 IL). 

“თავიაანთ. 

თავიაანთ; 30 თავიაანთ; 34 თავიაანთ. 

თავიაანთ. 

მამათა –-- და. 

სამძღვარი +- და, 

პირუტყუია. 

კათალიკოზი | კათალიკოზთა გან და. 

თეთრი -I- თეთრი; 24 დააატყუონ. 

იყოფილიყოს (5)C). 

მღდელიი (§5IC); 21 იყოს -L და. 
იმგვარად -1- და; 25 თავიაანთ ნებით. 

20 თავიაანთ. 

3 დაჭირებისაგან –+ და. 

9 სახლია «+. საყლარი; პ5 წლის გარდა-L- უნდა იყოს. 

7 გალაშკრება. 

24 მიცემა) მიეცემა. 

2 მოლაშკრე.
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ფემოწმება 

დაბადებიდან ნასესხ აღბილთა 

(V 01'50-სე დააადეიისა და სამართალთა სოძსური 

ტექსტით, სოლო. L60L0-'სე ,,სომსური სამართლისა““ 

და დაბადების ქართული ტექსტით).



  

160 სამართალი 
  

დაბადების სამართალთა 

სომხური ტექსტით სომხური ტექსტით 

# 
ე, წ, სირიულ-რო.მაული სამარ- 

თლით 

ი ,სXM/I8 III, 3. 

1-ს 
/'/ყ / “ეოიოიკ ბა./თიოკ, იი #L სი ხაო. ა ი,„ხVV იკ" 

/ #68 ფეცი/იო/თ, “ე Mყხოი+- სც ბიიიკს, ი/ წე # IC! «ი./თ- 

"ა, '/ თოLო/ე / მ, VV, # "I, #/, «ჯ ო+ოჩ, # ბოო, სცსოL- 

ნიო" (ჩV)/სე/ი: MM /://იყ IL §M///ჩ: 

/ 
0'CVL7//8 III, 17, 19. 

...), 

ხისა. ი/ (ი.ი პ.კიV/ მი/ასმი/ M4/ #ჩხიი/ი ტ# ბ,«- 

ხყიწ, ცი, # #ჩჯითი /# ბ.იი/ კს, კოლც!ნ ი/,,,,ოLC//ს;ე/ ჯწC- 

იიი კოცმნ. ითი. იხეს ხე «იჩ «ს/ცბხი, (სყ MM. # 
ო M “V/9, ჯოაისც #M #MMისი დოიბ“ დი # / 5ოი” #იეჭეს, 

/# ს სნ, «სბ. |სეს ჩეისსი თ+C.Mო/ MM. 

/# ფგიიბV დი... (# ნი ხMი # # 
აოჩჟ V./ბყ/ი!: 

8 

მხითარ გო.შის სამართლის წი- 

გნით 

ხ'M§/-9” IX, 8 (5 90500” X, 9-8). 

111..- 1ს 17 · 

ხი/ინ. !“ი" ქირით ი.- ხ ი'/წთ სს” /ქძ/ო(/ იი +- 

ქსია” ჭხიო, ნიბსძიკM-სე 1/Mე 09M"V ჭიოიკ სიე მივი: //..- 

“იბ. სხ პხი: მწ” “ჩი, -
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„სომხური სამართლის““ დაბადების 

ქართული ტექსტით ქართული ტექსტით 

შექმნათა III, 8. 

8,,-აყ 

და მისცა ღმერთმან ადამს იმ ხოლო ნაყოფისა-გან ხისა, რო- 

ხისა, რომ იყო სამოთხეში, მის მელ არს შუა სამოთხისა, თქუა 

ხილისა არაჭამა. ღმერთმან: არა შჭამოთ მისგანი, 

არცა შეეხნეთ მას. 

შეყმნათა III, 17, 19. 

ბ..- 2ი 

მაგიერად რომ სჭამე ხისა, რომ- რამეთუ ისმინე კმა ცოლისა 

ლისა დაგარიგე უქმელობა, წყე- შენისა და შჭამე ხისა-გან, რომ– 

ულმცაა ქუეყანაზე ნაქმარი შენი ლისა გამცენ შენ მისი ხოლო არა– 

მიწა იყავ და მიწადამც იქცევი. ქამაი, მის-გან შქამე, წყეულ იყავნ 
ქუეყანაი საქმეთა შინა შენთა... 

რამეთუ მიწა ხარ და მიწაღცა 

მიიქცე. 

მათესი XIX, 8 (შდრ. მარკო.ზის X, 2-– 5). 

თში”ი 
მოსემ თქვენ ის მოგცათ და- მოსე გულფიცხელობისა თქუე- 

სტური გაშვებისა და სხვისა არა ნისა-თუს გიბრძანა თქუენ განტე- 

ვებაი (ყოლთა თქუენთა«.
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ს//9 XXII, 28=: 9%///'0'M, M/-M.#,08 XXIII, 25. 

:9/2/ 9 ძისიი,.ს წ I) "/ 

რთნიკიყხს".: 

?/2/ი ძი“ ჩი9 ჯი 

რასკნო/Mჩიე, 

ყვI, 
9ჩე/"“ ძო4ყ ”.I მ, სც” ”/ 

ცი " სიყ” , 

მისსს0// X,I6. 

ჩ 44" “ს (, ყ/“ იი ნ. 

ვ81,, ა 
ჩი ყა/ ს/ს წ, V“/ პჭ//M% 6 ჯ 

ზ 

დII4 XXIII, 6, 8 (705VV9Vს XIX, 15: 6/"ყ//// 7 0//'სხ9.8 

XVI, 19). 

ყV/ ქიიაიი/ყხი, “ყ/ყელLოL.V// 

რყაიV/(/V / ციით, /#+- 

დოიL#9... # ჩიი2)ი "VI 'ყძისო+.ვყიო!."'. 

(ს/ი. V-წ9/+.V / იც(47 #/##/14/ #7 #0) – 

<«/ M/ თ«იზნყ". 
ყ/ “სვასო/ჩეMთ ჩეს“!ე, ” წწ 

იყ სოყო“სV მიი, ”:) 

39, 
ყV/ 8/ე.- 

LC.” / ი I//407IMII/CIIMIV/ #" #27 

/ "I ი.) ////M/4-+VM5 წი “IV ოC.- 

ყიოL”! 

ს'ოთიცსვიოსყ: 

ხყ./7. V///'8ჩ9.8/'V M/.9/V% IX, 18. 

ჩი. ინის /V 

9, # MI „საი / ს, . 

'/სიე'ო0VM-.Iი 

122,,-,, 

ჩლეი სჩიო,სიოკV რ/,'“2,'0%VM#M"/)6V 

#4 წ) „ნუში, სყ. MსMი'ყხიჩ/: 

2სM§IV0V IV VI 1-2. 

მს იი M9LC M"ხყჩსენ # «“«ჯი- 
ნთაწსინს,ი/ «სყ ნ/სლი 5 /იჟყ “.V/- 

«იო+-MეMV ბ,იის, ““ი”ი«ეს წV- 

360,,–-861, 
საჭ იი ხს096 Mხსსყხ M M./- 

ნი სცნსჯობ 59, ი5/ვე# დ - 

ო-ის ზჩ.ი%, I ს. /ვს „V-
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გამოსვლათა XXII, 28 = საქმე მოციკულთა XXIII, შ. 

64. 
უფროსნი მრევლსა შენზე არ მთავრისა-თკს ერისა შენისა არა 

დაიძრაზოს. იტყოდი ძჯვრსა. 

მთავარსა ერისა შენისასა არა 

პრქუა ბოროტი. 

ლუკასი X. 1V. 

649... 

რომელმან თქუენ შემოგაგინოს, რომელმან თქუენ შეურაცხ- 

ჩემთვის შემოუგინებია. -გყვნეს, მე შეურაცხ-მყოფს. 

გამოსვლათა XXIII, 6,8 (ლევიტელთა XIX, 15; მეოტე შჯუ- 
ლისა XLII, !9). 

65.-, 

ნუ გაამრუდებთ სამართალსა არა გარდააქციო მის თანა სა– 

და ნუ აიღებთ ქრთამსა. შჯელსა- 'გლახაკისასა საშჯელსა 

· შინა მისსა.. და ქრთამი არა 

მიძღო.' 

(არა ჰქმნეთ „რუი საშჯელსა 

შინა. 

ნუ განსდრეკ საშჯელსა, ნუ შჯი- 

დენ თუალ კმით, ნუცა მიიღებდენ 

ჭოთამსა, ) 

პირველი კორინთელთა IX. 13. 

66.-, 

რომელი იყოს საკურთხევლისს რომელნი საკურთხეველსა წინაშე 
მოსამსახურენი, მისგან უნდა სვან დგანედ, საკურთხეველისა-გან ნა-, 
-და. ჭამონ. წილი განიღიან. 

ლევიტელთა VI. 2-–1+. 

19ე,-- ცი, 

შენმა ტანმა თუ სცოდოს შე სულმან უკეთუ ცოდოს უგულე- 
უნახველობით და გინებით ბძანე- ბელებითა, უგულებელს ყვნეს 
ბასა ღმრთისასა და მოატყუოს თა- მცნებანი უფლისანი დაუტყუოს
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ხონ ხტის" 806 კაციი, MM 
–”“ 
“ოს,სო-IIMი,, ” ძნ '«VიMიყ!; 

#0VI§ „VI MM# #C-იოLVს სწ. ნ #3/“ 

ჩოღორიო #9 ს 4/ინენ # (ს. 
ოჯ. ” ჩიოცხი.ეი. I.” “V.. 

Mიო/ /#/#M/" კი, სს/%L დო 6 +V/M-- 

/ენ ს/დ ი.“ V 

შ%Vიცი სიითი: ხ+ სი/ყ/ კი, 
„IMუ%ა/ეყL “ კისყ.ას/ყს, 6.- 

თიაVყნ მყისი I-V «ოლ 
#42, 4 სე, “ი” “(IV ფი 

“სი, MMყ) 

, ფაი 

“ი. (4-9, ფი 

«ა.ს, ჩეთC “., ჩ../ უჩ4ოლო.- 

ს." წი” ს49/. კ. #//'Mყ) 

წ/.% ”/”/ ჩსიფი+“VCL MI. ზა.».- 

"თ M#'+-ჩ,ენ #/ შ%/V, ” ”„I/ #ჟყL(' 

”აისთი':იყნ დ“... V”“. #“// 

კინ. სასნიეს: 

კჰ/ლიო+.! 

#/Mი/ #-იი+/ LV #0/-,/V/L/, ს// 

/# 1 (7ჯი-90ს“იV, M96 კიჩვო- 
ღ–__ 
გVMM// #C-/ი+-, ” #ით+L ჩ“ი/. 

წოდორVM /#%ჯ # ძ/ო/#ყნ # IM“ 
9“ VV, ” ჩიყციი+.ყიL (ოდ იი, 

"//”/ /ი// #57: MV/V/%L დი, ” 

«ყოს/ყნ ი #6 # /სუხ,Vჯჯ”/ 

სიც“ %იიიტ: ხ. ჩIნე/# კო/ძ. 
საი ჯხყნ " V 007007271 5 ”-– 

დი.ენ ფკი,ს2./Mი+-1/+-9VV, ი„ფო/ 

ყო,” ყე სხ იV/V?, ყი/ 

"Iიხნ.ყ,. აი! ფ0+-VVV ო/ - 

LV ეIიC IM, MM, (I ოიოCMIMს 

ყიდ ხდ/ო, კMMIMკ% #ორსყ დი, 
ნიყი.". ოი, «ი. სხ“ყ/ 

ყძყკი.სთ” / «ნნსაჩიოს > 

ხ. ო, ჯ#ეC' 
ნ. .ი.-იხყს %./ხV ჰი. კოლი. 

კ4/შ///. ი #იყ/: 

ჰი.ჩ,ეს / შVოყV. 

20/50MV% XXII 9, 

ხ. ჩნ. §L#-, ”/ “იი. დით, 

131, 
19 

სხ, ს. §5#/, ”/ “/V/V/ ფსი... 

2M§0ს0ს XXIV, 14-- 16. 

ბიზნ ი ფი/იV ოდ 9 ნბფ" /- 
იი, ნ. /M(/%, / M/ყ/? ი/დი 

(რ4+ი/V' უჭსი“ #.იხს.ყ / ?/2> 7. 

#ს./ცხიბსიეყჩსV, 

ხ. 

MI იი“! M”იდლ)ნI/ ჟყისM ეც” 

ყიორ.. ხყკი ”ი 

”„” „VცბV/ეC ყ90ხთი..იბ, წხნი“ 

ლი ს"ჯყ/- ”/ სო VIე ”,./- 

V(/თოკ ო. ” 

ყს. ს .IV ძიდი(!ი ს! 

“ “იჟ „“ 

132,» 

ბინა გ /"” თი #წVხბ. «/,- 

“ს ო/ იოV.M/V,. L “ყნი 0777 

ჯოCს,სი" უ3#ო9V% /L/M/Mყ # I Mი./ 

#//,ოკ Vი. “ ჩ“ჯეყწიბსიყI? 

თ." '.სV// ძიციოიL//ს! ხნ. 

ლცVIC თ.” Mიიი)ნ// ქიი,/იე/“ 
ხ 9“ ყხიოი/ სს" “'/, ოი ი/ 

ბ %L “Mითო»+.V,ბს ი“ ტთV- 

სრ. +#/ სიმო VI Vყ '. –



  

სომხური 

ვისი ამხანაგი, თუ იპოვნა დაკარ- 

გული რამე, გაჯავრდეს იმაზე და 

დაიფიცოს ტყუილად, მოკდეს, ოა 

დროსაკ გამოჩნდეს, იკითხონ 

პატრონთა, მისცენ. რომელსაც 

ეცილებოდეს, მისცეს პასუხი და- 

ნაშაულისა, რომ დააშავა, მიბა- 

რებული რომ მიაბარა მას ანუ 

დაკარგული რომ იპოვა, ყოვლის 

რისაც რომ დაიფიცა ტყუილად, 

აზღვევინონ თავნი და ხუთი წი- 
ლი სხვა, და რომლისაც იყოს, 

მიაბაროს მას, რომელსაც სად შე- 

მოეყაროს. 

165 

მოყვასსა ვედრისა-თჯუს, გინა ზი- 

არებისა-თჯს, გინა ტაცებისა-თკს, 

გინა თუ ავნოს რაიმე მოყვასსა. 

ანუ თუ პოვა წარწყმედული და 
ტყუა მის-თვს და ჰფუცა ნაცილად 

ერთისა ამათგანისა, რომელი ყვის 

კაცმან, და ცოდა ამათ შინა. და 

იყოს რაჟამს ცოდა და ბრალი 

ქმნა, მისცა მონატაცტები იგი, რო- 

მელ მოსტაცა, გინა ვნებისა, მის- 

-თვს რომელ ავნო, გინა ვედრისა 

მის-თგს რომელ ვედრად აქუნდა 

მას, გინა წარწყმედულისა მის- 

-თუს რომელი პოვა ყოვლისა-თვს 

საქმისა, რომლისა-თუს ჰფუცა ნა–- 

ცილად, და მისცეს მას თავადი 

იგი და მეხუთე იგი შესძინოს მას 

ზედა, ვისიცა „იყოს მასვე მისცეს 

რომელსაცა დღესა ემხილა. 

ლევიტელთა XXII, 9. 

80, 

მე ვარ უფალი, რომ გავსწმედ 

ლმრთის სამართალსა. 

მე ვარ უფალი ღმელთი, რომე- 

ლი განვსწმედ მათ. 

ლევიტელთა XXII, 14-10. 

80,,-.: 

გამოიყუანეთ დამწყეველი, რო– 

მელსაც გაუგონია მისის პირისა- · 

-გან. მან დაიბანოს კელი და და- 

ადვას თავზე. აბა მასუკან ჩაქო- 

ლონ მრევლთა, და შვილთა ის- 

რაილთა ელაპარაკე და უთხარ: 

რამაც კაცმნ დასწყევლოს 
ღმერთი, ცოდვა დაიკიდოს. სა- 

ხელდობ ღმრთის დამწყევლი სი- 

გამოიყვანე რომელმან იგი 

სწყევა, გარეშე ბანაკსა მას და 

დაასხნენ ყოველთა, რომელთა ეს– 

მა, კელნი მათნი თავსა ზედა მის– 

სა. და ქუა« დაჰკრიბენ მას ყოველ- 

მან კრებულმან. და ძეთა ისრა- 

ელისათა ეტყოდე და არქუ: 

კაცმან, რომელმან სწყეოს 

ღმერთსა თვსსა, ცოდვა5 მიიღოს.
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წო.” დზ" IM9//45///. IV, იყ/ - ა, /- 

გ9ხ#წყიო+/ ს. ჩ#./წიბ "'.//M9M0- 

ე." “დ. "ი, სი /V ძოციიC-//!. 

ჩი9LC /ყნ # ჩხML 
("'.M, Vო/” “.V, სო. ი 0VII.. 9 

“ I ი“. ” “” 

ა/,.,., “I იე/: 

წი.» ას ,ოV' MMV/5/C „I “რ«ყ/, #29///- 

(უწყო: /ძ სი, 

მთ, თ, /V../ი ძო ო. #9L 

სიო /#ენ M# #M/L იიVს,M, 

ყო“, ში ფი ზა, 

ჩ''/(იი #იყს" 

ქო, (სიყ: 

. მ.ე XXVIII, 3-4. 

ბი “", #ნ5/V.(M, C ს////მ/I// 

“VI. #6 ი იჯ წ/ /# /IM0 ძოცი//- 

#ჩ ი,შ/ს ყი0+,სიჩჯოყ /,.)მ/ აი, 

«ი? / ძოცის/ის.,V წი//.“ / 

ი/ /.." “სითი ყ /#+-/იყ 777777977 

იიV/ი იჯ I” იც! ხს. “V/M' "/” 

ათმჩიყ/ ჰყMIო.V 6ი/ “ჩციკ / I – 

ჯო ყ”M/ /#+/ოკ' (რი/V VI #ჯ «ოკ, 
% ოც იყ. ქოორ/ I ნV ძ,თოVIIM/ I+-- 

1 /.V / ი? /#M,იე 5იი ,სლიოკ: 

370,.-,ა 

ბ.ი ”V/ //V“ კაიი 

#6 ი, იჯ წი /# #/69 ძოციო/ მ 

ს იLIIIIოყV “../ 5 /ი,,ი,>» V 

ძი, ია//(M+VV წიი/იკ, (7 '." 

„ყვ #+/იოე იხ/C. # თ”/Lსტ 

იჯ #ყ. თოი: ხს. “ი” ”/ ზს - 

ზსიყ/ #>VIMI+9V –ი, “M/// ” ”/ზ.კ 

ჟM4/ სხყოკ, IV «V/# ო: დილ 
97. რ//”/. “IL „”V ძ./////იC- , 

//. /# #69 MI /ყ 159 IMი”კ. 

#95 XXVII, 7–-II. 

ჩ/.4M/“ 

სმს რი/// “I .I სო'ყს” წი- 

/,9 ”“ ჩყ/ “წ სო,ცV 

ყ. /( '/, MC ბი ძი..." ყი ექ ს, / 

„7? ჩ '/,,',/ყ 

#/ყI.. ” “ი. 

“IV რე! სხ. #/M ის იV I - 

5იი /#.-ხ.%ყ, ” 

5ი/" #+-/ხ..ჟყ 

ს!/ I«იVჩიყ/“ ” “სიყ. „კ. 

”/ , „” # „ა? / 4ყ' / '” 

რა ””-ყ #7 % (// ა “უყხ 4, /-/MV- 

” CM” / 

ყი. /#+«/ სისი #L/იორ# # 

(7244 ხჯ სი.ყL 

„,'.9/ი ყMი//.// ტი .II/+.V ი. 

ჩყლიი #იცი+/% ს. MMVLC ირა ყოიC- 

“ წ... “ო.” 

ვI1.-,, 
ჩ.V/“ 

ხ.აყის MC. “ი “"',ეM წVი- 

ე“ ს/ი“ .,ბ ძიას ოC/ძს",9 

/ ა ჩხყიიყ 5ი/ /#აL·ი წყ # 

”ჩნყს“ VI/ი"M აი #./'%ე 

ყიიი/: წ. #VM= #“იV/იV იი“) - 

“ი” „ვ.“ , “6 IM/.0V 

(,/ //ი“Mიე/“ ”“ “ს '”ყ/ი. · I” 

_____--___. 
ყოLყL სიყ, სეს იძიოსო! - 

/# ი.ი, /+-/ წხ. 

9 ოჯ ყი-ყნ შ%ი ((MLM4/ს 
ხი (VV ოს იC/M #LV ოც. 

სიოს, ჩ.ციLM 

სიეი/ ჩიტი": L. #/VV იჯ ფყდი+--



კუდილით მოკუდეს, ქუით ჩაქო- 

ლონ ყოველთა მრევლთა, მდიდა- 

რი იყოს თუ მცირე, სახელსა 

ღმრთისაზე მოკუდეს. 

სომხური. 107 

მან. რომელმან სახელ-სდვას სა- 

ხელსა უფლისასა, ეგრევე სიკუ- 
დილითა მოკუედინ, ქვითა განი- 

ტუნნენ. ყოველმან კრებულმან, გი- 
ნა თუ მწირმან, გინა თუ მკგდომან, 

რომელმან სახელ-სდვას სახელსა 

უფლისასა, ეგრევე მოკუედინ. 
რიცსვთა XXVIII, 3 –4. 

85,-, 
კორხა რომ თავის ცოდვით მო- 

კუდა, შვილნი არ დარჩნენ, და 

ახლა ნუ მოშლი სახელსა მამისა 

ჩვენისასა შუა ნათესავთ ნათესავ- 

ში. კორხა რომ თავის (კოდეით 

მოკუდა, არ დარჩნენ ვაჟნი. მო– 

გბვეცით ჩვენისა შუა ძმათა მამის 

ჩვენისათა. 

მამაი ჩუენი მოკუდა უდაბნოსა 

ზედა და იგი არა თანა იყო კრე- 

ბულსა მას, აღდგომილსა წინაშე 

უფლისა შოოის კრებულსა მას 

კორესა რამეთუ იგი (კოდვი- 

სა-თგს მოკუდა და ძენი არა ეს- 

ხნეს მას. ნუ აღიკოცებინ სახლი 

მამისა ჩუენისა შორის კრებულსა 

მას, რამეთუ არა არს ძ0 მისა. 

მომეცით ჩუენ მემკ.დრობა2« შო- 

რის ძმათა მამისა ჩუენისათა. 

რიცხვთა XXVIII, 7–11. 

55.-ს 

სწორედ ილაპარაკეს ქალებმა 

საღბაღდოსამ. მიცემით მიეც და– 

პყრობილი მამისა მათისა საპა- 

ტრონო მამისა ძმათა, შუა დადვან 

წილი მამის თავიანთისა და 

შვილთა ისრაელთა ის ელაპარა- 

კე და უთხარ: კაცი თუ მიიცვა- 

ლოს და შვილი არა ჰყუანდეს, 

მისცენ პატრონობა ქალთა მის- 

თა. და თუ არც ყუანდეს ქალი, 

მიეცით ძმათა, და თუ არა ყუან–- 

დეს ძმა, მიეცით მამის ძმათა, 

და თუ არც მამის ძმა ყუანდეს, 

მართალ იტყუან ასულნი სალ- 

პადისნი. ცემით სცე მათ საპყრო– 

ბელი სამკგდრებელისა შორის ძმა– 

თა მამისა მათისათა, და მიესცე 

ნაწილი მამისა მათისა მათ. და 
ძეთა ისრაელისათა ეტყოდე და 

არქუ: კაცი თუ მოკუდეს და ძხ 

არა ესუას მას, მისცეს სამკუდოე– 

ბელი მისი ასულსა მისსა. უკეთუ 

არა ესუას ასული, მისცეს სა- 

მკგდრებელი მისი ძმასა მისსა. 

უკუეთუ არა ესხნეს მას ძმანი, მი- 

სცეს სამკვდრო იგი მამისა ძმასა
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ყ"" ზ%ი ი”. VM“M '(ნი///, “ “ი // 

ყძ ო” ,VფოCV/.9 VI. ნიყჯჩ”იი/ 

#+ლღიოტ. # სწ0C ოჯ ცი+-ყMV MMI/(MI„/ 

ი, შს%ოი., “მ “ძი, IM ოC- 

97 ამ, //7იკ I-ი “I,” “ო.ო , წყი- “ ” # “წ” 
ი. # ყსეს“ სო/. ძისისს)ეMVე! 

“იშ. 

94.0/ა§Mსხ.L 

ყი„“/ ”ყ /V4/. /:/V /'სცაკ- 

#//" " “'”,',ხსყნ“ ყო. ჩი “ი 

იL/./«ეL ოL.VI, ,ო.( «4 /". 

სპ” /#«L+ჯიოკ ა/ო. #უ:/ყ/" 

ჟ” # “იო. / / ”/... “I (170 ყ 

"I, /V 1 ყე ” # ცაი აის”. I ” /ყ / 

#/იე ოჯ. ჰტ/#/M4+% ჩემ უს, 

ბ. /მი, ციო “ყწცო+-//ი" „"MM- 

ლ. # /#ი/% ჯ|ჯ/ეყ/” ი/9იჯი M#/იL- 

წო." ჩემიი Mის. MM4«“ #C / 

6/V ე I%/სე «Vჯ/ ყიეხ=“ს I 

(”/ყს" §/Vი 
ისიც“, 

'/ე/იLC /„" 

#9 

#7 “ „თ; 

აო 

ჩსიჩვი“ ჩ... 

ე" თი. MI იდი) .,.ზ/ ყყ.- 

„ს ო+L# /#+9V ხიიჩიიიი 

... (V6 იჯ „იიო+-ყI MV- 

ი 5ი/ შო/,M, ”.წ/ 

ოა ციM+-/M/ /#+99 ც/ში,VLCო/ “”“/ ..- 

ში 

MVV. - 

#/./ სო/". / ყჩყნ თVო/. ძ.- 

/.შ “ „ი უე VV ო/!:« I”. 

XXVII, 2 §. 

3V+L,-, 

Mი“MMყ VI ცამ "'«//- 

წს/ IM იი, “ეჩ“ 

თა“ტყნ ““, 
,V4/9V #+//Mკ დი.?, #„ჩნე/" 

სხე რო. /" /# „აი, ხ%V/ყ 

ციას ყII.:/ძ თ. /თ,Vი. MI(/Mუ/?, 

”/Vი სო/.. M/,“ოLV სიჩიე! ჩის 

',იბოს/ყძიი, ჟი «ლიიL/ ჩი «MM6- 

”/V. 'წ #/49/V (Mე/V V#/ი ჩენთოL 

M//(/ ორია ი,,მ, ს... იჩ / 6ნ/წე- 

“,M65/ე  I/%V§/ ყა /იშ 7,9" 

!Vჩე/" 4/M9/ ",ი+/·» 
ჩსინსუცი./.9“ MM /#Mიჩ% თ MიL(- 

”/ი ნას: 

ყVო/. ”/ #/) 

752/”” ი./იო“ 

#8 

9. 6//ს868/,V XII, 8. 

MიცMი /#ყნი C #ა რი:I/' 

V905 #-I-/Iყ, XIX. 

V-IV» სუნი '/ოი-/ისყ 

„ჩდ თ“, იო.// სსს ხკო/ # +I/- 

პ.წს, 

ხი“. 5/M//ასV ჩ. 9 // “M- 

(9Mლი, ყეხე L ბნ: 

346. 
Mყი”იძი §// , იჯ ო/'”L/. სვ 

7; ყI0./'ყMIIVV' X, +. 

139. 

Vიყის. ნის # V/// “,.ჩ/ 

«IM ს ხჯოკ ს Vყ?
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მიეცით მას სახლისკაცს, რომელი 

ახლო ნათესავი იყოს, და ის უნ- 
და დაპატრონდეს და იყოს მისი 

და მისის შვილისა. 

ლევიტელთა 

87.-, 
ელაპარაკე შვილთა ისრაელთა 

და ეტყოდე მათ: ვინც აღუთქუას 
აღთქმა მიცემა ფასისა ტანისა 

თვისისა უფალს, იქნას ფასი კა–- 

ცისა ოცის წლიდამ ვიდრე სამოც 

წლამდი, იყოს ფასი მისი ორ- 

მოცდათორმეტი დრამი ვერცხ- 

ლი მის სიწმინდისათვის და ფა- 

სი იქნეს ოცდათორმეტი ვერცხ- 

ლი „დრამიანი, მაგრამ თუ ხუთის 

წლისა ვიდრე ოცს წლამდინ იქ- 

ნეს, ფასი ოცდაორი დრამი და 

მას ქუეით ნახონ ადგილი, და 

იქნების ფასი თორმეტი დრამი, 
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მისსა. უკუეთუ არა ესუას მამის 

ძმაი, მისცეს სამკ.უდრებელი იგი 

სახლეულსა მახლობელსა მისსა 

და ნათესავისა მისისაგანმან დაიმ– 

კუდროს იგი. 

XXVII, 2– ა. 

ეტყოდე ძეთა ისრაელისათა და 

არქუ: რომელმან აღთქუას აღთქმა 

მიცემად სასყიდელი სულისა თუსი–- 

სა უფლისა, და იყოს სასყიდელი 

იგი წულისა: ოცის წლით-გან სა- 

მეოც წლამდე იჟოს, სასყიდელი 
მისი ერგასის დიდრაქმა ვეცხლისა 

სასწორითა წმიდითა, ხოლო ქა- 

ლისა იყოს სასყიდელი ოცდაათი 

დიდრაქმა. უკუეთუ ხუთისა წლით– 

-გან ვიდრე ოც წლამდე იყოს, 
სასყიდელი წულისა ოცი. დი- 

დრაქმა, ხოლო ქალისა ათი დი- 

დრაქმა. 

ებრაელთა XII. 5. 

88, 
გერნი იყავით, არა შვილნი. მწირნი ვიდრე ხართ და არა 

შვილნი. 

მათესი X1X, «; მარკოზისა X, 4. 

93... 

ჩუენ მოსემ გუიბძანა წიგნის 
დაწერა შეყრისა და გაყრისა. 

მოსე ამცნო წიგნი განტევებისა 

მიცემად და განტევებად. 

მოსე ბრძანა წიგნი განტევები- 

სა მიცემად და განტევებად.



სამა როთალი. 
  

ყ90+M/ის XIV, 

აიბი /+-/ წე „1 VC 

„ა. 

ს/-VსV' Vყ/I1/IV'//C II, 17. 

ჩიითე #იყ" /ყ(ნ ო.ო“ 

“I # ”L წე სიზ # წო. ჟყ ”., ( #04 /” - 

ს/ი სას//IIIIIC /IIთ I, “ 'ი , 

15 - 
?სიბი/ წლე ” „პიო V. 

”ჯ “ყნ 

150, ყ“ 
V“... ”,!ოყ ჩემიი?! /ყნ I/.-- 

“ი 001272) “ყ..ს"ს # 

ყ! ” “” L” “ოს ო, რბ, 4“ LV , 

ა. 
#მ7/07:LML- 

ს. # თსყIს8/ხ VI 1- 

400, 
”" /" "”ყ VI “ა ” ”სიო.- 

ყ/!" ”, ყ”/ “/“ , 

V/7. ”თIა9ყ9Mმ/V VI, + = ხ./· M/I7.IIVV IV 1II, 21. 

ბ. ”” “MV სსკე/ყოყ.Vნი 

“”/'L/“' ჭი, “/ ”" იყო! ?/ 

უნი“. //იM//##MC ”" ”L/ “ი ა/,,- 

ოც, 

ბაი "/ ჯ./სყიLეთVნ/ 

VI,“ “ი 

29, ”/ დყ/სყოLყ.ს ი 

დი“ ჰი. 

102 
ბ.ი, სწცხყჩი ყიი(ს/” პ“/„. 

80M1V%LL// XI, 20. 

ი. L "", #/ „I, “V ""- 

იო V/ჩე/ / “I Mიკ ძიოდიოი /1#M"" ”, 

/ “"/ ს, I, /V "MI სისნყს. 

M/. §/'V'/ 79.0 

ყელით "IMVM/V ა, .ყ" 070 

ბი «/ცცი+//.V (, 

20§5.-, 

ყ/ "ი" „თ. თMV/#+C #ყეV 

ჰი! ოკ MI იLყMჯოკ! 

V/.M9/'6L VI, 10. 

219, 

ხიძით “IV აი,/ს იყ... 

” 5 ..ო%ი“ 

”ა., I, 

/ყცMიი/ოოC- ი/ LV
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ფსალმუნი XIV”, 

99,-,, 

ეერცხლი სარგებლით მან არ ვეცხლი მისი არა მისცა აღ- 

გასცეს უჯესთაესად. ნადგინებად. 

იგავნი სოლომონისნი II, 17ჯ. 

ყმ,,-,, 

ვაი იმას, ვინც გაუშვას სწავლა რომელმან დაუტევის მოძღურე- 

კეთილი ყმაწვილობისა და და- ბაი სიჭაბუკისა» და მცნებაი სა. 

იგიწყოს. ღმრთოი დაივიწყის. 

ეფესელთა XII, I- 

10, 
დამკუიდრებული შვილის გზა მამანი ნუ განარისხებთ შვილ- 

ღმრთის ნებაზე და რიგზე. თა თქუენთა, არამედ განჰზარდე- 

ნით იგინი სწავლითა და მოძღურე- 

ბითა უფლისა თქუენისა». 

! 
ეფესელთა VII, 4 = ჰო ლასელთა III, 21. 

111. 

ძმანო, გიყუარდესს შვილნი მამანი ნუ განარისხებთ შვილ- 

თქუენი. თა თქუენთა. 

მამანი ნუ განარისხებთ ”შვილ- 

„თა თქუენთა, 

იოანესი XI, 7#/I. 

124. .- 
LL LI 

კარგია, რომ ერთი წახდეს უმჯობფს არს ჩუენდა, რათა ერ- 
და არა ქუეყანა ერთისათვის. თი კაცი მოკუდეს ერისა-თუს და 

არა ყლღველი ნათესავი წარწყმდეს. 

ტიმოთეს მიმართ პირველი XVII, 10. 

199; 
უცხო თესლთა რიგი უღმრთო- ძირი არს ყოველთა ბოროტთა 

ბა არის. ვეცხლის მოყუარება«.



=> სამართალი. 
  

9. ა9MVM XVIII, 2–-4, 

220.-, 

სი ს. ბა ხო, ბ 1/,/. //.” ” M/იV/ყ ”სV/ისე ნწა/“/- 

«VII კ" ს". ე/ყ ს/'(//შ 69ი/- ”ყ.”ყ # 4, სსე,სყ+-ივს “ 

“სე” ”ყ ჰედი. #/9I/ი,ოჩყ!,- #ი/კცესC/, ი /.”/ აი ბწიიიიC- 

ი.ი" #//, VII ე(ნ./. ცი (ყე #,ბ პ/# 

ჩიჩრი/“ 4, ყ.-იე „კი ჩ“ 

“იყ #4//ე" "/ სიოV/ეხნი. 

/” კ, თ/მ ყ სიყ. “/ ყ.კენდ: 

9/ციი+ოLV/ /“ 00 /./, ” უნი//- 

თმ I თ,06M/9/,, დ"! #/ V„- 

”". ს აჩი სMი/ოთCი/ბ ბ. 

49 ///"MVVI/I III, 13. 

4) 5.-, 

VIV /“ჯ „”,.ს!/ იი ი5/V.Iყ- VI LMI/ დგ. ი რ//თ/#/ ს/ს, 9 

რ... პიყ '“იIVესნი: 4#4 “წესნი: 

0 6L97//8 II, 7. 

235--, 

ხ..ყბ ა სიო. .ა (იო ხ,.ჩეყბ სსყთიიბ ყსიი“ ნი” 

ჩოყ M#ნი/ინს. ” 'Mანყ კხირჩთს კჩირცსსნს # აყ კნე/“ შო. 

სიო 2ი+9/ჯ (ს.ა, # MM 2/+%ჯ #სსი ს, / M»M# "სი" 

„სიც 4I// # ხშ, /. 6ი4/ #/%Vუ.თს/. 

ჩ”ხ.IV' ძ./97./1M/2'V 1, 8. 

978,-974, 
ჩ/- #7!“IL ჟერთ“/ყ" 6ი/ყL ჩი “ML იყისL 6ნ//MV/, 

”,.. იჰ, 6“ჯიეL უს. თს / “ი /ყნ:
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ლევიტელთა XIIIII, 2–4, 

129კ-, 

რიგთა გვართა ეგვიბტელთა და 

ქანანელთა ნუ წახვალთ. მე ვარ 

პატრონი და ღმერთი თქუენი. 

მე ეარ უფალი ღმეოთი თქუე- 
ნი. მსგავსად სლვათა მათ ქუე–- 

ყანას ეგგ/პტელთასა, რომელთა შო- 

რის დამკგდრებულ .LVC იყვენით 

თქუენ, ეგრე არა ჰყოთ და მსგავ- 

სად სლვისა მის ქუეყანასა ქანა- 

ნელთასა, ვიდრე იგი შეგიყვანნე 

თქუენ მუნ, არა ჰყოთ, და შჯულ- 

სა მათსა არა ხუდოდით. სამარ– 
თალთა ჩემთა ჰყოფდეთ და ბრძა- 

ნებათა .ჩემთა იმარხევდეთ, და 

ვიდოდეთ მათ შინა. მე ვარ უფა– 
ლი ღმერთი თქუენი. 

“ლუკასი ILI, 13. 

133.-, · 

რაც რომ კელმწიფის ბძანება 

გაქუთ, ის ათავეთ, არათუ ნამეტ- 

ნავი. 

ნურარას უფროის განწესებუ- 

ლისა თქუენისა იქმთ. 

შეკვნათა IL, 7. 

185,-, 
დაბადა ღმეოთმა მიწა ქუეყა- 

ნისა და შთაბერა პირსა მისსა 

სული ცხოველი და შეიქმნა კაცი 

სული ცოცხალი. 

შექმნა ღმერთმან კაცი, მტუე- 

რისა მიმღებელმან ქუეყანისა-გან, 
და შთაჰბერა პირსა მისსა სული 

სიცოცხლისა», და იქმნა კაცი სუ- 

ლად ცხოველად, 

წიბნი ეკლესიასტე XI, 8. 

136.-, 
ვინც მამის ღობე დააქციოს და 

გარდალახოს, უკბინოს მას გველ- 

მან და მოკუდეს. 

დამარღვეველსა ღობისასა უკ- 
ბინოს მას გუელმან.
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MVა/ი/M) XXII ბ1=:VIV9/"V/IV). XIIს 17:= 4//MV.Vყ/II XX, 25. 

287, 

ხ//.,ი V9+-/ სკინი" MM - ზი. უი ჩი„ საკM/ / 

"ი, “ უ9ითი:ბი) სიხთო+ბიკ! სMს,ოო+ბიოკშ" ხხთი:.ბიკ. 

ნ/მ ი.ი ყი.სკინი" (.- 

“ჩი. # უ9ითი+ბი)' MVოი.ბიკ: 

ს,ნმისკი “ი.ი წ (M-ძკიMიV" L./- 

იჩი L ყMიიოCბიი/' Mი,ი.ბი)/: 

თსL7/8 XXII, 16 (IM8” XCX, 93: M/-.ხჩიყVმნ68”V VI, 18). 

48, 
8.31, /” ჩიგიLს M# 8#ი: 8.აVა, /“V ჩირი), “VL §L6/: 

(მ.,9V49, /“/ სიოხიL!I 

8.Vბ9, #- ჩიიდოL"+.!)
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მათესი XXII, 21 = მარკო.ჭისა X:II1. 1“ =- ლუკასი XX, შა. 

147 ა-ა 

მიეცით კეისრისა კეისარსა და მიეცით კეისრისა კეისარსა და 

ღმრთისა ღმერთსა. ღმრთისა ღმერთსა. + 

მიეცით კეისრისა კეისარსა და 

ღმრთისა ღმერთსა. V, 

მიეცით კეისრისა კეისარსა და 

ღმრთისა ღმერთსა. V 

% 

უექმნათა XXII, 16 (ესაიასი XCV, 23; მბრაელთა XII, 13). 

1 L8.,-კე 
ჩემი თავი დამიფიცავს , თაესა ჩემსა ვფუცავ, იტყჯვს 

ღმერთს ეთქმის. უფალი. 
(თავისა მიმართ ჩემისა ეფუცავ. 

ფუცა თავის თჯვსისა.)
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126 )უ22 127 129 

8 8 8 8 

|(ნწილი მხითარ-გოშისეული |ნაწილი მხითარ-გოშისეული 

მეორე! სომხური სამართლის მეორე) სომხური სამართლის 

: წიგნით : წიგნით 

(/1 ი „თ «– I... V ყ-ის (ჩი თ “> /ხ 9 ყ-ის 

გამოცემით) გამოცემით) 

პირველი მეორე პირველი მეორე 
ნაწილიდან ნაწილიდან ნაწილიდან ნაწილიდან 

151 1 153 2 

(გვ. 42 154 3” 

43...) (მცირე ნაწილი 

152 1 დასაწყისიდან)
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155 4 LL 193 27 
156 5 | 19 28 
157 6 195 29 
158 7 196 30 
159 გზ 197 32 
160 9 198 31 
161 10 199 17 
162 11 200 18 
163 12 201 33 

164 13 202 19 
165 14 203 36 

166 15 204 20 
167 16 205 21 
168 17 LI 206 22 
169 18 1 207 23 
170 2 |! 208 24 
171 3. .:. 20 25 
172 4 20 26 
173 5 ე) 211 27 
174 6 I 212 28 

175 7 ; 213 29 
176 ი ) 204 30 
177 9 1. 215 31 

178 19 “ 216 32 
179 20 | 217 33 

180 21 I 218 34 
181 ტბ : 219 35 
182 11 220 პ6 
183 12 221 პ?7 
184 13 222 39 
185 14 223 40 
186 22 224 35 
187 11 | 225 41 

188 ბ) | 226 42 
189 23 227 43 
190 24 228 44 
191 25 229 ) 45 

192 26 LL 230
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231 36» “269 77 
232 46 270 78 
233 47 271 79 
234 48 272 43 
235 49 273 80 
236 50 274 81 
237 37 275 82 
238 38 276 83“ 
239 51 277 84 
240 52 278 85 
241 53 279 86 
242 –_ 280 87 
243 54 281 88 
244 55 282 89 
245 56 283 44 
246 57 284 45 
247 58 285 46 
248 59 286 4 
249 60 287 48 
250 წ:1! 288 49 
251 62 289 50 
252 63 290 51 
253 64 291 52 

254 65 292 53 
255 40" 293 54 
256 41 294 55 

257 66 295 56 
258 67 296 57+ 
259 68 297' 58 
260 42 298 59 

261 69 299 60 

262 70 300 61 
263 71 301 62 
264 72 302 63 
265 73 303 64· 
266, 74 304 90 

267 75" 305 91 

268 76 306 65  
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307 -66 345 93 
308 67 346 94 
309 68 247 95 
310 69 348 96 
311 70 349 97 
312 71 350 -96 
313 72 351 99 
314 73 352 100 
315 74 353 101 
316 75 354 102 
317 76 355 103 
218 78 356 104 
319 (78”) 357 105 
320 79 258 106 
321 80 359 107 
322 81 360 103 
323 82 361 104 
324 92 362 108 
325 93 363 109 + 
326 83 364 105 
327 84 365 110 
328 94 366 106 
329 95 ' 367 107 

330 იი · 368 108 
331 97 369 111 
332 98 370 109 
333 99 :· 371 110 
ქვ4 85 “ 372 111 
"335 100 |! ვ37ვ 112 
336 101 ე 374 – 
337 86 L 375 113” 
ვ3ე8 მ7 LL 376 112 
339 88 '. 377 113 
340 69“ | 378 114 
341 90 ს 379 115 
342 91 1. უმ0 114 
343 92 | 381 115 
244 1022 ! 382 11რ
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383 117 393 126 

384 118 · 394 127 
385 119 395 128 
386 120 396 '117 
387 121 397 129 
388 122 398 118 
389 116 399 119 
390 123 400 120 
391 124 401 130+ 
392 125 402 შესავალი, თავი 8 

ჩვენი გამოცემით მეორე ნაწილიდან 

403 (== 152 (გე. 46,_.1) 1 (გვ. 304, .) 

404 (=>152 (გე. 46;:-,)) 

405 (=>152 (გვ. 46, -.) 

406 (=> 152 (გვ. 46,-,,)) Iგვ. 305ვ .კ) 
40“ (=>152 (გვ. 46,,..,,I) (გვ. 305, ,) 

1 Iგვ. 304) ,,I 

1 
1 
1 

408 (=>152 (გვ. 46,.- 1) 1 Iგვ. 3051--306,) 

1 
1 
1 

(გვ. 304, ;..+-) 

409 (== 152 (გვ. 46,ა--;ე)) (გე. 307,-.ა) 

410 (=>152 (გვ. 46,:-.,ა)) (გე. 307. -,ი) 

411 (==152 (გვე- 46კა--ე.)) (გვ. 307,, – 308.) 

412 (==152 (გვ. 46,ე:- ეე) 1 (გვ. 308,–.,) 

413 (==152 |გვ- 46აკკ– 47კ)) 1 (გვ. 308, ,.) 
414 (=>=152 (გვ. 47,- 4) 1 გვ. 308,, – 310კ 

415 (==152 (გვე. 47;ა--;:I) 1 (გვ. 310,. კ) 

416 (= 152 Iგვ. 47;ც- ვე!) 1 (გვ- 310კ–-–311,)) 

417 (=>152 (Lგვ. 47;ე:-::!) 1 (გვ. 31:.- 
418 (==152 (გვ. 47კ;–-48,,1) 1 (გვ. 311,,--312,) 

419 (== 152 (გვ. 48,,- ა) 1 Iგვ. 312, ჯ:) 

420 (= 152 (გვ. 48, ;--,59)) 1 (გვ. 312,კ–-313,) 

421 (=>152 (გვ. 48,ა-,:I) 1 (გვ. 319, _) 
422 (=152 (გვ. 48,:--,:)) 1 (გე. 3!3, 

423 (==152 (გე. 48,,–,.I) 1 Iგვ. 313...)
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424 (==152 (გვ. 48... ,,1) I (გე. 313, 
425 (== 1532 (გე. 48,. ,,)) 1 (გე. 313, ,, 

#26 (= 152 (გვ. 48,, ;,1) 1 (გვ. 313,,–-314,) 
427 (==152 (გვ. 48.,–49,)) 1 Iგვ. 314ე „1 
428 (== 152 (გვ. 49ე..,ა)) 1 Iგვ. 314, –316,) 
429 (== 152 (გვ. 49, ჯი) 1 Iგვ- 316, „1 

430 (==152 (გე. 49ჯა - ჯაI) 1 Iგვ- 317; ,:I 
431 (== 165. (გვ. 56,,-–57,1) = 

მაშასადამე, შედარებით სომხურ დედნებთან ქართულ ეერ- 
სიაში აკლია: 

1. ე. წ სირიულ-რომაული სამართლის თავები 

93 94 93 

–_ –_ 96 

114 115 116 

–_ –= 126 

და 

2. მხითარგოშის „სომხური სამართლის წი გნის“ 

თავები 

შესავლისა 1--7 და 9–10 

პირველი ნაწილისა 34, 39, 113 (ნაწილი) და 
121–- 124. 

მეორე ნაწილისა 38. 

ხოლო მეორე მხრივ, ქართულ ვერსიაში ზედმეტია: 

· შესავლის დასაწყისი (გვ. 3 ,--,,) და თავები 100 (გე. 30 :–. 

სო, 242 (გვ. 82 ,-–-,), 251-ის ნაწილი (გვ, 86 ,;-–;), 283-ის ნაწი- 

ლი (გვ. 96 ე.--.,)ს, 291-ის ნაწილი (გვ. 100 ,,-–-,,), პ74 (გე. 

130 ,„= ეა) და 369-ის ნაწილი (გვ. 132 ::–,,)





ქართულში იშვიათად ხმარებულ და ზობიერთ 

გაუბებარ სიტყვათა ახსნა-ბზანმარტება 

აიაზმა 132,, == აღიაზმა, ბერძნ. (2-:ძთ-სთ, :65ი. 2+#(09Mთ), გ ა– 

წმედა, კურთხევა |სომხ. დედ. გხა.). 

ა.) აკარაკი 86,,, სომხ. (§«-# I), წინააღმდეგი |სომხ, დედ. 
205-I. 

ბერეტუტია 97,,ე ბერძნ. (>60I00:ს-7), ზედამხედველი, 
1ი§50ტCL(0წ, VI5IL810L (სომხ. დედ. ი სძოო+ი|- · 

გორად 48,, IC5ი6. გორათ 153,,, ტფილ. ჟარგ. და სომხ, დია- 
ლექტებში, თათრ. „გაორა" ანუ ქართ. „გვარაღ" I „გვარათ“" (4ვა4 

=ცომ)-ისაგან, გვარად, კვალად (სომხ. დედ. გხ§.|. 

გოღდარა 13,,, ტფილ. ჟარგ., სომხ, „გოღ4" (გიე) ქურდი+ 

თათრ. „დარა“ ბ უდე-საგან, პირდაპირი, მნიშვნელობით ქურდის 

ბუდე, ე. ი. ქურდობის ბუდე, ხოლო გადატანითი მნიშვნე–- 

ლობით ქურდობის გუდა (სომხ. დედ. გხვ5.). 

დაეკანი 47,,, ჯ:; I.) ეს 152, ჯი: კი უკე) სომხ. (ჯ'6/#+/, 
შდრ. სპარს. ძვხძვი), დრაჰკანი |სომხ. დედ. „ა65/M VI. 

დიათოკი 5, მ8კე, 9, ე--), ბერძნ. (2(20-»»ო), ან დერძის წიგ– 

ნი, (1ივხვმობისსთ |სომხ. დედ. „/'-/9#/MI. 

ე 27,, 43,,, სომხ. (#?), ვინიცობაა, რომ მოხდეს (სომხ. 

დედ. გხვ.). 
ექსორია 136,,, (656. ექსორიობა 136,,, ,,, 1) ბერძნ. (55601, 

აქედან სომხ. «იყი, გადასახლება, განდევნა, სხვაგა§ 

წ არ გბ ზა ვ ნა (სომხ. დედ. ,იდიოიგVგ, I65ი. ბპსისიეის/|. 

თამბა 31,,, 79,, ,,, თათრ., „თამბა უყონ“-დაარიგონ, 

ჩკუაზე მოიყვანონ |სომხ. დედ. გხ§.). 

თასუ 147, სპარს., წონის ერთ-ერთი საზომია დანგზე ნა- 
კლები, ხოლო ქერზე მეტი |სომხ. დედ. //„ოLI. 

თაღაფული 73,,, ტფილ. ჟარგ.. „თაღაფული კრას“ გადატა- 

ნითი მნიშვნელობით უყურადღებოდ დატოვოს, არაფრად 
ჩააგდოს, სიტყვა ბანზე ააგდოს (სომხ. დედ. 3ხ25.).
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თემი 10,,, 98... 106, 10) ეის 107-ე; 198, ,, 147., 
ბე“ძნ. (ს5ი2, აქედან სომხ. /7/V) განსაზღვრული საგეოგრაფიო-სა- 

გამგეო ერთეულია, მხარე, ეპარქია, ძ!0060515 |სომხ. დედ. არ- 

სად არის ნახმარი /4//, არამედ--V/"/, 406 # იმავე ნნიშევნე- 

ლობით). 

კინ 87,,, სომხ. (#/%, შდრ. უს), დედაკაცი, „კინ დედა–- 
კაცი? ––ტავტოლოგიაა. 

მეტოქი 147,., ბერძნ. (05--/ი), მონასტრის განყოფილე- 

ბა, ქვემონასტერი, რუს. იძი80იხ6 |სომხ. დედ. გხვ.|. 

მუზარადი 48.,,=155,, არაბ. (შდრ. „ზარადი"). სპილენძისა 
გინა რკინის თავსახურავი, ზეჩი, M28CM8, VIICM |სომხ. დედ. 
სც.5). 

პეემანი 38,ა, -„==პაემანი, სპარს. (აქედან სომხ. „/.კ./%V), 

გადა, დრო, პირობა |სომხ. დედ. «ი, L65ჩ. #,იაMთ%). 

რიმონი 12., 29,;, ,. ჯ,. სპარს. (აქედან სომხ. «#//იზ, || «/- 

“ის, შდრ. «ა/ო, ბე, საწინდარი, არამონი |სომხ. დედ. 
#/.ო%I. 

რუბი 147,,, არაბ. (აქედან სომხ. იი+«), 'მეოთხედი (სომხ. 
დედ. გხ5.|. 

სამანი 89, 145...) 146., სპარს, (აქედან სომზ. ,,5:MVV) მ ი- 

# ნ აკ M606X%8 (სომხ. დედ. რ რიV |. 

სუზანი 46,.=150.,, სპარს, საფენი, CგრხსიM“ |სომხ. დედ. 

გხვ.|). 

ქანი 62., სპარს., მადანი, ბუდობი, ნაყარი |სომხ. დედ. 

ჩა ს/|. 

ქარტეზი 47,.==152,., ბერძნ. (/20-+:, აქედან სომხ. #“/იLV), 

ქაღალდი, წერილი, იხვILგ (|სომბ. დედ. გხა.|. 

ჟაზახი 110,, ., ოსმალ., ნამდეილი მნიშვნელობით აზატი 

(შდო. რუს. M838%), ხოლო გადატანითი მნიშვნელობით ყაჩაღი, 

ავაზაკი, დამცემი (სომხ. დედ. «+«VMI. 

შილთახობა 31, თათრ,, შარი, ცილი, ცილისწამება 

(სომხ. დედ. გხ§.|- 
კაზა 12,,, 31,, 89. I, არაბ, დამსახურება, დასჯა, 

სასჯელი (სომხ. დედ. გხვ.I.
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„სო.მხური სამართლის« ბიბლიობრაშია 

1. 

ქართული ვერსიის პირველი ნაწილის (1-- 150 თა- 

ქების პროტოტიპი–ე წ. ,სირიულ-რომაული სა- 

მართალი4. 

პირველი გამოცემა--5)#ი05Cხ-წიიოI5660§ 16Cხ'(ახსლხ 205 ძიოი 

(სინი )გხ”ისიძიL, Vიი IX». M 271 C60L:0 8”სი§ სიძ IV. ნძს- 

2-Cძ =ვ2Cხგს, L602!0 1880 (CI5ICC 1იM6II. LI6 იII6ი(მI5Cხხი L6 

XC, V: LI6 #წიტისCხიტ V6CI5I0ი გს§ ძი IMგიძ5CხIIII ძი” Mბი!ყII- 

-ხბი 8IხII0-ხიV (ი 86/ი. §. 5. 95--141; 2V6I(6 LჩხCII. CI6 სიცხი“- 

§60(ციფლ6ი. V, 5. 5. 115150), იქვე დაწერილებითი გამოკვლევა. 

მეორე გამოცემა -- „ა //V იცნ/ სჩ, I“ (იცი V//- 

ყრ.-”იყ/ წრეს სიაო, ს ისო /, #ხნიდით/ " LსიV/ /107:097007)) ნიო//- 

ძირკცჩსეLოყ. ბითი ყ წ. ქე. / I ”” ” “? I” “ MV სბიიიიო,ის (ი. - 

#ძ/+.9 C/ა,ი,წლის-/), წი. 1907? (/„. #-–43). 

მესამე გამოცემა -– სიყ, მხ, იმ I# ი. 9, “ყისი/ 

რ მძი /0+C I MI |“ (ებ ი./სყ V იხ" თ. “VI I, ., 4“ (ც'ორ- 

ის% ქ, სმას 1917 (#/.1- 36). 

2. 

ქართული ვერსიის მეორე ნაწილის (15L-431) თა– 

ეუბის) წყარო–მხითარ-გოშისეული უსომხური სამაC- 

თლის წიგნი“. 

ერთადერთი გამოცემა–– MV///9.„“/ 4ი:/ /'/0ა0/06//(/0/060 0) III #/I/) 

ბ.ყოვყ. #'//ი,6C იციი ჩ(MV ხხიოსსუთსთი+-9/L-Vი ხVახეიპ ა „სიყიო!- 

#0 იგ. 05% ი. მთი,” “იყ სიო მაის, ხიV ე, უი ც- 

2 ყი (ნ2// ბ /) 1980 (ჩი. 1--+4452), იქვე „წინასიტყვაობა"-ში 

გამოკვლევა. 
გამოკელევები-– ნაჩვენები იქნება ჩვენი გამოკვლევის შესაფერ 

ადგილას. 
: ვ. 

ვ ; ქართული ვერსიის თავისუფალი რუსული თარგ- 
ანი. · 

პირველი გამოცემა--C6009MMMX 32M0M08ს V”იV3MMC«მ(0 Iპიჩ 

8გ8X”მ9ი-8 VI, M3M. II088M16იხCI8XV%იხI2L0 C6V2I2, Cი6. 1828 (C+C, 

32--56“V |ე. ი. 7 გე. სარჩევი -– 100 გვ. ტექსტი)).
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მეორე გამოცემა–-C600MMMX» 383M0M098 L0CV3M8CM2ი0 I2გნ9 88X- 
X8M”გ VI, Mვე. თ 06MV6)9% M0Mს 66I8XVI6ი I. 3. 82Xდი3ვივC, 

19MდიMC» 1887 (CI. 2320-1250 (განმეორებულია 1828 წლის თარგ- 
მანი|). 

4. 

სპეციალი ლიტერატურა „სომხური სამართლის“ 

მართული ვერსიის შესახებ. 

ა. M. 8:0556,ს LXIL2I15 5§ს. 10 ძIიI! დსხI პ2/'თორი1)6ი, 6CX- 

VმI5 ძის C0ძ6 ფცხ6ი”016ი ძს 10! VგMხIსგი 6L (8ძს!5 ძს ძრი/ძ1იი 

(.MისV6გს )ის”იგ) #5I200ს6“ (225), L. IX, 1832, ი. ხ. 21--30). 

ბ, ფ. ILILი60ი%-102MMMC%M%, /#0M0MCMI6C 38M0Mხ 8+ Cრ600- 

MMM6 11820 82XIგიL2 (,„I0C09MIM9%6CM00 06030ს8ხ!-" 1886 ». M# 291, 

CL. 177--179), 

გ. 8». C0M#0M5CM1M, I 06M0-0MMCM06 უაი280 8» MVM0XMC6MIM 

#0V3MMCM2:0 I280ი9 8გX”I8ყი2 VI (.XC7ნსხგს MMMM6C7600782 #Mგიიი- 

920 II100C68%IსCMIM", 1897 L., CCM+9M60ხ, სახელდობრ: II, გვ. 84 – 92). 

5. 

სინოპტიკური ნუსხები „სომხური სამართლისა“. 

ა. მე-2-ე განყოფილებაში ნაჩვენები "ს #9, # „ თ. #/ # “- 
+ ყ-ის შრომის „წინასიტყვაობის“ 106--107 გვერდებზე (ქართული 

ვერსიის მეორე ნაწილის „ნუსხა“ მხითარ-გოშისეულ „სომხურ სა- 

მართლის წიგნთან" შედარებით |საგრძნობი შეცთომებით). 

ბ. მე-3-ე განყოფილებაში „მეორე გამოცემათ“ დასახელებული 

დიტსხიხნის- 863M0C28X3C-ს წიგნის 350--351 გვერდებზე (ქარ–- 

თული ვერსიის მეორე ნაწილის „ნუსხა"+" მხითარ-გოშისეულ „სომ. 

“ხურ სამართლის წიგნთან შედარებით (ზოგიერთი შეცთომებით!)). 

გ. მე-4-ე განყოფილების . M გ–--დ სნაჩვენებ 8». C0CX0»X- 
CMIM-ს შრომის 89--91) გვერდებზე (ქართული ვერსიის პირველი 

ნაწილის „ნუსხა“ ე. წ. სირიულ-რომაულ სამართალთან შედარებით 

(მცირეოდენი შეცთომებით!).
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საკუთარ სახელთა ღა ეთნიური ტერმინების 

საძიებელი 

აბგარ. იხ. აბკარ. 

აბკარ 45,, == აბგარ ს, შდრ. 

ავგაროზ, 

აბრამ კ აბრაამ || აბრაჰამ 3... _ –ვი7 30? 

4.; 54. 86,; 14მკა, ე: ვე: 

ადამ 3,,; ,., ა, 52. 

ავგაროზს. 45ც (სომხურში გხ5.). იხ. 
აბკარ 

ათინელნი 4... 

ალექსანდრე მაკედონელი 45ეა; 

133,ე. 
ალექსანდრია 98,ა. 

ანტიოქია 98,,. 

ბასილი წმ. 49.კა: 50, 111,ვ- კი 
117. 

ბერძენნი :1100,.. 
ბიზანტია 98... 

გაადი 84,,,, == გალადი 9. 

გალადი.. იხ. გაადი. 

გრიგოლი წმ. 126;,. 
ლი გრიგოლი. 

იხ. პართავე– 

დავით 148... 

დანას გვარი. იხ. რენის გვარი. 

დიდი სომხეთი. იხ. სომხეთი 
დიდი. 

ეგვიპტე 4; 49,==155კ; 95: 

98,,. 
ეგვიპტელნი 4,,; 80,: კა; 1295   

ეგლა, იხ. იეგღ. 
ევა 52.. 

ელიაზარ 84.,. 

ელინელნი 4... 
ელუსარიმი 98,, == იერუსალიმი. 
ენოს 3,ე. 

ერეკლე (კეისარი) 126,,. 

ეფესო 98,.. 

ვობერი 84, == ოფერ /V##/. 

თეოდოსე კელმწიფე 18,;. 
თერIს)ა. იხ. იევთერა. 

, თრდათ 126კ, = ტრდატ მ /ი/!!. 

იაკობ 3ეი-.ვ:, ვ): 4:) 

იეგღ 8მ4ა == ეგლა ნ“. 
იევთერა 84 (გადამახინჯებაა 

სომხ. #. #ჩის“ იევ»XCთერსა, 

ე. ი. და თერსა). 

იერუსალიმი. იხ, ელუსარიმი. 

იესო ქრისტე 4,.; 103, 

იხ. ქრისტე. 

იოვანე ნათლისმცემელი 133). 

იოსებ 4,; 47ე==152,ა; :-> 

ისაკ 3კა; ეი: 4ე, ა? 49ეხ” 
ისაკ დიდი 49კა; 123,ა. 
ისმაილ 4ე..,. 

ისრაელი 80,კ. 

ისრაელნი || ისრაილნი 4,:-ა» თ” 

ვე: 57ყ) 90, კ. 

146,,. 

131--1ა, 207



  

პე2 

““'. 
136. 2»- ეყ" 

იუდა 124... 

9ჰ., :); 

კეტორა 86,= ქეტურა VI VI LV. 

კორხა 85, .. 

კოსტანდინე II კოსტანტილე |, კოს– 

ტანტინე აელსწიფე 4,,; 10,;: 
15 ყა! 45ვე- ვი: 

კოსტანდინეპოლი 16,;. 

ლევან კელმწიფე 16,, ,., „.. 

მაკიდონელი ალექსანდრე 45კ,. იხ. 

ალექსანდრე მაკედონელი. 

მალა. იხ. მაღა. 

მანასე 84,,. 

მაქირი 84... 

მაღა 84.ი == მალა VI. 

მელქა. იხ. მეხქა. 

მეხქა 84კა = მელქა ხ წ... 

უღ... 

კ:: 57ე: 65,; 79, 80,., ,-, აუ 
2 84.0; 85.) .ც ჯ.; 87 93..; 

119,; 132,,; 134... 
მოჰმადი 113, (შდრ. მაჰმადიანნი 

I მოჰმადიანნი 86,. 114. ,). 

ნათლისმცემელი იოვანე: იხ. იო- 

ვანე ნათლისმცემელი, 

ნიკია 101,; 105.,,., 

ნოე 3, 4, 45, 129,,. შდრ, 
ნოემი. 

ნოემი ქ, 51C. იხ. ნოე. 

ნუა 84.ა- 

ოზია, იხ ოზინ. 
ოზინ კელმწიფე 127, == ოზია. 

#79/.კ.   

სამართალი. 

ონისიმე 68,.. 

ოფერ. იხ. ვობერი. 

პავლე მოციქული 111... 
პართაველი გრიგრლი 49,,; 101,.. 

იხ, გრიგოლი წმ. 

რენის გვარი 80,, §5IC (შედეგია 

დიტოგრაფიული შეცთომისა 

სომხ, #"“”VM4VL მშსიმ./ე ე· ი. 

„გვარისაგან დანასი-სნწა– 

ცვლად). 
რომჯა)ელნი 4... 
რომი. იხ. პორომი. 

სალამით || სალომით, იხ. საღამით. 

სალპადი. იხ. საღბაღადო. 

სამოველ 133კ. 

სარა 54. 

საღამით 80,, = სალამით || სალო- 
მით მს... 

საღბაღადო || საღბაღდო 84.,, 85,. 

ა, == სალპადი სყ.“ 

სეით 3 

სემ პ,. 

სიკვიმი 4,. 

პას! 1?“ 

სოლომონი 113,, §1C (გაუგებრო- 
ბის შედეგია, სომხ. ტერმინის 

“ი „საღმნ“, ე. ი. ჩა.სა- 

ხზი-ს მაგიერ, რომელიც მთარგ– 

მნელს ვერ გაუგია). 

"სომეხი || სომეხნი 100,,, 1): 

სომხეთი დიდი ჭ3.. 

სომხური სამართალი 3,. 
სპარსნი 45,აკ: 126:.. 

ტრდატ. იხ. თრდათ.
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ფარაო | ფარაოზ 49, => 155,,. 

ქანანელნი 129,. 

ქართული 45,.. 
ქართული მღდლისა 96.,, (თუმცა 

ეთნიური ტერმინის „ქართუ- 

ლი%-ს შემცველია, მაგრამ სა– 

ზოგადო სახელადაა ნახმარი 
სიტყვის, წარმოთქმის, 

9%2L0-ს მნიშვნელობით). 
ქეტურა. იხ. კეტორა.   

ქრისტე 4,კა:; 15,,; 16: 1 47 == 
152, 50,,); 5),, V“ 2 57.) თ 

58, . ,კ: 64,:; 68,,: 71,; 80კ.; 

93, ე: 103,;; 129; 131.,; 

146,,, 147-ე, 148, ა, აი 
კი: 149. კე; შდრ. იესო ქრისტე 

ხოსროვი 126,,; 128 „.. 

“პორომი 98,. 

ჰურია 80,,.
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1 | 
ებისკოპოზს, და 

თუ მომკულელი და მო- 

კლული 
კაცმა 

შჯ. 

მამათ 

აკურთხოს 

ნაღულობდეს. 
ისრე იმ კაცმა 

მაგრამე 

სიკუდილისაც). 

რომელიცა 

აეღოს, 
გობერისა 

შეუძლიათ. 
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მისცენ 
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აქა-და-იქ 
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ვინმე 
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და ფასითა 

ებისკოპოზს და
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